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Pro nadějnou pianistku Rachel představovalo setkání s Orlandem, majitelem venkovského sídla a bývalým bojovým pilotem Královského letectva, pobídku k tomu, aby se postavila na vlastní nohy. Výzvu, aby vzala život do vlastních rukou! Dokáže její láska dodat i Orlandovi odvahu postavit se budoucnosti a všem těžkostem, které ho v ní – kvůli chorobě, kterou trpí – čekají?
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PROLOG

„Obávám se, že nemám dobré zprávy.“
Orlando Winterton nehnul ani brvou. Když se oční lékař zahleděl do složky na lesklém mahagonovém stolu, zůstala Orlandova snědá tvář – díky staletým aristokratickým kořenům a životu naplněnému železným sebeovládáním – dokonale nehybná.
„Podle výsledků máš střed zorného pole značně poškozený, což znamená, že buňky žluté skvrny na sítnici začínají degenerovat…“
„Podrobností mě ušetři, Andrewe.“ Orlandův hlas byl klidný a strohý. „Přejdi rovnou k tomu, kdy mi povíš, co s tím můžeš udělat.“
Chvíli bylo ticho. Orlando cítil, že rukama svírá opěrky luxusního koženého křesla. Snažil se z tváře Andrewa Parkese něco vyčíst, jenže šmouhy uprostřed jeho zorného pole, které ho sem přivedly, byly už tak velké, že detaily obličejů dokázal rozeznat jen stěží. Čekal a snažil se v Andrewově hlase zaslechnout nějaký záchytný bod.
„No, obávám se, že nic moc.“
Orlando mlčel, ale ucukl hlavou, jako by ho někdo uhodil. V doktorově hlase zaslechl lítost, jíž se tolik děsil.
„Mrzí mě to, Orlando.“
„To nemusí. Jen mi řekni, co se se mnou stane. Budu moct létat?“
Andrew Parkes si povzdechl. Takové zprávy se nikdy neříkaly snadno, ale v případě Orlanda Wintertona to bylo obzvláště těžké. Dokud ještě žil, byl Orlandův otec, lord Ashbroke, Andrewovým přítelem. Doktor tedy chápal, že když se oba Ashbrokeovi synové dali k britskému Královskému letectvu, následovali tím dlouhou rodinnou tradici.
Věděl i o silné rivalitě, která mezi Orlandem a jeho mladším bratrem Felixem panovala. Oba byli piloti mimořádných schopností, oběma se velmi rychle dostalo té nejvyšší pocty, jaké mohli v Královském letectvu dosáhnout – stali se veliteli elitních stíhacích perutí s nejmodernějšími stíhačkami Typhoon.
Předčasný konec tak zářivé kariéry by zdrtil každého a takovou zprávu nijak zpříjemnit nešlo, takže Andrewovi nezbývalo nic jiného než být upřímný.
Ne. Na základě informací, které mám před sebou, nemám jinou možnost než tě s okamžitou platností postavit mimo službu. Než stanovím přesnou diagnózu, bude to ještě nějakou dobu trvat, ale v tuto chvíli vše ukazuje na Stargardtovu chorobu.“
Orlando dál seděl bez hnutí. O emocích, které vřely pod jeho lhostejným zevnějškem, svědčilo jen chvění svalu na čelisti.
„Pořád ještě vidím. Pořád ještě můžu létat. Tohle přece může zůstat jen mezi námi?“
Doktor zavrtěl hlavou. „Pokud jde o Královské letectvo, tak ne. Komu to řekneš v osobním životě, je na tobě. Budeš moct vést úplně normální život, alespoň prozatím, takže se o tom nikdo nemusí dozvědět, dokud se jim to sám nerozhodneš říct.“
„Aha.“ Orlando se hořce zasmál. „Povedu úplně normální život‚ alespoň prozatím‘. Hádám, že se mi chystáš povědět, že se to změní?“
„Jde bohužel o degenerativní onemocnění.“
Orlando prudce vstal. „Díky za informace, Andrewe.“
„Orlando, počkej! Nemáš nějaké otázky… nezajímá tě ještě něco…?“
Orlando se otočil. Jeho výška a široká ramena způsobily, že se prázdnota v jeho tváři zdála ještě strašlivější.
„Ne. Víc slyšet nepotřebuju.“
„Mám tu nějaké materiály, které by sis měl přečíst, až se na to budeš cítit.“ Andrew položil na stůl informační brožuru a pokračoval nuceně optimistickým hlasem: „U takovéto diagnózy může chvíli trvat, než se ti rozleží v hlavě, a není na škodu, když si máš s kým promluvit. Vídáš se pořád s tou svou přítelkyní? Jak se jmenuje? Právnička, jestli se nepletu.“
Orlando se zarazil a zdálo se, že uvažuje, co odpovědět. „Jmenuje se Arabella. Je to finanční ředitelka. Ano, stále spolu… stále se vídáme.“
„To je dobře.“ Andrew se usmál a opatrně dodal: „A Felix? Není zrovna doma?“
„Ano. Vzali jsme si oba volno a jsme v Eastonu. Do služby jsme se měli vrátit příští týden.“ Chabě se usmál. „Vypadá to, že Felix odjede sám.“
Orlando vykročil z ordinace na londýnskou ulici a zamrkal.
Byl leden, ale i studené, šedivé paprsky pronikající tmavými mraky působily jeho očím bolest. Nedopustil ani chvilkové zaváhání a odmítl se opřít o zábradlí po stranách kamenných schodů.
Rozhodl se vše zvládnout bez jakékoliv podpory.
Uslyšel zasyčení pneumatických brzd a od obrubníku prudce vyjel autobus zrovna ve chvíli, kdy se mraky trochu protrhaly a vysvitlo sluníčko. Přímo před sebou, vysoko na protější budově, uviděl ohromnou reklamu na nějaké CD s obrázkem rudovlasé dívky v rozevlátých tmavě zelených šatech.
Těchto plakátů si všiml po celém Londýně už několikrát, ale najednou si uvědomil, že až doteď je nikdy doopravdy neviděl. Stejně jako mnoho dalších věcí. Povzdechl si a zvedl k dívce hlavu. Veliké, zářivé oči barvy jantaru, jež na něj upírala, byly plné smutku, a i když se její růžové rty usmívaly, zdálo se, že se nejistě chvějí.
V tu chvíli mu to došlo.
Při pohledu na onu dívku uviděl s nemilosrdnou jistotou vše, oč přichází, a pocítil, jak se mu temnota, která hrozila zachvátit jeho zrak, ovíjí kolem srdce.




















1. kapitola

O rok později

Za rozbřesku vyběhla Rachel ze dveří staré fary a tiše je za sebou zavřela. Venku bylo sychravé ráno a její dech se v únorovém vzduchu srážel v obláčcích páry.
Dům už začínal ožívat, ale prozatím jen neosobním ruchem uklízeček a číšníků, kteří dorazili časně zrána, aby zametli stopy po večírku a nachystali vše potřebné na hostinu. Rachel přesto cítila v zátylku mravenčení, jako by ji někdo pozoroval. Aniž věděla proč, ubírala se rychle směrem k vysokému živému plotu, oddělujícímu faru od hřbitova.
Toužila uniknout někam pryč a najít si klidné místo, kde by mohla přemýšlet.
A dýchat. A vystoupit z proudu událostí, řítících se k bodu, na nějž ani nedokázala pomyslet.
Nesla si poloprázdnou láhev šampaňského, kterou po cestě vzala ze stolu v sále. Předsvatební večírek pro nejvlivnější Carlosovy kamarády z hudebního průmyslu se očividně protáhl do pozdních nočních hodin, i když ona sama šla spát kolem půlnoci.
Za to, že nechtěla zůstat vzhůru déle a nesnažila se bavit hosty, se na ni Carlos samozřejmě zlobil, ale ji bolela hlava a srdce měla sevřené obavami z nadcházejícího dne. Svedla svůj odchod na únavu, ale nakonec nezamhouřila oka, dokud asi ve tři hodiny neskončilo bouchání dveří a hlasité loučení a neodjelo poslední auto, odvážející Carlose do luxusního venkovského sídla, kde měl strávit poslední noc své mládenecké svobody.
Pak se Rachel stočila v temnotě do klubíčka a při pomyšlení, co ji čeká následující noc, se chvěla hrůzou.
Nyní se sklonila, prošla nízkým klenutým průchodem vystříhaným v živém plotu a ocitla se na hřbitově. U země se převaloval mlžný opar a z celého místa čišela ponurá, melancholická atmosféra, která odpovídala její náladě.
Rukávy tlustého kašmírového svetru si shrnula přes ruce, láhev si přitiskla na prsa a pomalu obcházela kostel uprostřed hřbitova, aby ji z domu nikdo nezahlédl. Brzy ráno bylo venku všechno šedavé, černé, stříbřité. Vzhlédla k popelavé obloze a pohledem sledovala havrany kroužící kolem věže kostela. Necítila nic než beznaděj.
Poryv ledového větru jí sfoukl vlasy do tváře. Třásla se. Před sebou, ve stínu prastarého tisu, uviděla největší ze všech hrobů. Nad ním se tyčil kamenný anděl s napůl svěšenými křídly a sklopeným bledým obličejem. Přímo magicky ji přitahoval.
Anděla před větrem chránila klenba tisu. Shlížel na Rachel nevidoucíma očima, na vytesané tváři výraz nekonečného soucitu a odevzdanosti.
On už to všechno viděl, pomyslela si sklíčeně. Ty bledé oči musely být svědkem spousty svateb i pohřbů, radosti i smutku. Musel vidět i jiné nevěsty, které by šly radši na svůj pohřeb než na svatbu.
Sesula se na zem pod andělovýma chladnýma nohama, přihnula si šampaňského a pak se tváří opřela o kámen porostlý mechem a lišejníkem. Po stranách náhrobku byly vyryty řady jmen a dat, z nichž některá byla stářím téměř nečitelná. Jméno nejblíže k ní bylo ale stále ostré a zřetelné. Prstem obtahovala písmena a četla:
Felix Alexander Winterton
z Easton Hall
Padl za vlast
OBĚTOVAL SE, ABYCHOM MY MOHLI ŽÍT
Zvedla hlavu k andělovi a s mdlým úsměvem pozvedla láhev šampaňského. „Díky, Felixi,“ zašeptala. „Ale v mém případě to bylo zbytečné.“
Když Orlando vystoupil z vozu, chladu si ani nevšiml a vyrazil ke hřbitovu. Chlad mu poslední dobou připadal jako běžná součást života. Chlad a – pochopitelně i – narůstající tma.
Na poslední návštěvě u Andrewa Parkese nedostal žádné dobré zprávy. Zrak se mu horšil rychleji, než doktor na počátku předpokládal, takže mu zakázal řídit.
Orlando ho hodlal uposlechnout. Tentokrát řídil naposled. Na výročí Felixovy smrti. Přijel k jeho hrobu brzy ráno zadní cestou, aby se vyhnul provozu.
Při jeho onemocnění zůstávalo periferní vidění téměř úplně zachováno, zatímco střed zorného pole tvořily šmouhy – jako tmavý otisk prstu na objektivu fotoaparátu.
Řízení zatím problém nebyl, ale cítil, že mu začínají rychle unikat detaily. Nedokázal už číst ve tvářích ostatních, nevšiml si lidí, dokud se neohlásili, a nedokázal vykonávat tisíce drobností, které mu dříve připadaly samozřejmé. Bylo pro něj těžké zapnout si knoflíky na košili. Uvařit kávu. Přečíst si poštu.
Raději by ale zemřel, než by to dal ostatním najevo. Proto se vrátil do Eastonu a dával přednost samotě.
V bráně hřbitova se zastavil a vzhlédl k hejnu kroužících havranů, k černým rozčepýřeným křídlům proti popelavé obloze. Všechno se slévá do jedné barvy, pomyslel si chmurně a rozhlížel se po hřbitově.
Koutkem oka si něčeho všiml. Rudého záblesku v šeru. Znehybněl, naklonil hlavu a snažil se přijít na to, co to bylo.
Liška? Plížící se po nočním lovu zpátky do nory?
A pak to uviděl znovu.
Dívka. Na Felixově hrobě seděla zrzka.
„Co to tady k čertu děláš?“
Rachel zvedla polekaně hlavu. Tyčil se nad ní muž, jenž díky dlouhému tmavému kabátu a rozcuchaným černým vlasům vypadal přitažlivě a hrozivě zároveň. Tvář měl stejně tvrdou a chladnou jako kamenný anděl, ale nebyla v ní ani stopa po soucitu.
„Já – nic! Já jsem jen…“
Rachel se pokoušela vstát, ale nohy měla od sezení na zemi strnulé a chodidla z chladu znecitlivělá. Najednou ucítila, jak ji sevřel kolem paží a postavil na nohy. Na vteřinu k němu byla přitisknutá a cítila to báječné teplo a sílu, jež z jeho těla vyzařovaly. Hned ji ale od sebe odstrčil. Povolil stisk na jedné její paži, vytrhl jí z ruky láhev šampaňského a zkoumal její obsah, jako by odhadoval, kolik toho vypila.
„Tím se všechno vysvětluje,“ poznamenal znechuceně. „Není na to trochu brzy? Nebo ty máš nějaký extra důvod k oslavě?“
„Ne.“ Rachel se smutně zasmála a rychle si přitiskla ruku na ústa, aby se nerozvzlykala. „K oslavě vůbec žádný důvod nemám. Chtěla jsem pít na kuráž. Nebo kvůli zapomnění.“ S rozpaky si uvědomila, že jí vyhrkly slzy a omluvně se usmála. Pohladila omšelý kámen. „Pokojnému zapomnění. Tady s hrdinou Felixem.“
Snědý muž její úsměv neopětoval, ale okamžitě ji pustil. Zakymácela se a musela se opřít o náhrobek.
„Určitě bude mít radost, že i přes takovou nepříjemnost, jako je smrt, u žen stále boduje.“
Hořkost, jež se mu vryla do tváře, Rachel polekala. Zpozorovala temné stíny pod jeho očima a ustarané vrásky mezi černým obočím. Došlo jí to.
„Panebože, já se omlouvám… tys ho znal?“
Nastalo ticho. Pak muž se smutným úsměvem napřáhl ruku.
„Orlando Winterton. Felixův bratr.“
Rachel jeho ruku uchopila, uvědomila si teplo a sílu jeho stisku a pocítila náhlou iracionální touhu držet se ho a nepouštět, jako by šlo o život.
Spustil ruku a ona cítila, jak se jí do tváří pomalu vlévá ruměnec.
„Jmenuju se Rachel. A omlouvám se… za tvého bratra. On byl voják?“
„Pilot. Královské letectvo. Sestřelen na Blízkém východě,“ odpověděl Orlando stručně.
„To je hrozné,“ zašeptala a schovala prsty do dlaně. V místech, kde se jí dotkl, pálily.
Orlando pokrčil rameny. „To se stává. Je to riziko povolání.“
„Ty jsi taky pilot?“
„Býval jsem.“
„Ty musíš mít ale odvahu… Vědět, že když odcházíš do práce, hledíš tváří v tvář smrti.“
Drsně se zasmál. „Myslím, že jsou horší věci než smrt, na které může člověk hledět.“
Rachel si povzdechla a znovu se sesula na zem vedle náhrobku. „To mi povídej.“
Orlando Winterton a Felixův anděl se nad ní skláněli jako dva ochránci. Opět si opřela hlavu o kámen, pozvedla k nim láhev a pak se dlouze napila. „Na kuráž – na tu 
opravdovou. A na kuráž po alkoholu, která zdaleka není tak úctyhodná, ale někdy musí stačit.“
Periferním viděním Orlando rozeznával tmavé oči v bledém obličeji, plné chvějící se rty a ohromnou záplavu ohnivých vlasů, která mu něco připomněla. Zatoužil dívku pořádně vidět. Cítil, že z ní vyzařuje zoufalství, ale nevěděl, zda to je tím, že od doby, kdy začal ztrácet zrak, se u něj vyvinul zvláštní instinkt, nebo tím, že mu je ten pocit zatraceně povědomý.
Nabídla mu láhev. Vzal si ji, ale nenapil se a odložil ji na náhrobek. „Rachel, co se stalo tak hrozného, že kvůli tomu sedíš venku na mraze a popíjíš s mrtvými?“
Nevesele se zasmála. „To tě nebude zajímat.“
Měla pravdu. Orlanda to nezajímalo. Jeho vlastní utrpení mu úplně stačilo. Přesto se přistihl, že jí odpověděl: „O tom, co mě zajímá, a co ne, většinou rozhoduji sám.“
Rachel k němu vzhlédla. Zíral přímo před sebe a v jeho klidném obličeji bylo něco, co v ní vzbuzovalo naději a důvěru.
„Budu se vdávat,“ svěřila se mu sklíčeně. „Dneska.“
Překvapeně pozvedl jedno obočí. „To je všechno? Gratuluju.“
„No, není mi proč gratulovat. Jde o to…“
Její hlas se vytratil, protože tu hrůzu, která před ní ležela, nedokázala ani vyjádřit. Ten den odpoledne se měla postavit v kostele před lidi, které neznala a na nichž jí nezáleželo, a učinit slib, po němž netoužila… A co hůř, tu noc se z ní a z Carlose měli stát manželé se vším všudy.
Orlando Winterton pokrčil širokými rameny, oči stále upřené před sebe. Působil tak vzdáleně, tak vyrovnaně, tak neuvěřitelně silně, až se z toho Rachel sevřelo srdce. Jak by mě mohl pochopit? zapochybovala. Neumím si představit, že by tenhle muž někdy ustoupil vůli někoho jiného.
„Svatba se většinou nesemele náhodou a bez výstrahy. Pravděpodobně ses k tomu mohla také vyjádřit, ne?“ Zvedl se z náhrobku, strčil si ruce do kapes a otočil se k odchodu.
„Ne,“ pípla Rachel.
Něco na tom, jakým způsobem to řekla, Orlanda přinutilo se otočit a vrátit se k ní. Má neobyčejně jasně zelené oči, všimla si Rachel, a takový zvláštní intenzivní pohled, s hlavou trochu povýšeně vztyčenou.
„Tebe do svatby někdo nutí?“
Rachel si zhluboka povzdechla. „No, pistolí mi na hlavu nikdo nemíří… Ale ano, nutí.“
Orlando se do této věci nechtěl nechat zatáhnout, ale ozval se jeho smysl pro povinnost, který byl v poslední době pohřbený pod sebelítostí a zahořklostí. Unaveně si promnul oči. „A jak?“
„Nemám na výběr,“ vysvětlovala pomalu. „Ta svatba je vyvrcholením životního díla mé matky.“ Zasmála se. „Jestli ji nepodstoupím, asi mě zabije.“
To by ale bylo možná lepší, než věci, které se mnou bude Carlos provádět, pokud si ho vezmu, dodala v duchu.
„Nemůžeš se přece vdát jen proto, abys potěšila matku!“
V jeho slovech zaznívalo pohrdání. Rachel sebou cukla, jako by jí někdo přejel po šíji kostkou ledu.
„Ty matku neznáš. Ona je…“ zaváhala. Zavrtěla hlavou a hledala slova, která by vystihla cílevědomou posedlost Elizabeth Campionové hudební kariérou své dcery. Tu kombinaci lsti a chladné manipulace, již by matce mohl závidět i Machiavelli, díky níž dokázala zinscenovat svůj konečný tah, zasnoubení Rachel a Carlose Vincenta, jednoho z nejvlivnějších dirigentů v branži.
„Co? Masová vražedkyně?“ Orlandův hlas byl výsměšný a nemilosrdný. „Chladnokrevný psychopat? Šéfka bandy nájemných vrahů?“
Rachel zalapala po dechu. „Ne, samozřejmě že ne. Ale –“ Nedokázala zakrýt zoufalství v hlase. Strašně moc mu chtěla vysvětlit, čemu musí čelit, ale slova nepřicházela. „To je stejně jedno. Zapomeň na to. Ty to stejně nepochopíš, takže se ani nemusím snažit ti něco vysvětlovat. Prostě mě nech na pokoji!“
„Aby ses opila do bezvědomí? Jak chceš…“
Otočil se a Rachel propadla panice. Křečovitě se chytila kamenných záhybů andělova roucha, aby se nepověsila na Orlanda a nežadonila, aby zůstal. Uvědomovala si, že je to směšné. Nebyl to víc než náhodný kolemjdoucí. Ale něco na jeho tváři, to jeho sebeovládání, jeho nesmírně silná ramena – to všechno způsobilo, že na chvíli uvěřila, že jí dokáže pomoct.
Že ji zachrání.
„Já to nechci, ale nemám na výběr!“
Orlando se zarazil a znovu se na ni podíval. Připadalo jí, že se dívá skrz její tvář až do její duše.
„Ovšemže máš na výběr. Jsi mladá. Jsi živá,“ prohlásil důrazně a pokynul rukou k bratrovu hrobu. „Rachel, ty na výběr máš. Chybí ti ale odvaha.“
Rachel překvapeně otevřela pusu a sledovala, jak Orlando odchází. Šel pomalu, trochu unaveně, přestože měl silnou, atletickou postavu.
Nerozumí tomu. Nic o mně neví. Jak si dovoluje mě takhle soudit! zlobila se.
On se plete. Nebo ne?
Odvaha. Rachel se nad tím slovem zamyslela. To není vlastnost, kterou by mi matka někdy vštěpovala. Poslušnost, to ano. Kázeň, vytrvalost, trpělivost, obětavost – ano, ano, ano, ano…
Odvaha ne. Odvaha byla vždycky jen synonymem sobeckosti, připustila v duchu.
Orlando Winterton jí zmizel z dohledu. O chvíli později uslyšela nastartovat auto. Naklonila se dopředu a zahlédla, jak z parkoviště se zaburácením vyrazilo tmavé sportovní auto a za hřbitovem zahnulo doleva na neoznačenou cestu. V nastalém tichu si najednou uvědomila, že andělovo roucho svírá tak pevně, až ji bolí nehty.
Připadala si oloupená.
Zavřela oči. Na pažích stále cítila dotek jeho rukou a vzpomínala, jak ji k sobě přitiskl. Na tváři znovu ucítila jeho hrubý svetr a vdechovala slabou hřejivou vůni drahé kolínské.
Připadalo jí, že je v bezpečí. Měla pocit, jako by se po dlouhé cestě vrátila domů. Jako by konečně našla tu nezřetelnou postavu, po níž celé dětství toužila – muže, který by ji ochránil.
„Rachel!“
Vyděšeně otevřela oči. Poznala matčin hlas a bez přemýšlení se schovala za náhrobek. V tichosti se tam skrčila a opřela si tvář o kámen, na němž bylo vytesané Felixovo jméno. Cítila, jak jí divoce buší srdce.
„Rachel!“
Hlas byl teď blíž a Rachel v něm velmi dobře slyšela zlost. Je mi dvacet tři a já tu stojím a schovávám se před matkou jak zlobivá holčička, pomyslela si. Pevně zavřela oči a najednou se před ní v temnotě objevila tvář Orlanda Wintertona s tím jeho chladným úsměvem.
Chybí ti ale odvaha.
Zaváhala, pak se pomalu vzpřímila.
V růžových teplákách a pantoflích na podpatku si to směrem k ní s neomylnou jistotou a vražedným výrazem rázovala Elizabeth Campionová.
„Tady jsem.“
Elizabeth uviděla dceru vedle pomníku a na okamžik byla na rozpacích, co říct. V zápětí ale dala průchod svému vzteku.
„Bože můj, co to tady děláš?“
Rachel se obrnila proti matčinu křiku a v mysli se znovu vrátila k člověku, který se jí ptal na totéž, jen nepoužil výraz „bože můj“. Představila si jeho zasmušilý výraz a soustředila se na rozhodnost v jeho hlase, když vyslovil „k čertu“.
„No tak, já čekám vysvětlení!“
Rachel se přinutila jít za matkou. „Šla jsem se jen trochu projít.“
„Ty ses šla jen trochu projít?“ zopakovala po ní Elizabeth jako rozzuřený papoušek. „Bůh nás chraň! Proč jsi tak sobecká, Rachel? Zrovna dneska? Nemám snad dost práce s přípravou svatby, aniž bych za tebou musela běhat, protože jsi prostě tak sebestředná a nezralá, že nevíš, co máš a co nemáš dělat?“
Rachel otevřela pusu, aby jí odpověděla, ale matka odpověď neočekávala.
„Telefonoval Carlos. Musela jsem mu říct, že se koupeš. Bůhví, co by si pomyslel, kdyby věděl, že ses šla projít,“ prohlásila tónem, jako by někomu oznamovala, že se dcera rozhodla jezdit po dálnici na skateboardu.
„Myslela jsem, že když ženich mluví s nevěstou před svatbou, přináší to smůlu?“ pronesla Rachel sarkasticky. „Nerada bych, aby něco zhatilo naše vyhlídky, že budeme žít šťastně až na věky.“
Matka na ni vrhla zlostný pohled. „Nezačínej s tím zase,“ sykla. „Pamatuj si, že máš obrovské štěstí, že si tě Carlos bere.“
Rachel se zarazila a otočila se k matce. „Nesmysl! Vůbec mu na mně nezáleží! Nemiluje –“
„Zavři zobák!“ Elizabeth měla obličej zkroucený vztekem. „Ty si myslíš, jaká jsi chytrá, ale já ti něco povím, Rachel. Láska je jen hloupý výmysl. Nic neznamená. Nic! Tvůj otec mi horoucně vykládal, jak mě miluje, a jak jsem dopadla? Při porodu jeho dítěte jsem málem umřela a on nezůstal ani tak dlouho, aby ho viděl vyrůstat. Láska ti nepřinese jistotu.“
Matčina slova ťala Rachel do živého. Na okamžik si připadala omámená a dezorientovaná. Před očima se jí míhala směsice protikladných obrazů a pocitů: Orlandovo hřejivé náručí. Carlosovy pátravé ruce na stehnech, tvrdé a neodbytné, tu noc ve Vídni, kdy ji –
Vydržela to tehdy jedině díky tomu, že se nemilosrdně oddělila od osoby, která to vše musela podstoupit. Taková byla Rachel Campionová: ukázněná pianistka, poslušná snoubenka, svědomitá dcera. To ovšem nebylo její opravdové já. Problém byl, že pro ni bylo čím dál těžší si vzpomenout, kdo je opravdová Rachel.
Tam na hřbitově ji na chvíli zahlédla. Byla to žena, která chtěla mít odvahu. I jistotu.
Vrátila se do domu a velmi tiše za sebou zavřela dveře.


2. kapitola

Orlando vjel bránou na dlouhou, rovnou příjezdovou cestu k Easton Hall, přišlápl pedál plynu až na podlahu a užíval si, jak se svět kolem něj řítí závratnou rychlostí. Frustrace a zlost, jež ho provázely po cestě domů, dočasně utlumil blažený pocit z rychlé jízdy.
Právě tady s Felixem závodili – nejprve jako malí kluci na kolech, potom na koních a motorkách. Právě tady Felix o jednadvacátých narozeninách zrušil svoje nové alfa romeo, protože ho Orlando předjel a zatlačil do příkopu.
Stejně silná jako jejich vzájemná náklonnost byla i jejich rivalita.
Zajištění svým aristokratickým původem a domýšliví díky svému bohatství a fyzické kráse si připadali neporazitelní. To vše ale nakonec znamenalo, že dolů spadli z o to větší výšky. Nesmírné bohatství, neposkvrněný rodokmen ani andělský vzhled neochránily Felixe před raketovým útokem na jeho typhoon a směsice genů, která vytvořila Orlandův dokonalý obličej, mu teď poškozovala zrak.
Byla v tom jistá boží spravedlnost.
Orlando brzy dojel ke starému mostu přes příkop a musel zpomalit. Cesta vedla mezi sloupovím a zužovala se, takže kolem domu musel jet ke garážím opatrněji. Zastavil na dlážděném dvoře, jenž kdysi sloužil velkolepým kočárům, sklonil hlavu a položil ji na volant. Rukama ho svíral, jako by ho už nechtěl nikdy pustit a naposledy vytáhnout klíčky ze zapalování.
Vzdával se své nezávislosti.
Když si vzpomněl na dívku ze hřbitova, zkroutil ústa do ironického úsměvu. Byl na ni tvrdý, ale její bezradné zoufalství působilo na jeho vlastní otevřené rány jako kyselina.
Ona může vzít situaci do svých rukou, honilo se mu hlavou. Můj život se ale začíná vymykat kontrole stejně nevyhnutelně, jako po dni přichází noc. Neexistuje nic, nic, co bych s tím mohl udělat. A tohle je jen první důkaz mého selhání, povzdechl si a pomalu otevřel dveře u auta. Strnule vystoupil a zamžoural do slabého šedého světla.
„Budete dnes auto ještě potřebovat, pane?“
Muže, který vyšel z jedné z vedlejších budov, si Orlando nevšiml, ale jeho hlas ihned poznal. George pracoval pro lorda Ashbrokea už v době, kdy byli Orlando s Felixem ještě děti.
„Ne.“ Dnes ne. Ani nikdy jindy, dodal v duchu.
Už brzy mu o tom budu muset říct. Budu ho muset požádat, aby začal fungovat i jako šofér.
„Mám ho odvézt do garáže?“
„Díky.“ Orlando vytáhl klíčky ze zapalování a na okamžik je pevně sevřel v pěsti. Pak je hodil směrem ke Georgeovi a vešel do domu.
„Tak. Vypadáš nádherně, zlatíčko.“ Elizabethiny ruce poletovaly kolem Rachel jako drobní ptáčci, urovnávaly neposlušnou kadeř tady, uhlazovaly nadýchanou krajku támhle. Zvony kostela, doléhající na faru, připadaly Rachel bolestivě hlasité, ale alespoň znemožňovaly složitou konverzaci.
Stála skrytá pod závojem.
Byla ráda, že ho má. Odděloval ji od zbytku světa, nepropouštěl matčinu nevítanou péči a zakrýval její stále zoufalejší myšlenky a pocity.
Elizabeth se podívala na hodinky. „Výborně. Já už radši půjdu do kostela,“ zašvitořila a urovnala poslední záhyb na Racheliných šatech. Vybíral je Carlos.
Byly střižené v empírovém stylu, aby oslnily všechny hosty, jakmile si v nich Rachel sedne k piánu. Elizabeth jí podala kytici voskově bílých květin. „Na, nezapomeň na ně. Počkej, až pro tebe přijde kostelník. A pak přijde tvoje velká chvíle! Proboha, zlatíčko, zkus se trochu usmívat…“
Zahalená postava v zrcadle skoro neznatelně přikývla. Elizabeth pobíhala kolem. Urovnala si velký zářivě modrý klobouk, stříkla na sebe ještě trochu parfému a natáhla si černé rukavice jako chirurg, který se chystá učinit rozhodující řez.
U dveří se zarazila a Rachel zadoufala, že uvidí nějaké znamení, jímž by jí dala najevo, že to všechno jde ještě zastavit. Elizabeth se zatvářila zamyšleně.
„Škoda, že tvůj otec neměl dost slušnosti na to, aby tu s námi byl. Aspoň jeden den v životě mohl být užitečný. No nic, zlatíčko. Kostelník je moc sympatický. Bude tady tak za deset minut.“
Pak odešla.
Závan větru ode dveří, když zabouchla, zvlnil Rachel závoj.
Rachel si připadala, jako by se pod ním dusila. Zlostí a zoufalstvím. Rozvzlykala se a bez rozmyslu ze sebe začala závoj strhávat.
Toužila se odtud dostat co nejdál.
Divoce se rozhlédla a sebrala klíčky od auta, které jí Carlos koupil jako zásnubní dar. To gesto jí vždycky připadalo jako postavit ptáka v kleci vedle otevřeného okna. Najednou však měla pocit, že dveře její klece zůstaly pootevřené a ona má kraťoučkou příležitost vyletět ven.
Rozběhla se zběsile ke schodům, doprovázená klapotem svatebních střevíčků po leštěném dřevě. Dole se chytila venkovních dveří a zhluboka se nadechla. Na vteřinu vykoukla ven, pak dveře prudce otevřela a spěchala přes dvůr k autu.
Ruce se jí třásly tak, že jí málem nešlo otočit klíčkem v zapalování. Pak, když se jí konečně podařilo nastartovat, vyrazila s autem vpřed, až od kol hlasitě vylétly spršky štěrku. Netroufla si podívat se do oken a se zaskřípěním pneumatik zahnula ze dvora na silnici. Se slzami v očích se nervózně podívala do zpětného zrcátka. Napůl očekávala, že uvidí Carlose, jak za ní rozzuřeně běží, nebo matku, která se ve svém křiklavém klobouku zničehonic objeví na silnici.
Hlavní vchod do kostela, kde se shromažďovali hosté, byl na druhé straně, ale přesto se jí silnice zdála šíleně nekrytá, takže bez dlouhého přemýšlení zahnula na úzkou cestu, po níž ten den ráno viděla odjíždět Orlanda Wintertona.
Byla to malá postranní silnička lemovaná vysokým živým plotem, nad níž se skláněly holé větve hlohu, takže si připadala, skoro jako by projížděla tunelem. Naklonila se nad volant a svírala ho tak pevně, až cítila bodavou bolest v napjatých šlachách a zápěstích.
Pronásledoval ji strašidelný zvuk kostelních zvonů. Přišlápla pedál plynu až k zemi, aby už byla od kostela co nejdál. Silnička před ní se klikatila sem a tam, takže neměla tušení, kterým směrem vlastně jede.
To mě vůbec nenapadlo, vyděsila se. Kam vlastně jedu?
Kde to vlastně jsem? zpanikařila a zoufale se rozhlížela. Zjistil už někdo, že jsem pryč? Možná ještě není pozdě se vrátit. Nikdo by se to nemusel dozvědět. Stačilo by jen najít nějaké místo, kde bych se mohla otočit, a zase bych mohla tiše vběhnout dovnitř. Znovu bych si nasadila závoj a život by pokračoval podle plánu.
Carlos s matkou mají pravdu. Sama to nemůžu zvládnout. Nedokážu ani utéct, aniž bych se ztratila.
Spustil se déšť. Tenké provázky kapek dopadaly na čelní sklo a vnější svět rozmazaly v jednu šedivou šmouhu. Rachel si snažila horečnatě vzpomenout, jak spustit stěrače, ale když konečně nahmatala správnou páčku, zjistila, že šmouhy nejsou způsobené deštěm, ale slzami.
Silnice byla hrbolatá a rozbitá a nebylo kde se otočit. Znovu přišlápla plyn a řevem motoru se snažila přehlušit kostelní zvony v dálce. Jejich zvuk, nesoucí se přes sychravá, šedá pole, už byl slabší, ale stále jí připomínal pohřeb. Chloupky na zátylku se jí zježily. Všechno okolo jí přišlo pochmurné a hrozivé.
Srdce jí bušilo jako zvon, když se znovu a znovu dívala do zpětného zrcátka, v němž čekala reflektory Carlosova velikého černého auta, které se budou přibližovat a přibližovat, hypnotizovat ji, až ji úplně pohltí.
Určitě mě někdo viděl, strachovala se. Někdo mě určitě zaslechl. Carlos určitě uhodl, že jsem utekla. Dokáže vycítit můj strach a využít ho tak, že mi nezbývá nic jiného, než se mu podřídit…
Na krku téměř ucítila jeho horký dech a s výkřikem se otočila, aby se přesvědčila, že si to jen představuje.
Obrátila hlavu zase zpátky a všimla si, že se cesta před ní zužuje v malý mostek. Stočila volant, ale příliš prudce, takže zaslechla nepříjemný zvuk kovu skřípajícího o kámen.
Jedním blatníkem se otřela o stěnu. Vyděšeně pokračovala v cestě, která už naštěstí vedla rovně. Netroufala si ale zastavit a podívat se na škodu, kterou způsobila, aby ji náhodou Carlos nedohnal. Představila si, jak by v potemnělé uličce zastavil, vystoupil z auta a blížil se k ní s leskem v očích, na nějž nedokázala zapomenout…
Vzpomínky na Carlose, které se dlouho snažila potlačit, vyvřely na povrch. Zakymácela se a předklonila, jako by ji někdo udeřil do břicha. Hlasitě se rozvzlykala. Vší silou se snažila udržet volant a nepoddat se panice.
Chybí ti ale odvaha, rozřízl mlhu Orlandův klidný a vyrovnaný hlas. Najednou v dálce před sebou uviděla velikou budovu.
Rychle projela branou a prudce zastavila před velkým, temným sídlem. Modlila se, aby byl někdo doma. Někdo, kdo by jí pomohl – kdo by ji schoval – pro případ že by ji Carlos pronásledoval.
Trochu se na sedadle uvolnila a čekala, až se jí zklidní tep a přestanou se jí třást nohy, takže bude schopná vstát a jít k hlavním dveřím. Co když nebude nikdo doma? přemítala. Představovala si, jak ťuká, klepe, vší silou buší a ten zvuk se rozléhá prázdnými, rozlehlými místnostmi, zatímco z dálky se přibližují reflektory černého auta…
Když v tom si všimla, že se po štěrku rozlil proužek měkkého světla. Otevřely se dveře a z nich vyšla postava. Rachel popadla kliku od dveří a vyskočila ven. Zaplavila ji taková úleva, že se musela opřít o auto.
O vteřinu později se úleva změnila v mučivé poznání.
Jako negativní snímek anděla ze hřbitova stál ve dveřích Orlando Winterton.
Orlando otevřel dveře a zamračil se do narůstající tmy. Zaslechl skřípění gum na štěrku, ale trvalo mu několik vteřin, než si všiml velmi drahého a velmi poškrábaného stříbrného sportovního auta, které vypadalo, jako by ho někdo před domem zanechal.
Arabella, pomyslel si.
Den před tím telefonovala a tím svým chladným způsobem mu oznámila, že ho chce vidět. Orlando netušil proč. Vše v Arabellině životě bylo bezvadné a šlapalo jak na drátkách. Pro slabost u ní nebylo místo, o čemž ho naprosto jednoznačně ujistila, když jí pověděl o své diagnóze. Třeba jí trápí špatné svědomí, pomyslel si cynicky, když jí položil sluchátko.
Arabella ale měla ráda poslední slovo. Orlando stál ve dveřích a čekal, až vystoupí z auta. Jeho tvář byla jak z kamene. Přemýšlel, jakou hru na něj asi zkusí tentokrát – výsměch nebo svádění?
Tak či tak věděl, že je vůči ní imunní. To byla jedna z věcí, za něž byl vděčný: když žije člověk v pekle, nikdo mu to nemůže udělat ještě horší.
Dveře od auta se otevřely a vyskočila z něj štíhlá postava, v zimním příšeří přízračně bílá. Orlando mírně zaklonil hlavu a snažil se na ni zaostřit.
Nebyla to Arabella.
Opírala se o auto a i přes horšící se zrak a blížící se soumrak Orlando viděl, že se třese. Měla na sobě tenké bílé šaty, které jí ve větru těsně obepínaly postavu, a vlasy jí zářily do dálky jako maják.
Dívka ze hřbitova.
Scházel pomalu po schodech k ní. Promrzlá na kost ho Rachel bezmocně sledovala a najednou si uvědomila, že mozek má stejně zmrzlý jako zbytek těla, ale že něco, někde hluboko v jejím nitru, touží tomuto muži padnout do náruče.
Z dálky sem stále doléhalo pronikavé vyzvánění kostelních zvonů a Rachel trochu zatřepala hlavou, aby ho dostala z hlavy, a začala celou situaci brát racionálně.
„Promiň,“ začala se omlouvat chraplavým hlasem. „Nechtěla jsem přijet zrovna sem. Nevěděla jsem… Ta silnice – nevěděla jsem, kam vede – jen jsem… chtěla pryč…“
Díval se na ni a z jeho širokých ramen bylo cítit napětí. Jeho obličej ale nic neprozrazoval. „Pryč ze svatby, předpokládám?“
„Ano. Nedokázala jsem… to udělat.“ Mluvila velmi opatrně a dýchala velmi pomalu, aby zůstala klidná. „Čekala jsem do poslední chvíle, jestli se nestane něco, co by svatbu překazilo, ale nic se nestalo… a pak… Věděla jsem, že to nemůžu udělat. Utekla jsem… protože jsi měl pravdu, já…“Znovu se zhluboka nadechla, ale vtom zvony náhle zmlkly. Ticho se kolem nich začalo ovíjet jako mlha. Rachel se vyděšeně odmlčela, protože jí došlo, co to ticho znamená.
Oni to vědí! vyděsila se. Zjistili, že jsem pryč. A Carlos… Carlos bude…
Horečnatě si pročísla vlasy a zoufale se rozhlížela kolem sebe. Opět se jí zmocnila hrůza. Bez rozmyslu znovu otevřela dveře auta.
V tu ránu byl vedle ní Orlando. Sevřel ji kolem pasu, čímž jí přimáčkl ruce k tělu, aby nemohla utéct. Bránila se, snažila se vykroutit, ale byl silnější.
Bez zřejmé námahy ji držel na místě.
„Pusť mě! Musím jet! Pojedou za mnou a –“
„Ne!“ nakázal jí. Otočil ji k sobě čelem a chytil ji za paže, stejně jako ráno na hřbitově. „V tomhle stavu nikam nejedeš. Zůstaneš tady.“
Rachel se přestala bránit. Svěsila se mu v náručí, takže ji musel přidržovat. Orlando upřel oči do neviditelného bodu v dálce. V duchu skřípal zuby a snažil se ovládnout emoce, které v něm zuřily – netrpělivost, nesouhlas, podráždění, nelibost.
A osten vzrušení, který je všechny poháněl.
Ocelovou vůlí vzrušení potlačil. Takové pocity už neměly v jeho životě místo. Vůně jejích vlasů, to ta způsobila, že si na okamžik připadal, jako by ho někdo udeřil na solar.
Rachel zvedla hlavu, takže rozeznával její bělostnou tvář. „Nemůžu tu zůstat…“ namítla sklesle. „Chtěla bych toho po tobě moc… Nemůžu…“
Orlando ji pustil, o krok ustoupil a zbytečně silně zabouchl dvířka u auta. „Máš kam jít?“
„Ne.“
„No,“ prohlásil, „v tom případě můžeme přeskočit tu část, kdy mi budeš ze zdvořilosti odporovat. Myslím, že zrovna tohle je situace, kdy nemáš na výběr, a já mám místa dost.“
Rachel si konečně pořádně všimla ohromného domu. Byl postavený z červených cihel, s kamenným zdobeným vchodem. Na obě strany se táhla vysoká, tmavá okna a na šikmé střeše rozeznávala proti obloze štíhlé zdobené komíny. Dům byl nádherný, ale obrovský a tmavý a naháněl jí hrůzu.
Stejně jako jeho majitel.
Ten vyrazil zpátky k domu a netrpělivě se ohlížel přes rameno.
„Na co čekáš?“
Jeho kousavý tón ji zabolel. „To auto tady nemůžu nechat… někdo by ho mohl zahlédnout… A mám v něm věci…“ zakňourala. Uvědomovala si, že mluví jako hysterické dítě, ale bylo jí to jedno, protože byla úplně zoufalá.
Orlando se zarazil a neochotně se vrátil. Napřáhl ruku. „Dej mi klíčky a já někomu řeknu, aby ho přeparkoval.“
Podala mu je a dívala se, jak jde ke kufru a vytahuje její veliký značkový kufr.
„Vidím, že útěk sis moc pěkně naplánovala,“ poznamenal úsečně.
„Ne… Neplánovala jsem ho. To jsem si sbalila včera. Na dnešní noc…“ odmlčela se a smutně se usmála.
„Chápu. Na svatební noc.“
Orlando se přinutil nemyslet na to, co asi v kufru je. Byl si ovšem jistý, že nic z toho, žádnou hedvábnou ani krajkovou parádu, tady Rachel potřebovat nebude. Křídlo, kam se ji chystal uložit, nebylo využíváno už rok. Bylo v něm chladno.
Bylo také tak daleko od jeho ložnice, jak to jen bylo možné. Rachel ho následovala po schodech do domu. Chvěla se. Připadala si jako kráska, vstupující do hradu zvířete.
A pak uviděla svůj odraz v zrcadle ve vstupní chodbě a v duchu se zasmála.
Kráska? Co si to nalhávám? pomyslela si. Vlasy, učesané a upravené slavným kadeřníkem ani ne před dvěma hodinami, měla pocuchané větrem a vlastními horečnatými prsty, takže vypadala trochu nepříčetně. Pod přívalem slz vzalo za své i profesionální líčení. K dokreslení vzhledu podivné kreatury na cestě do blázince přispívaly i její rozevláté a ušmudlané šaty.
Orlando, nenuceně elegantní, s aristokraticky vztyčenou hlavou, se na konci tmavé chodby zarazil. Při pohledu na něj ucítila hluboko v nitru bodnutí.
Něco na jeho zjevu ji zasáhlo na citlivém místě. Smyslném místě. Vyděsilo ji to.
Odvahu… nakázala si.
„Tudy.“
Impozantní vstupní hala přecházela v chodbu, na jejímž konci se zvedalo elegantní točité schodiště. Orlando po něm začal stoupat a při chůzi se konečky prstů jemně dotýkal dřevěného obložení stěn. Rachel ho fascinovaně pozorovala a zachvěla se, jako by ten něžný dotyk ucítila na své kůži. Nahoře na schodech zahnul doprava do tmavé chodby. Rachel se rozhlédla a na smaragdově zelených stěnách si všimla lampiček s hedvábnými stínítky.
Nechápala, proč je Orlando nerozsvítí. Šero v chodbě jí alespoň umožnilo, aby si prohlédla, co je venku. Zastavila se a vyhlédla z okna. Okno vedlo na čtvercové nádvoří, ohraničené stěnami domu a rozdělené na čtyři části tmavými čtvercovými záhony, v nichž nic nerostlo.
Orlando šel napřed, takže Rachel musela za zvuky jeho kroků na leštěné dubové podlaze popoběhnout. Dům ji naprosto ohromil, i když zrovna nebyla ve stavu, kdy by si jeho nádheru mohla vychutnat.
„Tady,“ oznámil jí stroze a otevřel jedny dveře. Rachel ho následovala do velikého pokoje, jemuž vévodil obrovský mramorový krb a v němž jinak nebylo nic než veliká postel s nebesy, na niž Orlando hodil její kufr.
„Ty šaty by sis měla svléknout.“
Rachel se polekala. Tázavě se na něj podívala, ale výraz jeho tváře byl nečitelný.
Její tísně si nevšímal, přistoupil k oknu a rázně zatáhl závěsy, čímž se pokoj ponořil do naprosté tmy.
Srdce se jí divoce rozbušilo.
Nechce snad…? Má matka pravdu? Jde všem mužům jen o… jako Carlosovi? přemítala vyděšeně.
Jednu ruku obtočila kolem sloupku postele, přitiskla se k němu a zároveň se za ním schovávala. Vyschlo jí v ústech a břicho se jí svíralo strachem. Cítila, jak se vzduch chvěje jeho blízkostí, slyšela jeho lehké pohyby a nedokázala potlačit slabé vzlyknutí.
Pak se rozsvítila lampička na nočním stolku a pokoj zalila vlídným světlem.
„Budu v přízemí,“ oznámil jí ode dveří.
Rachel překvapeně zamrkala. „Ne – Orlando! Počkej!“ vykřikla. „Já… já… potřebuju pomoct. S šaty.“
Orlando zaváhal a chytil se rukou za hlavu. „Bože…“ Bylo to něco mezi vzdychnutím a nadávkou. Pak šel rovnou k ní, tvář hrozivě chladnou.
Rachel se celá chvěla, ale otočila se, nastavila mu záda a sehnula hlavu, aby mohl k zipu na šatech. V očekávání jeho doteku ucítila vzadu na krku husí kůži.
Připadalo jí to jako věčnost, během níž se v ní napětí hromadilo jako voda, která začíná vřít. Konečně jí jemně shrnul vlasy z šíje a ve stopách svého doteku zanechal slaboučké chvění. Našel zip a prudce ho rozepnul. Pak beze slova odešel a Rachel zanechal přitisknutou ke sloupku postele.
Zavřela oči a zoufale čekala na pocit úlevy, ale místo toho se kousala do rtu pod náporem prázdnoty a touhy.
Myslela si, že se bude jeho doteku bát. Zřejmě proto, že byla tak zvyklá na strach, že už ho automaticky očekávala. Toto však bylo něco úplně jiného.
Něco, o čem si myslela, že nebude nikdy schopná zažít, ale co se v ní rozvíjelo od chvíle, kdy ji k sobě přitiskl na hřbitově.
S překvapením si uvědomila, že pocit, který jí zrychluje tep, naplňuje tělo chvěním a hřeje v podbřišku, není strach.
Bylo to vzrušení.


3. kapitola

Orlando hodil na mramorovou pracovní desku dvě papriky, vzal si nůž a natáhl se k vypínači bodových světel kuchyňské linky.
Ostré světlo ho oslnilo.
Zamračil se a ve tváři mu napětím zacukal sval. Na vteřinu zaváhal, pak se uklidnil a začal jednu papriku rázně krájet.
Temnotě, která ho začínala pomalu obklopovat, se rozhodl přizpůsobit. Umělé osvětlení používal minimálně, ale kuchyň byla místem, kde si zatím nemohl dovolit, aby za jeho oči přebraly práci prsty.
Odhodlání zachovat si nezávislost znamenalo, že bylo naprosto nezbytné, aby mohl co nejvíce věcí dělat sám – aniž by si říkal o pomoc nebo musel připustit vlastní slabost. V dřívějším životě ho vaření nezajímalo – starala se o něj Arabella se svou typickou bezchybností – ale za poslední rok se toho hodně změnilo.
Nemuset vařit byla jedna věc. Nebýt schopný vařit bylo něco jiného.
Bylo snadné zamknout se tady o samotě a předstírat, že se mi vede dobře, přiznal si. Že všechno zvládám. Bylo snadné uvěřit, že jsem stejný člověk jako dřív, když tu nikdo jiný nebyl.
Ale jakmile přijela ta dívka, vidím, že jsem se pletl.
Nahoře v její ložnici… když mi řekla, ať jí rozepnu šaty. V ten okamžik jsem si uvědomil, že Orlando Winterton, jakým jsem býval před rokem, je pryč, mrtev stejně jako jeho bratr.
Starý Orlando Winterton umění svlékání žen dokonale ovládal. Byl mistrem ve snadném, nenuceném odstranění všech možných součástí dámského oděvu. Ale když jsem si nahoře u Rachel v ložnici představil ty miniaturní knoflíčky a drobné háčky, chtěl jsem jí říct, že to nezvládnu. Nedokázal jsem to ale. Bál jsem se jí to říct. Nedokázal bych snést, kdyby se ode mě odtáhla, stejně jako Arabella.
Sakra.
Ano, možná všechno zvládám, uvažoval. Možná zachovávám zdání normálního a nezávislého života. Ale takhle normální život nevypadá, alespoň ne podle mě.
„Ahoj.“
Promluvila tiše, ale na okamžik rozptýlila Orlandovu pozornost, takže mu nůž sklouzl z papriky.
„Neslyšel jsem tě vejít.“
„Nechtěla jsem tě rušit.“
Orlando uvnitř zuřil.
Na to je už trochu pozdě, pomyslel si.
Váhavě vešla do kuchyně. Všiml si, že se převlékla do něčeho tmavého – možná do stejného svetru a džínsů, které měla na hřbitově? „Nemohla jsem tě najít. Kuchyň by bylo to poslední místo, kde bych tě hledala.“
„Opravdu. A proč?“
„Myslela jsem, že v takovémhle domě musíš mít spoustu zaměstnanců. Řidiče a komorníka a tak – minimálně kuchaře.“
„To nemám,“ odsekl stroze a jako by si to uvědomil, zhluboka se nadechl a promluvil trochu příjemněji: „Mám hospodyni, která sem chodí každý den a má na starosti tým lidí, kteří se starají o dům. Zaměstnávám taky spoustu lidí, kteří se starají o pozemky, ale nikoho dalšího ne. Rozhodl jsem se tady žít právě proto, že chci být sám.“
„V tom případě se omlouvám, že jsem sem tak vtrhla.“ Mluvila tiše a své pocity držela na uzdě. „Je to všechno jak zlý sen. Stále nemůžu pochopit, co jsem to udělala, ale už rozumím, jak nepříjemné to musí být pro tebe.“
„Měla bys dát někomu vědět, že jsi v pořádku,“ poznamenal věcně.
Rachel jeho starostlivost překvapila. „To už jsem udělala. Zatelefonovala jsem a nechala jim zprávu.“ To, že volala na záznamník v kanceláři svého agenta a jakmile zavěsila, vyhodila mobil z okna a zaslechla, jak se roztříštil o dlažbu, nechtěla rozebírat.
„To je dobře. Rozhodně netoužím po tom, aby se mi tu objevil rozzuřený snoubenec a obvinil mě z únosu.“
Rachel ihned zase ochladla. „Neboj se,“ prohlásila upjatě. „Zůstanu tu jen jednu noc a hned ráno… odjedu.“
Orlando sevřel nůž ještě pevněji a obrnil se proti výčitkám svědomí.
„Fajn. Jak už jsem říkal, místa mám dost. Jen se nediv, že ti nebudu dělat společnost – mám hodně práce.“
„Samozřejmě. A co máš za práci?“
„Mám soukromou konzultantskou firmu, která radí ministerstvu obrany se vzdušnou obranou,“ vysvětloval sarkasticky. „Taky spravuju Eastonské panství. Chtěla bys vidět můj životopis?“
Rachel se začervenala, protože jí bylo jasné, že zabloudila na zakázané území.
„Promiň,“ zamumlala. „Moc se vyptávám. To je z toho, že trávím hodně času sama. Jsem strašně zvědavá – panebože, Orlando – ty krvácíš!“
Na vteřinu znejistěl a najednou na prstech ucítil něco lepkavého. Muselo se to stát, když Rachel vešla a vyrušila ho.
„To nic není.“
„Ale je! Teče ti z toho spousta krve!“
Orlando sklonil hlavu. Na světlém mramoru snadno rudou krev uviděl. Beze slova přešel ke dřezu a strčil prsty pod proud vody. Stál s napjatou čelistí a pohledem upřeným přímo před sebe.
Rachel k němu váhavě přistoupila. „Ukaž mi to, prosím tě. Tolik krve – musíš to mít hluboké.“
„To nic není,“ odbyl ji hrubě, ale i on viděl, že voda dopadající do dřezu je tmavě růžová. Zaťal zuby a držel ruku pod ledovou vodou.
Na zápěstí ucítil dotek jejích prstů. Jemný, vroucí a nesmírně něžný. Pomalu mu odtáhla ruku od kohoutku.
Na okamžik ucítila, jak ztuhl, a myslela, že jí ruku vytrhne. S hlavou trochu zakloněnou jí hleděl do očí. Ucítila, že se jí sevřel žaludek stejně silně jako nahoře v ložnici.
Odtrhla od něj oči a podívala se mu na ruku. Z ukazováčku a prostředníčku mu prýštila krev a odkapávala v třpytivých korálcích na kamennou podlahu. Zatajila dech a sklopila hlavu. Zastyděla se, protože málem podlehla náhlé touze přitisknout rty na jeho dlaň. Palcem mu přejela přes čistou ránu na prstech.
Byla hluboká.
„Musíme to krvácení zastavit,“ zašeptala.
Podívala se mu do tváře. Připadala jí náhle strašlivě daleko…
Najednou na ramenech ucítila jeho ruce, které ji manévrovaly dozadu, posadily ji na židli a přitiskly jí hlavu na kolena. Pak se Orlando otočil a se zakrvácenou rukou ve vzduchu si rychle přetáhl košili přes hlavu. Druhou rukou se snažil jemnou bavlnu složit a omotat si ji kolem poraněných prstů.
Hučení v uších postupně odeznělo a Rachel zvedla hlavu. Okamžitě se jí zase zamotala. Orlando stál zády k ní.
Holými zády.
Neubránila se a dychtivě si prohlížela každý napjatý sval jeho širokých zad a mohutných paží. Pochopila, odkud pramení ta jeho aura skryté síly a moci.
Byl jako divoké zvíře – dokonale stavěný, oplývající hrubou fyzickou silou. Ale tady, v tomto temném domě, v této sterilní kuchyni, vypadal jako v kleci.
Zraněný.
Zlomený.
Jak to? napadlo ji.
Fascinovaně se dívala, jak jde ke dveřím, a napůl se vztyčila. „Orlando – promiň. Můžu ti nějak pomoct?“
Přes rameno na ni vrhl přezíravý pohled. „Ano. Dodělej večeři.“
Nejistě otevřela dvířka ohromné lednice a dlouho před ní nehybně stála. Přidržovala se chladné oceli a čekala, až se uklidní.
Nic tady neznám, pomyslela si chmurně a vyndávala něco, co vypadalo jako stonky květin bez květů, nějaké nazelenalé proutky a podivnou beztvarou kořenovou zeleninu. Připadala si, jako by ji někdo přenesl do nějakého úplně jiného vesmíru, kde je všechno úplně odlišné.
Kde se člověk z jednoho pohledu třese – ne strachy, ale touhou.
Kde se člověk z jednoho doteku chvěje – ne odporem, ale dychtivostí.
Uvědomila si, že nehnutě stojí uprostřed kuchyně, v náručí hromadu potravin. To je směšné, pomyslela si. Život se mi obrátil naruby a já tady fantazíruju o muži, kterého ani neznám.
O muži, kterého neznám a který chce, abych mu uvařila večeři.
Podívala se na podivnou směsici, již držela v náručí. Co mě to napadlo? Co s tím mám krucinál dělat? Jsem pianistka, proboha – vysoce vzdělaná profesionálka a moje ruce jsou výjimečně cenný nástroj, pojištěný na tisíce liber. Já je nepoužívám k vaření…
Pohodila hlavou, aby si setřásla vlasy z tváře, a rozhodla se položit tu podivnou zeleninu na pracovní plochu a objednat jídlo po telefonu. Když ale na mramoru zahlédla rudou kaluž Orlandovy krve, pečlivě vyvážená náruč jídla se zakymácela a popadala na zem.
„Děje se něco?“ ozvalo se ode dveří.
„Ne… nic se neděje…“
Přistoupil k ní, oblečený do staré kostkované košile a s prsty omotanými obvazem. „Moc daleko ses nedostala, koukám.“
„To ne.“ Snažila se zklidnit svůj dech. Zvedla bojovně bradu a podívala se mu do očí. „Zatím uklízím. Nevím ale, kde začít. Nikdy v životě jsem nic nevařila, nevím, jak –“
„Tak to je nejvyšší čas se to naučit,“ přerušil ji stroze.
Rachel naprázdno polkla. Natáhla se pro hadr, setřela krev z mramorové desky a zavrtěla hlavou. „Ne. Takové… praktické věci mi nejdou.“
Orlando si zoufale povzdechl. Dobře, Arabella je možná ambiciózní až moc, ale tahle holka posouvá slovo neschopná na úplně novou úroveň, pomyslel si.
„Jak to můžeš říct?“ zeptal se kousavě.
„Na základě víc než dvacetileté zkušenosti,“ opáčila. „Nebo spíš nezkušenosti. Nikdy jsem nedělala žádné domácí práce!“
„Tak teď máš příležitost.“ Vzal do ruky nůž. „Pojď sem.“
„Ne!“
Orlando se zarazil. V jejím hlase zaznívala opravdová trýzeň. Dlouho se ani jeden z nich nehýbal. Orlando se najednou cítil velice, velice unavený.
„Čeho se bojíš?“ zeptal se ztěžka a pak si uvědomil, že v ruce stále drží nůž. „Panebože, Rachel, já ti nic neudělám…!“
Udělala směrem k němu pár nejistých kroků. On ji jemně, ale neústupně postavil před prkýnko a dal jí novou papriku.
„Tak… chytni tu papriku,“ instruoval ji. Stál těsně za ní a z jeho hlasu, který jí zněl těsně u ucha, jí po zádech přeběhlo příjemné mrazení. Třesoucí se rukou vzala papriku a držela se jí, jako by to bylo její poslední spojení s normálním světem.
„Výborně. Do druhé ruky teď vezmi nůž.“ Mluvil naprosto neutrálně, ale Rachel za jeho slovy cítila hodně sebeovládání. Kousla se zahanbeně do rtu a zvedla nůž. Sledovala, jak se čepel v jejím nejistém sevření chvěje, dokud její ruku nesevřel Orlando.
Zalapala po dechu.
Vnímala jeho paže, silné, bezpečné, a musela se hodně ovládat, aby se o něj neopřela a nepoložila si hlavu k němu na hrudník.
„Já nemůžu!“
Pustila nůž a zaťala pěsti. Orlando o krok ustoupil, jako by ho uštkla, a když se otočila, uviděla, jak si nezraněnou rukou podrážděně pročísl vlasy.
„Promiň…“ omlouvala se chabě. „Já jen… moje ruce. Musím být opatrná. Jsou… cenné…“
Orlando znehybněl.
„Cenné?“
Zahleděl se na okamžik na svoje ruce a pak se odvrátil.
Cenné, pomyslel si. Bože, ta je tak povrchní. Tak ona má cenné ruce!
To snad není možné. To moje ruce… Moje ruce nejsou jen cenné, jsou pro mě životně důležité. Jsou to jediné, co mi zbylo. Tahle rozmazlená holka by to ale nikdy nepochopila.




















4. kapitola

Rachel vyděšeně otevřela oči. Zírala do černočerné nicoty a cítila dusivou hrůzu. Ruce měla pod peřinou zkroucené a dlaně sevřené v pěst. Temnotu vyplňovalo jen divoké bušení jejího srdce.
S tichým vzlykání vytáhla ruce zpod peřiny. Zdálo se jí o Carlosovi – bizarní, děsivý sen, v němž ji oblečenou do svatebních šatů honil s nožem v ruce labyrintem úzkých silniček a ona s hrozivou jistotou věděla, že se jí chce pomstít za to, jak ho ponížila, a chce jí poranit ruce.
Vtom se objevil Orlando, svlečený do půl těla, a postavil se mezi ni a Carlose. Pak, z ničeho nic, měla svatební šaty rudé od jeho krve. Vzala jeho pořezané ruce do svých, ale rány nepřestávaly krvácet a ona věděla, že za to všechno může ona.
Když Orlanda předtím viděla v kuchyni svlečeného do půl těla, zatočila se jí hlava. Zdálo se ale, že jejím očím nic neuniklo, protože její mysl se teď uprostřed noci oddala snění o každičkém zneklidňujícím detailu jeho nádherného těla.
Zrychlil se jí tep a tělo jí pulzovalo podivnou, znepokojivou touhou. V nočním tichu neslyšela nic než bušení svého srdce.
Dokud jí hlasitě nezakručelo v břiše.
Kručení to kouzlo zlomilo a Rachel se s úlevou zasmála. Samozřejmě, uvědomila si, celý den jsem skoro nic nejedla. To vysvětluje všechny ty podivné pocity.
Mám hlad. Nic víc. Strašný hlad.
Netušila, kolik je hodin, ale žaludek jí nesmlouvavě poroučel jít se najíst. Toužila po obyčejném toastu s máslem nebo šálku čaje. Nic na světě jí nepřipadalo přitažlivější než čokoládová sušenka…
Leda snad Orlandova hruď. A jeho svalnatá záda. A jeho zelené oči…
Přehoupla nohy přes okraj postele a vyšla na chodbu.
Byla kousavá zima, ale Rachel šla dál. V tom ohromném, tmavém domě se cítila celá nesvá, takže se nechtěla vracet pro teplejší oblečení. Chodby byly zaplavené stříbrným svitem a za okny, na bezmračné obloze visel měsíc v úplňku. Rachel tiše klouzala dolů po schodech, když vtom se bezradně zarazila. Nevěděla, kudy dál.
Poslepu se vydala směrem, jímž tušila, že by mohla být kuchyň, ale bylo tam příliš mnoho dveří. Jedny z nich otevřela a nahlédla dovnitř. Místnost to byla obrovská. Rozprostírala se pravděpodobně podél celé jedné strany domu a byla zařízená směsicí starožitného a moderního nábytku. Ten ale Rachel přestal okamžitě zajímat, protože si všimla arkýře.
Zalitý měsíčním světlem, jako by to byl reflektor na pódiu, v něm stál klavír. Koncertní křídlo.
Rachel přešla místnost, váhavě natáhla ruku a jemně přejela prstem po klávesách.
Nechala prst spočinout na klávese C. A stiskla ji.
Zvuk byl jasný a čistý. Plynul přímo skrz ni a uklidňoval její pocuchané nervy. Na hlad rázem zapomněla. Jediné, na čem záleželo, byl tento nástroj a potřeba se rozplynout v jeho tónech. Nedbala na zimu, posadila se a bosé nohy dala na studené kovové pedály. Na okamžik položila prsty na klávesnici a s úlevou zavřela oči.
Po celém dni zmatků tu bylo konečně něco známého, co chápala a co okázala ovládat. Byl to její způsob interpretace světa a vyjadřování emocí – jediný, který jí kdy ukázali, a jediný, který znala.
Začala zvolna, tichounce hrát. Bez přemýšlení jí zpod prstů začalo prýštit Chopinovo Nokturno, jehož tóny se linuly do noci a zaplavovaly její mysl vzpomínkami.
Vzpomínkami, jimž ještě nikdy nedovolila vyplout na povrch, ale které už nedokázala dál potlačovat.
Zavřela oči a poddala se jim. Po chvíli si všimla, že jsou klávesy vlhké a uvědomila si, že pláče. Hrála dál a zimy si nevšímala.
V porovnání k ledovému chladu, jež cítila ve svém nitru, to nic nebylo.
Orlando si za psacím stolem v knihovně promnul unavené oči a opřel se o židli. Kromě tlumené záře uhasínajícího ohně byla počítačová obrazovka před ním jediným zdrojem světla v rozlehlé místnosti a on se na ni díval už moc dlouho. Pálily ho oči.
Většina jeho podnikání probíhala naštěstí mezinárodně, takže dlouhé noční hodiny, kdy se mu vyhýbal spánek, mohl trávit prací.
Situace na Blízkém východě, kterou právě musel řešit, byla vyhrocená na ostří nože. Jako konzultant na vzdušnou obranu a strategické rozmístění zbraní, kterého si najala vláda, situaci průběžně monitoroval a byl proti tomu, aby armáda poslala letadla do oblasti, v níž budou mít šanci na přežití asi takovou jako bažant v eastonských lesích v lovecké sezoně.
Při podobném náletu byl sestřelen i Felix. Takové bylo alespoň všeobecně přijímané vysvětlení, protože Felixovo letadlo se nikdy nenašlo.
Orlando si povzdechl. Vstal a postavil se k oknu. Vzpomněl si, jak na něj byl Felix o poslední dovolené, kdy se od Andrewa Parkese dozvěděl tu diagnózu, hodný. Zprávu přijal klidně a po zbytek dovolené se k Orlandovi choval strašlivě laskavě a uctivě. Když se loučil, bylo to, jako by věděl, že je to naposled.
Orlando si uvědomil, že si tenkrát stejně nepřál, aby jejich vztah pokračoval jako dřív. Když už nemohl být starším bratrem, s nímž by mohl Felix soupeřit a k němuž by mohl vzhlížet, nechtěl být bratrem vůbec.
Opřel se o dřevěnou okenici a zaposlouchal se. Někde v dálce zněla hudba. To už jsem se z toho zbláznil? pomyslel si. Přešel ke dveřím a otevřel je.
Nezdálo se mu to. Potemnělými místnosti spícího domu se linula hudba a naplňovala prázdné prostory lahodným, tklivým zvukem. Emocemi. Životem.
Ve dveřích velkého salonu se zarazil a zatajil dech. Účinek hudby v tichu zalitém měsíčním světlem byl ohromný – vibrovala jeho tělem a bourala obranné valy, které si kolem sebe za poslední rok vybudoval. Natočil hlavu, aby mohl koutkem oka sledovat, jak Rachel hraje.
Seděla zády k němu, s hlavou zakloněnou, takže jí zářivé zrzavé vlasy padaly v kaskádách přes tenoučké světlé hedvábí, které měla na sobě. Orlando překvapivě jasně rozeznával její holá ramena, svítící v měsíčním světle. Zoufale toužil zahlédnout víc, ale jako vždy, když se podíval přímo na ni, mu zmizela za černými šmouhami.
Ani si neuvědomil, že přešel místnost. Vnímal jen pulzování krve v žilách a dokonalou hudbu, která se řinula zpod Racheliných prstů.
Cenných prstů.
Když si na to vzpomněl, tiše zaúpěl. Panebože! Byl jsem tak zahleděný sám do sebe, že jsem jí ani nedal příležitost to vysvětlit, uvědomil si. Myslel jsem, že je to nějaká povrchní, zhýčkaná princezna, která si nechce zničit umělé nehty, ale ona je pianistka…Hudba naplňovala jeho srdce, zalévala jeho vyprahlou duši. Dokud nezaslechl další zvuk…
Tiché vzlyknutí.
Počkal několik vteřin. A uslyšel to znovu. Dívka sedící za klavírem dávala vznikat této zázračné hudbě a při tom plakala.
Nechtělo se mu za ní jít. Chtěl jít zpátky ke svému počítači a věnovat se práci. Chtěl své srdce, své potřeby a touhy zase zabarikádovat a zanechat je v minulosti.
To všechno chtěl, ale přesto vykročil směrem k ní. Bolelo to, jako by se plazil přes rozbité sklo, ale nedokázal se zastavit.
Při posledních srdcervoucích taktech Rachel zavřela oči a zaklonila hlavu. Po tvářích jí stékaly slzy.
Proč jsem hrála zrovna tuhle skladbu? napadlo ji.
Ten sen jí to asi znovu všechno připomněl. Byla to skladba, kterou hrála v tu strašlivou noc v Carlosově bytě ve Vídni, kdy ji přinutil se mu poddat. V té době byli asi tři týdny zasnoubení a po večeři v restauraci se matka vymluvila na bolest hlavy a odjela rovnou do hotelu. Když Carlos navrhl, aby šla k němu domů na skleničku, nešlo ho odmítnout, a tak bez námitek udělala, co jí bylo řečeno. Jako vždy.
Dokud…
Dokud pak večer neseděla u piana a při Chopinovi neucítila pod blůzou Carlosovy ruce, vlhké a šmátravé. To se ohradila a vší silou se mu snažila ubránit.
Při té vzpomínce ji přemohl nový záchvat pláče.
Náhle ucítila, jak ji chtěl někdo zezadu obejmout. Vykřikla a vyskočila ze židličky. Prudce se otočila a napjatě oddechovala.
Orlando o krok ustoupil a zvedl v obranném gestu ruce.
„To jsi ty,“ zašeptala a ulevilo se jí. „To jsi ty.“
„Kdo jsi myslela?“
Zavrtěla hlavou a podívala se stranou. Najednou si připadala pošetile a styděla se. Styděla se za to, co z ní Carlos udělal. „Nepřemýšlela jsem… Jen jsem… jen jsem se bála. Tmy. To je hloupé, viď?“
Orlando se nevesele pousmál. „Ne. Vůbec ne.“ Přistoupil k ní. „Ty jsi plakala.“
„Ano… Je to směšné, ale měl jsi pravdu. Chybí mi odvaha. Úplně ve všem. Pořád se něčeho bojím…“
Vzal ji za ruku. „To je v pořádku,“ uklidňoval ji. „Bát se je v pořádku. Důležité je, jak se s tím člověk vypořádá.“
Stáli těsně u sebe a ruce měli propletené. Orlando se podíval dolů. V měsíčním světle měla ruku bílou jako porcelán. Prsty měla skoro stejně dlouhé jako on, jen drobnější, a Orlando cítil, jak nesmírně jsou silné.
Přistoupila k němu ještě blíž a měla pocit, jako by mezi nimi přeskakovaly jiskry.
„Ale mě už nebaví se jen bát. Chci být statečná.“
Mluvila teskně a zároveň nazlobeně. Pak, aniž by z něj spustila oči, se k němu přitiskla a postavila se na špičky, aby ho políbila.
„Ukaž mi, jak být statečná,“ zamumlala.
Orlando se místo odpovědi sklonil k jejím chvějícím se rtům a náruživě je políbil. Jeho zázračný horoucí dotek sežehl veškerý zmatek a hnus, který po sobě zanechal dotek Carlosův. Náhle, v náručí tohoto muže, jí všechno, co ji dříve děsilo a mátlo, připadalo jednoduché a krásné. Líbal ji tak, že minulost se stala nepodstatnou. Objal ji a držel tak něžně, jako by dával pozor, aby ji nerozdrtil.
„Rachel… Ne.“
Orlando se odtáhl, ale stále ji držel za ruku. Věděl, že je jen krůček od chvíle, kdy už se nebude moct ovládat. Lákalo ho být zase mužem, jako byl dřív – silným, schopným, všemohoucím.
Ale k něčemu takovému ji nechtěl využít.
„Prosím…“
Vzhlížela k němu, takže na tváři cítil její hřejivý, sladký dech. Chvěla se a v hlase jí byla slyšet spalující vášeň.
„Ty to nepotřebuješ.“
S železným sebeovládáním se od ní odvrátil, i když uvnitř žhnul mučivou touhou.
„Potřebuju. Bože, Orlando, ani nevíš jak moc. Prosím…“ Touhou se málem rozvzlykala.
Poslední, co chci, je nový vztah, komplikace… společnost, říkal si v duchu. Chci být sám se svojí bolestí a utrpením.
Ale, panebože, jak já ji chci. Tady a teď.
Mlčky se před ním objevila, bledá, chvějící se měsíční bohyně. Díval se před sebe a v měsíčním světle jí na tvářích zahlédl stříbrný třpyt slz.
„Potřebuju tě,“ zašeptala.
Její slova prolomila poslední zbytky jeho sebeovládání. Se zoufalým zasténáním ji vzal do náručí a sklonil se k jejím hebkým rtům.
Cítil, jak jí horečnatě buší srdce. Připadala mu tak křehká a zranitelná. Přitiskl ji k sobě ještě pevněji, aby ji zahřál a ochránil. Vzala mu tvář do rukou a objala ho kolem krku. Přitáhla si jeho hlavu ještě níž a polibek prohlubovala, dokud neměl v hlavě nic než její chuť a obraz jejího štíhlého mladého těla pod hedvábnou košilkou.
Skutečnost se rozplynula a s ní i noční můry a zoufalství. Teď už neexistovalo nic než temnota – blažená temnota, z níž vyvěraly ty ohromné, zázračné pocity, které explodovaly v jeho nitru. Zvedl hlavu a zabořil ji do jejích voňavých vlasů.
„Jestli hned nepřestaneme, už se neovládnu.“
„To je dobře,“ ujistila ho zastřeným hlasem.
Rozechvělými prsty zašmátrala po jeho opasku. Netřásla se už zimou, ale vzrušením. Žárem.
Na začátku toužila hlavně po tom, aby Orlandovy dotyky smyly z její kůže stopy po Carlosovi. Teď už by ale nedokázala říct, kdo to Carlos je. Nemyslela na nikoho jiného než na Orlanda a netoužila po ničem jiném než po jeho rtech…
Konečně se jí podařilo povolit mu knoflíky na kalhotách a rukou sklouznout dolů. Ticho najednou přerušilo nelibozvučné zařinčení tónů, jak ji Orlando opřel o klaviaturu. Dychtivě mu rozepínala košili, ale její rty se od jeho nevzdalovaly. Přetáhla mu košili přes ramena, nenasytnýma rukama ho hladila po nahé kůži a vnímala, jak se mu napínají a protahují svaly.
Připadal jí tak obrovský. Tak silný. Omámeně od něj odtrhla rty.
„Chci tě vidět,“ zašeptala.
Díval se na ni a hleděl až do její duše. Jeho tvář však zůstávala naprosto nečitelná. V měsíčním světle vypadal nadzemsky bílý, jako duch nějakého antického hrdiny. Jen stoupání a klesání jeho hrudi a temný lesk v očích prozrazovaly, že je skutečný.
„Jsi nádherný,“ zamumlala okouzleně.
Neusmál se. Se soustředěným výrazem chytil okraj její noční košile a pomalu ji vytahoval nahoru, až před ním stála úplně nahá. Mírně zaklonil hlavu a hladil ji po břiše.
„Ty taky.“
Klouzal rukou výš až k jejímu ňadru a přitiskl ji znovu na klavír. S dalším dekadentním, disharmonickým akordem roztáhla nohy a přitáhla si ho k sobě.
To nebyl Chopin. Bylo to něco milionkrát lepšího.
Jejich rty se opět setkaly. Orlando ji zvedl do náruče a odnášel ji na druhou stranu místnosti. Na okamžik zvedl hlavu a hledal cestu mezi stolkem a křesly a pak ji zlehka položil na podlahu.
Rachel na holé kůži ucítila jemnou, teplou kožešinu. Rozkošnicky do ní zabořila prsty a nadzvedla se na loktech. Zaklonila hlavu a blaženě se oddávala jeho polibkům. Pak ho chytila za hlavu a přitáhla ho k sobě, takže na tlusté kožešině leželi oba.
Sem světlo měsíce nedopadalo. Celý svět se scvrkl jen na tělesné prožitky. Orlando odložil svěrací kazajku sebeovládání a nechal se pohltit smyslnými vjemy. Voněla růžemi, vůní léta a čistoty a krásy a když do ní vnikl, bylo to, jako by vstoupil do ráje.
Byla nádherná. Naslouchal jejímu tichému, chraplavému vzdychání. Zvedla nohy a ovinula mu je kolem pasu. Zaťala mu prsty do zad a přitlačila ho ještě hlouběji. Svírala ho a laskala a pak se znovu zmocnila jeho rtů, takže cítil, jak najednou zalapala po dechu.
Napjala se a na vteřinu zůstala naprosto nehybná. Pak ucítil v celém jejím těle záchvěvy blažené extáze. Dál to nevydržel. Bezmocně se vrhl za ní a temnota v jeho hlavě se rozsvítila oslnivými výbuchy červené a zelené a zlaté.





5. kapitola

„Já vidím anděly.“
Rachel ležela vedle něj, zírala do stropu a mluvila ospale a spokojeně.
„Znamená to, že jsem umřela a jsem v nebi?“
Orlando se otočil na bok a opřel se o loket. Slyšel v jejích slovech úsměv a přál si, aby ho mohl i vidět. Přál si ten úsměv políbit a klouzat níž a níž, až by ho změnil v něco ještě intenzivnějšího. Přál si vidět, jestli se jí ta nezměrná vášeň, kterou z ní cítil, zračí v očích.
Ale to nešlo.
„To pochybuju, když jsem tu já,“ odpověděl suše. V jeho světě nebylo na klid a světlo místo.
„To neříkej,“ zašeptala. „Dneska jsi mě zachránil. Když za nic jiného, tak za tohle sis místo v nebi získal.“
Strhla ho zase vedle sebe na záda a máchla rukou ke stropu. Až pak mu to došlo. Vzpomněl si. Na štukovanou výzdobu stropu, na anděly, kteří v šeru vypadali jako živí. Jako dítě je miloval, ale přestal se na ně dívat dávno před tím, než začal ztrácet zrak.
„Podívej se,“ mumlala. „Jsou nádherní. Neumím si představit, že by nebe mohlo být krásnější než tohle. A ty?“
Orlando si povzdechl. Samozřejmě nic neviděl. Barvy, jež mu v hlavě před chvílí vybuchovaly, vybledly a zanechaly po sobě ještě hlubší temnotu, podobnou prázdné zimní obloze, na níž pohasly ohňostroje.
„Neumím si představit, že by nebe vůbec existovalo,“ zabručel. Byl si jistý, že věčná blaženost neexistuje. Všechna radost je pomíjivá a něco stojí.
Nechal se sice na chvíli strhnout tím báječným prchavým pocitem osvobození, ale ten už byl pryč a bylo načase se zase stáhnout do bezpečí, za zdi z ledu a oceli, jež si kolem sebe vybudoval.
„Ale Orlando, byl jsi vždycky takhle cynický?“
„Ne.
„Co se stalo? To kvůli Felixovi?“
„Možná.“ Ta nespravedlnost, pomyslel si. Bratrův život – užitečný, plný odvahy – uhasl, zatímco já jsem odsouzen dál živořit. Proto jsem cynický. „Je to složitější,“ řekl nahlas.
„Pověz mi o tom,“ pobídla ho.
„Ne.“ Pružně vstal a natáhl se pro oblečení. „Není co vykládat. Něco jsem ztratil, to je všechno. Něco, co jsem bral jako samozřejmost. A teď mi to chybí. Každou vteřinu.“
Hlavně teď. Teď bych dal cokoliv, abych tě mohl vidět… dodal v duchu.
Odvrátil se. Najednou si uvědomil, jak je chladno, a na římse krbu nahmatal sirky. Dřevo na podpal okamžitě chytlo a Orlando se napřímil a sledoval, jak malý, odvážný plamínek vzdoruje tmě.
Rachel se pomalu posadila s koleny pod bradou. „Povídal jsi mi, že bát se je v pořádku – že důležité je, jak se s tím člověk vypořádá.“
Orlando mlčel.
„Myslím, že to samé by se dalo říct o ztrátě. Nemůžeš to změnit. Ale můžeš se s tím vypořádat.“
Hořce se zasmál. „Myslíš?“
Jeho chlad ji překvapil. Najednou si uvědomila, že je nahá a připadala si bezbranná a naivní. Přišlo jí, jako by ta blízkost, kterou spolu před chvílí sdíleli, nikdy neexistovala, jako by Orlando mezi nimi opět vztyčil bariéru.
„Promiň… Nic o tom nevím. Jsem pianistka, ne psycholožka,“ připustila. Vstala a rozhlížela se po odhozené noční košili.
Pomalu se k ní otočil a jeho kamenný obličej a široká postava jí znovu připomněly nějakého mytického válečníka. Uvažovala, co ho mohlo tak zranit. Co – nebo kdo.
„Proč jsi mi prve neřekla, že jsi pianistka? Nepochopil jsem, proč se tak bojíš o ruce. Myslel jsem, že jsi nějaká fiflena.“
„Já nevím… asi jsem si myslela, že to víš. Dost lidí mě poznává. Carlosovi lidé nechali kvůli mému prvnímu CD natisknout ohromnou spoustu plakátů.“
V tu chvíli to Orlandovi došlo. Vzpomněl si, jak vycházel z ordinace Andrewa Parkese a na plakátu spatřil dívku s ohnivými vlasy.
„V hudbě se nevyznám,“ prohlásil bez obalu a otočil se zpátky k ohni. „Skoro odtud nevycházím – mám moc práce. Naposledy jsem byl na koncertě v důstojnickém klubu, kde hráli písničky, které jsi doufám nikdy neslyšela, a končilo to tak, že polili piano benzinem a zapálili.“
Rachel zalapala po dechu. „To ne! Proč?“
„U letectva je to tradice. Dělá se to každý tok.“
„Ale to je hrozné! Jak to můžeš snést?“
Díval se do plamenů. „Je to jen piano,“ konstatoval a dopad jeho slov jako by zůstal viset ve vzduchu.
„Máš pravdu. Zapomínám na to. Někdy mám pocit, že to je můj jediný kamarád.“ Sevřela rukama kolena ještě pevněji a pokusila se zasmát. „No, ve skutečnosti to je můj jediný kamarád. Došlo mi to dnes odpoledne, když jsem seděla sama v pokoji a čekala na kostelníka. Jediný kladný vztah, který jsem kdy v životě měla, byl k pianu.“
Její osamění bylo přímo hmatatelné. Ta ironie Orlanda zasáhla: on celý uplynulý rok strávil tím, že se snažil od vnějšího světa odříznout, zatímco tato dívka se do něj snažila včlenit. Cítil, jak led svírající jeho srdce trochu roztál.
„Co tě sem přivedlo? Tak daleko od velkoměsta?“ zajímal se.
„Carlosovi lidé objevili tu starou faru a přišla jim jako dokonalé místo na svatbu. Velmi anglické, velmi poklidné a přitom majestátní – což jim dobře pasovalo k image, kterou mi vytvořili. Přijela jsem sem teprve předevčírem. Svatba mohla být kdekoliv jinde, byla to náhoda.“
Pomalu vstala. Přicházela k němu s hlavou skloněnou, takže v záři ohně se jí vlasy třpytily jako archivní koňak. Stoupla si k němu a položila mu ruku na srdce.
„Jsem tak ráda, že nebyla někde jinde,“ pronesla zaníceně. „Jsem tak ráda, že byla tady.“
Orlando se zhluboka nadechl a odvrátil se. Nechtěl, aby si v jeho tváři přečetla pravdu. Tu hroznou, sobeckou pravdu, že si přeje, aby se v jeho životě nikdy neobjevila a neotevřela jeho staré rány. Jeho pozornost najednou upoutal nějaký pohyb. Přešel k oknu.
Za ním stála Rachel, z níž vyzařovalo teplo a něha. Před ním se rozprostírala chladná, bílá krajina.
Když si uvědomil tu symboliku, objevil se mu na tváři ironický úsměv.
„Sněží.“
„Jé…“ stoupla si vedle něj a dívala se na proměněnou zahradu. Připadala jí jako scéna z Louskáčka. „To je nádhera… Máš štěstí, že můžeš bydlet v tak krásném domě…“
„Pro mě je ho škoda.“
Sklonil se, zdvihl ze země noční košili a přidržel ji, aby si ji mohla obléknout. Poslušně jako dítě zvedla ruce a vklouzla do ní. Najednou si připadala strašně unavená.
„Kolik je hodin?“
„Něco po třetí.“
Potlačila zívnutí a uvědomila si, že když za ní Orlando přišel, byl ještě oblečený. „Ale ty jsi byl ještě vzhůru…“
„Pracoval jsem. A dokončoval jsem přípravy na zítřek.“
„Co se zítra děje?“
Vzal ji za ruku a jemně ji vedl ke dveřím. „Každoroční ples v Easton Hall na závěr lovecké sezony. Je to stará tradice.“
„To je úžasné…“ Rachel si ihned představila dámy v krásných róbách a pány ve společenském obleku… Orlanda v obleku…
Orlando se suše zasmál. „Úžasné? To ne. Ujišťuju tě, že je to peklo. Panství stále z velké části vydělává na lovu bažantů, jehož se většinou účastní skupinky střelců z velkých londýnských korporací a finančních domů, kteří sem jezdí hlavně proto, aby ukázali, jací jsou to borci. Zítra večer bude dům plný opilých hochů ze City, kteří se budou snažit vypít co nejvíc šampaňského.“
„To všechno musíš zorganizovat ty?“
Vstoupili ven do tmavé chodby. Rachel se bosýma nohama dotkla ledově studených mramorových dlaždic a trhla sebou. Orlando ji okamžitě vzal do náručí a odnášel ji ke schodům.
„Ne úplně. Zaměstnávám cateringovou firmu, firmu organizující večírky a o zbytek se postará moje schopná hospodyně.“
„Není to asi nic příjemného, když ti dům obsadí cizí lidé.“
„Letos to poprvé organizuju sám. Loni byl ples zrušen, protože to bylo krátce po Felixově smrti.“
Rachel si mu opřela hlavu o rameno a poslouchala uklidňující tlukot jeho srdce.
„Bude to bez něj těžké,“ zamumlala.
„To ano.“ Letmo se na ni podíval a usmál se. „I když předloni způsobil pořádný poprask, protože zmizel nahoru s manželkou ředitele jedné investiční společnosti. Řediteli jsem musel dát bednu archivního portského, aby se uklidnil. S něčím takovým si letos alespoň nebudu muset dělat starosti.“
„Opravdu?“ podivila se. „Představovala jsem si, že Felix byl jako ty, ale museli jste být oba úplně jiní.“
„Ne. Byli jsme si podobní. Jen já jsem toho mohl jako starší víc ztratit.“
Už stáli nahoře na schodech. Sem žádné měsíční světlo nedopadalo, takže chodba byla temná. Rachel měla hlavu opřenou o jeho hruď. Zíral před sebe a snažil se nemyslet na to, jak je to příjemné a přirozené.
Protože to přirozené nebylo. Bylo to nereálné.
„Ty si nikdy nerozsvěcíš?“
„Nemusím. Žiju tu celý život. Orientuju se tady i poslepu.“
To je koneckonců jeden z důvodů, proč jsem se sem vrátil, dodal v duchu.
V ložnici ji položil na postel a přikryl ji. Napřímil se a spustil ruce, které mu najednou připadaly strašně prázdné.
Představoval si, jaké by to bylo si k ní lehnout, cítit ji celou noc vedle sebe a ráno se probudit a jako první uvidět její zářivé vlasy.
Jednu noc… jen jednu jedinou noc… říkal si toužebně.
Bylo bláhové si myslet, že když ji budu mít jednou, bude mi to stačit.
Mohl jsem k ní být upřímný, ale tu příležitost jsem promarnil. To, co se mezi námi stalo, bylo založené na lži. Podvedl jsem ji. Myslí si, že jsem někým, kým nikdy nemohu být. Muž, s nímž se tak nespoutaně milovala, byl ten starý Orlando Winterton. Ten, který před rokem zemřel.
Byl už skoro u dveří, když zaslechl: „Díky.“
„Za co?“
„Žes mi pomohl.“
Orlando se zasmál.
Nemyslím tak. Myslím tím, žes mě u sebe nechal přespat.“ Odmlčela se. „I když… tak to myslím taky,“ dodala ospale. Byla na pokraji spánku. „Bylo to poprvé…“
Orlando se zarazil. „Poprvé?“ Přešel zpátky k posteli, natáhl ruku a pohladil ji po sametově hebké tváři. „Poprvé, Rachel? Ty jsi byla panna?“
Zavrtěla se a vydechla – hluboce a spokojeně. „Ne. Ale… bylo to poprvé… kdy jsem to sama chtěla.“











6. kapitola

Rachel zvesela seběhla po širokém schodišti. Vyspala se báječně. Připadala si, jako by Orlando utišil bouři, která v jejím nitru běsnila od dob, kam až sahala její paměť. Cítila se… svobodná.
Unikla Carlosovi, a tím objevila sama sebe. Asi nebudu takový neschopný idiot, za kterého by mě on i matka rádi měli, přemítala. Carlos koneckonců tvrdil, že jsem frigidní, ale v tom se tedy rozhodně spletl.
Její myšlenky přerušilo zvonění telefonu, rozléhající se pronikavě po celém domě. Rachel se rozhlédla a vysledovala jeho zdroj ve vstupní hale. Zaváhala, protože nevěděla, jestli ho má zvednout. Po Orlandovi nebylo ani vidu ani slechu. Řekla si, že je asi v pracovně a zvedne si to tam. Popošla pár kroků, ale vyzvánění pokračovalo.
Otočila se a nervózně se na telefon podívala. Ještě nikdy za nikoho telefon nevyřizovala. Vlastně nemusela telefony vyřizovat vůbec…
Panebože, je to jen telefon, ne výbušnina, pomyslela si a zvedla sluchátko.
„Tady Easton Hall,“ ohlásila se. „Jak vám mohu pomoci?“
„Ehm…“ Byl to ženský hlas, chraplavý, překvapený. „To není paní Harperová?“
„N-ne,“ zajíkla se Rachel. „Mám jí něco vyřídit?“
„No, víte…“ spustila žena na druhém konci telefonu a z těch dvou slov čišelo rozhořčení, jako by Rachel byla za nepřítomnost paní Harperové osobně zodpovědná. „Mohla bych mluvit s Orlandem, prosím?“
„Myslím, že tady není,“ namítla Rachel. „Tedy, zrovna jsem vstala a neviděla jsem –“
„Vstala?“ zopakoval hlas nevěřícně. „Chápu. V tom případě se omlouvám. Myslela jsem, že jste pomocnice paní Harperové…“
Nechala větu viset ve vzduchu, takže Rachel měla pocit, že se musí obhajovat. „Ne – ne, já jsem jen kamarádka… Orlandova kamarádka…“
„Kamarádka?“
Ženin hlas byl najednou příkrý a nepřátelský. Rachel zauvažovala, jestli to prostě nemá položit, aby se ještě víc neztrapnila. Po chvíli se ale žena zase ozvala, tentokrát sametovým hlasem.
„Když jste tedy Orlandova kamarádka, mohla byste mi… říct, jak se má?“
Rachel polkla, protože ji ta změna taktiky zastihla nepřipravenou. „Má se… dobře.“
Z druhé strany bylo slyšet povzdechnutí. „Omlouvám se. Musí to znít zvláštně, vy mě neznáte, ale nevím, koho jiného bych se zeptala. Jak se má doopravdy? Myslím jako kamarád? Nepřipadá vám nešťastný?“
Kousíčky skládačky do sebe začínaly zapadat rychlostí, která Rachel brala dech. A s sebou odnášela i její naivní štěstí. Najednou jí vyschlo v krku. „Ano,“ odpověděla chraptivě. „Připadá mi nešťastný.“
„Bože… to mě mrzí,“ řekla žena smutně. Rachel by nejradši mrštila telefonem o zeď, jako by to mohlo nějak ublížit ženě na druhém konci. Ženě, kterou Orlando miloval.
„Ale děkuji,“ pokračovala žena. „Jsem ráda, že je stejně nešťastný jako já. Je to k zbláznění, že nejsme spolu… Řekla jste mi všechno, co jsem potřebovala vědět. Rozhodla jsem se vrátit.“
„Povím mu…“ pípla Rachel.
„Ne!“ vyhrkla žena překvapivě ostře. „Ne. Neříkejte mu to. Neříkejte mu nic. Chtěla bych ho překvapit.“ Důvěrně se zasmála, ale v jejím smíchu nebyla ani stopa po smutku. Jen po triumfu.
Třesoucí se rukou Rachel pokládala sluchátko, když se otevřely vstupní dveře a v nich se objevil Orlando. Přistoupil k ní a svraštil čelo.
„Kdo to byl?“
„Nepředstavila se,“ odpověděla Rachel a polekaně nadskočila, protože telefon znovu zazvonil. Orlando ho dychtivě zvedl.
„Arabello?“
Rachel klopýtavě ustoupila.
Tak to je konec, pomyslela si. Měla bych jí být vděčná. Je dobře, že to vím, jinak bych ze sebe udělala ještě většího hlupáka.
Odešla do kuchyně, kde se snažila utišit pocit hořkého zklamání a bolesti, kterou cítila na prsou. Předešlou noc jí Orlando nic nesliboval, to chápala, ale předtím mohla alespoň doufat, že to pro něj přece jen něco znamená.
Než si uvařila kávu, aby se dala před odjezdem trochu dohromady, přišel za ní.
„Dám si jen kafe a pojedu,“ oznámila mu, aniž by se mu podívala do očí.
„To je k smíchu. Kam bys jezdila?“
Působil roztěkaně. Roztěkaně a rozčíleně. A chladně.
„Nevím přesně. Prostě si někde najdu hotel nebo něco takového. Peněz mám dost…“
„Ne, nikam nepojedeš.“
Orlando větu vyslovil, jako by ho to bolelo. A taky bolelo. Chtěl, aby Rachel odjela, aby měl zase klid. Svědomí mu ale říkalo, aby ji tu nechal. Nebyl si jistý, co myslela tím, že nikdy předtím sex sama nechtěla, ale něco se mu na tom nelíbilo.
„Ale vždyť jsme se dohodli… Bylo to jen na jednu noc.“
Orlando přešel na druhou stranu místnosti a otočil se k ní zády, čímž dal jasně najevo, že nechce, aby mu minulou noc připomínala.
„Právě telefonoval syn mojí hospodyně. Cestou sem paní Harperová uklouzla na náledí a je v nemocnici s podezřením na zlomený kotník a zlomenou klíční kost.“
„Chudák!“
„No, já jsem reagoval trochu sobečtěji. Muselo se to stát zrovna dneska!“
„Aha, ten ples.“
„Ano. Rád bych, abys zůstala.“ Orlando k ní stále stál zády.
Nemůže mě dnes ráno ani vidět, pomyslela si zkroušeně. „Cože?“ zeptala se překvapeně.
Orlando si povzdechl a pak s velikým přemáháním zopakoval, co řekl.
„Povídám, že bych rád, abys zůstala,“ procedil mezi zuby s přehnanou trpělivostí. „Mám práci. Na Blízkém východě doutná příhraniční konflikt a já musím v průběhu celého dne poskytovat konzultace vládě a Pentagonu. Potřebuju tě…“ Odmlčel se, aby nabral dech a pokračoval: „Potřebuju tě, protože mi nemá s organizací plesu kdo pomoct.“
Rachel zatřepala hlavou a snažila se vrátit nohama na zem. Na zlomek vteřiny si myslela, že „potřebuju tě“ znamená něco jiného – že Orlando chce, aby zůstala, protože ji chce, ne kvůli tomu, že mu chybí personál.
„To nejde! Já bych to nezvládla, Orlando. Vždyť víš, že jsem v praxi naprosto nepoužitelná. Určitě bych něco pokazila, vylila někomu červené víno na drahé značkové šaty nebo tak něco…“
„Ale prosím tě,“ odbyl ji podrážděně. „Budou tady číšníci, proboha. Nechci, abys dělala servírku.“
„Tak co tedy?“ Zvedla bojovně bradu a dívala se mu do očí. „Když nechceš zástup za servírku, co teda chceš, Orlando? Zástup za milenku?“
Když se Rachel zaslechla, zarazila se a zrudla. To obvinění bylo naprosto absurdní. Mluvila jako nějaká upjatá guvernantka z viktoriánského románu.
Orlando se usmál: pomalu, líně, nebezpečně.
„Milenka? Ne. Ujišťuju tě, že tak daleko by tvoje povinnosti nesahaly, díky. Když o tom ale mluvíš, měli bychom si něco ujasnit. Chci, abys tady zůstala z čistě praktických důvodů a to, co se mezi námi stalo včera v noci, je vedlejší.“
Rachel polkla ublíženou poznámku. „A co když tu zůstat nechci?“
Orlando pokrčil rameny. „Tak odjeď. Až se rozhodneš kam. Žádám tě o pomoc. Nedržím tě tady ve vězení.“
Sklopila hlavu a podívala se na svoje ruce. Byly nachystané na dvě hodiny cvičení na klavír, jako tomu bylo každé ráno jejího starého života. Života s Carlosem. Života, před nímž utekla, aniž by si rozmyslela, co bude dělat dál.
Zastrčila si ruce do kapes u džínsů a s omluvným úsměvem se podívala na Orlanda. Hrdost byla luxus, který si v tuto chvíli nemohla dovolit.
„Samozřejmě že zůstanu,“ souhlasila. „Díky. Zkusím být užitečná.“
Orlando jednoduše přikývl a pak se otočil a odkráčel
Vešel do knihovny a zabouchl za sebou dveře.
Tím se mu alespoň trochu ulevilo, než na něj zase plnou silou dopadlo zoufalství a odřízlo ho od zbytku světa. Jako sníh, který venku opět padal ve velkých, těžkých vločkách.
Měl bych na sebe být pyšný, pomyslel si výsměšně. Poprvé za poslední rok jsem udělal něco nesobeckého. Něco altruistického.
A ona zareagovala, jako bych po ní chtěl, aby objala hroznýše nebo co.
Nemohla se dočkat, až bude moct odjet. Nemá kam jít, ale stejně odtud chce zmizet. Neumí si ani uvařit, ale rozhodla se, že se o sebe radši postará sama, než aby zůstala se mnou. Ucítil bodavou bolest v poraněné ruce, kterou křečovitě svíral v pěst.
Proč? divil se.
Včera v noci byla jiná. Byla tak jemná, vášnivá… vděčná. A to jsem si připadal jako strašlivý mizera, protože jsem věděl, že ji budu muset zklamat. Jenže teď se role obrátily…
Co se stalo?
Najednou se mu do mysli vkradlo podezření.
Arabella, napadlo ho.
Kromě doktora je to jediná osoba, která o mém zraku ví.
A dnes ráno mluvila s Rachel.
S kávou v ruce Rachel vyšla na chodbu a připadala si tak trochu ztracená. Z dálky byly slyšet rány a volání. Dělníci vynášeli nábytek ze salonu a v jídelně chystali stoly. Dům, hlučný a plný života, se jí teď zdál úplně jiný. Předešlá noc – ten měsíční svit, ticho a sníh – jí připadala jak z nějakého snu, nedosažitelného a nereálného.
Najednou se ocitla ve dveřích salonu, i když si nevybavovala, že by se tam rozhodla jít. Jako v transu sledovala dva muže s vyhrnutými rukávy, kteří dveřmi na druhé straně místnosti odnášeli poslední pohovku.
Místnost byla prázdná, až na kožešinu na podlaze, na niž ji Orlando položil a přivedl k extázi a nad níž bděli štukovaní andělé.
„Promiňte, nevíte náhodou, kde bych sehnala paní Harperovou?“
Rachel polekaně nadskočila. Otočila se a uviděla dívku zhruba stejně starou jako ona, ale jinak úplně odlišnou. Elegantní, uhlazenou, dokonale oblečenou.
Dívka napřáhla ruku. „Promiňte, jmenuju se Lucinda. Firma Oheň a led. Organizace večírků.“
„Á – samozřejmě,“ odpověděla Rachel, na chvíli vyvedená z míry názvem Lucindiny firmy. „Já jsem Rachel. Omlouvám se, ale paní Harperová dnes nepřijde. Uklouzla na náledí a zlomila si kotník.“
„To je smůla,“ zaúpěla. „To zatracené počasí! Spoléhala jsem se, že mi se vším pomůže. Polovina naší kanceláře leží v posteli s chřipkou, takže jsem musela přijet sama. Vstávala jsem v nekřesťanskou hodinu, cesta autem byla děsivá –“
Přerušilo ji hlasité vyzvánění Händelovy Hudby k ohňostroji. S omluvným úsměvem vylovila z veliké značkové kabelky mobil a otočila se, aby si hovor vyřídila. Rachel tak měla příležitost obdivovat její bezvadný černý kostýmek a nádherně zdobené nehty. Působí schopně a profesionálně, pomyslela si Rachel závistivě a stáhla si rukávy svého milovaného, ale už značně obnošeného kašmírového svetru přes neupravené ruce.
S jadrnou nadávkou hodila Lucinda mobil zpátky do tašky a obrátila se k Rachel. „To byla floristka,“ pronesla zoufale. „Všechny lety z Guernsey dnes ráno zrušili, takže květiny nedorazí.“
Rachel se Lucindy zželelo. „Potřebujete pořádně silnou kávu,“ podotkla a vzala ji za paži. „Pojďte se mnou.“
V kuchyni dostala Lucinda kávu a horlivě děkovala: „Ani nevíte, jak moc jsem ji potřebovala. Zachránila jste mi život.“
Rachel se usmála. „Rádo se stalo.“ Byla to pravda. Byla ráda, že může pro jednou dělat něco užitečného. „Povězte mi, jak bych vám ještě mohla pomoct.“
„To neříkejte, nebo vás doopravdy zaúkoluju,“ zasténala Lucinda. Zašmátrala v kabelce a vytáhla aspirin. „Je mi hrozně.“
„Chudáčku.“ Rachel ji soucitně pozorovala. „Myslíte, že na vás taky leze chřipka?“
„Snad ne. A jestli ano, doufejme, že se udržím na nohou, dokud nebude večírek v plném proudu.“ Lucinda už najednou tak sebevědomě nevypadala.
„Jde o to,“ pokračovala nešťastně, „že firma na tom teď není úplně nejlépe a tenhle večírek musí klapnout. Nemůžu si dovolit to pokazit – je to jedinečná příležitost získat nějaké nové klienty mezi bohatými hosty. Proto jsem spoléhala na paní Harperovou, která je v přípravách zběhlá.“
„Obávám se, že já tak zběhlá nejsem, ale udělám všechno, co budu moct,“ ujistila ji Rachel.
Vypadalo to, že se Lucindě ulevilo. „Opravdu? A nenapadá vás, jak vyřešit tu zoufalou situaci s květinami?“
Venku přestalo sněžit, ale mrzlo ještě víc. Po neporušené sněhové pokrývce v lipové aleji křupala Rachel v nepadnoucích vypůjčených holinkách.
Nesla plno větviček – holých, zdobených bobulemi i pokrytých listím, vybarveným stejně jako její vlasy. Na konci stromořadí byla brána. Zatlačila vší silou, aby ji otevřela. Místo upravených stromků a keříků za ní ale objevila divočinu.
Málem se rozhodla vrátit se do domu, ale pomyšlení, že by nechala Lucindu na holičkách, ji přimělo se nevzdat. A udělala dobře. Misi splnila a vyvázla jen s poškrábanýma a odřenýma rukama.
Na cestě zpátky prokličkovala mezi zaparkovanými dodávkami a vešla do domu. S náručí plnou větví se snažila vyzout z bot, které, i když na ni byly moc velké, odmítaly sklouznout. Hopsala bláznivě po jedné noze a druhou zoufale třepala ve vzduchu.
Jedna i druhá holinka konečně odlétly a přistály u nohou osoby stojící ve dveřích, které si Rachel nevšimla. Osoby, která celý ten její směšný výstup sledovala a nepomohla jí.
U nohou Orlanda.
„Panebože,“ pronesl výsměšně. „Proč to sem taháš? Na dvoře máme dříví na podpal dost.“
Zčervenalá námahou a rozpaky ho Rachel nazlobeně pozorovala skrz náruč větví a trní.
„To je dekorace,“ prohlásila hrdě.
Orlandovo obočí vylétlo pochybovačně nahoru. „Vážně?“
„Vážně. A jestli mě omluvíš, mám práci,“ informovala ho důležitě a odkráčela.
Když Rachel naaranžovala poslední větvičky a postavila je na stůl na chodbě, začínalo se už smrákat.
Lucinda obstarala hranaté skleněné vázy, dost vysoké na to, aby váhu větví unesly. V kontrastu k okázalému majestátu Easton Hall působila výzdoba z větviček jednoduše, ale překvapivě harmonicky a vkusně.
Rachel ustoupila o krok a kochala se výsledkem. Byla se svojí prací spokojená. Zkusila něco nového a neselhala. Radostně se vydala hledat Lucindu.
Našla ji v jídelně, jak hovoří s jedním z dodavatelů jídla, kteří celý den běhali sem a tam a přinášeli ohromné podnosy s lososy a humry, nesmírné množství mís se saláty a všechny možné druhy moučníků. Od vybraných pokrmů ji však odtrhl Lucindin čím dál hysteričtější tón.
„Naprosto jasně jsem vás žádala, abyste dodali svíčky. Netvrďte mi, že ne!“
„Omlouvám se,“ trval na svém dodavatel, „ale ten vzkaz jsme nedostali. Dnes ráno jsem ještě kontroloval seznam všeho, co máme dodat, a svíčky tam nebyly.“
„Vy mi chcete tvrdit, že –“
Rachel položila Lucindě ruku na paži a ucítila, jak se chvěje.
„Nedělejte si starosti. Zajedu pro ně. Stoly jsou připravené, takže už nemám nic na práci,“ uklidňovala ji.
Lucinda se k ní otočila. Byla smrtelně bledá, ale tváře jí jen hořely.
„Opravdu?“ Do očí jí vhrkly slzy. „To byste byla hodná.“
Rachel ji odvedla stranou a tlumeným hlasem jí upozornila: „Lucindo, vypadáte hrozně.“
„Taky se hrozně cítím,“ odpověděla zoufale. „Nevím, co mám dělat.“
„Jděte si lehnout,“ nabádala ji Rachel. „Očividně je vám špatně.“
„Ale já nemůžu! Ještě je toho potřeba tolik udělat!“
„To je v pořádku.“ Rachel ji objala kolem ramen. „O pití se postarají číšníci a já hned vyrazím pro ty svíčky. Vy ale 
v tomhle stavu do Londýna jet nemůžete.“
„Nemůžu, já vím…“ Povzdechla si a podívala se na Rachel opuchlýma očima. Ta elegantní, profesionální dívka, vedle níž si ještě nedávno Rachel připadala 
nedokonalá, byla pryč. „Ale asi deset mil odtud bydlí moje babička. Určitě bych mohla přespat u ní.“
„Zavolejte jí,“ nakázal jí Rachel. „Hodím vás tam cestou do města.“
„Neměla byste se radši zeptat lorda Ashbrokea?“
Rachel užuž odpověděla ano, ale pak si to rozmyslela. „Má hodně práce, takže by si určitě nepřál být vyrušován.“
„Jste báječná,“ vyhrkla Lucinda vděčně.
Rachel se smutně usmála.
To je bohužel věcí názoru, pomyslela si.
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Silničky, po nichž se den předtím zoufale řítila, sníh úplně proměnil. Tmavá, zamračená krajina byla teď skrytá pod měkkou bílou přikrývkou, která v záři reflektorů jiskřila, jako by ji někdo posypal třpytkami, aby ji připravil na nadcházející večírek.
Rachel se vracela zpátky do Eastonu. Zvedla ruku a nejistě si jí přejela vzadu po krku.
Měla zvláštní pocit a hlavu lehkou jak pírko. Bezděčně se usmála. Z náhlého popudu vešla ve městě do kadeřnictví a než si stihla rozmyslet, co dělá, posadila ji kadeřnice před zrcadlo.
Jak tam tak seděla a dívala se na své vystrašené oči, vybavila se jí slova, která řekla v noci Orlandovi: Mě už nebaví se jen bát. Chci být statečná…
Zhluboka se nadechla a slyšela se, jak povídá: „Ostříhat úplně nakrátko.“
Kadeřnici vidina takové svatokrádeže vyděsila. Kategoricky odmítala tak krásné vlasy úplně ostříhat a přemluvila Rachel, aby si je nechala sestříhat do střapatého mikáda, kopírujícího vzadu křivku hlavy a vpředu se špičatě prodlužujícího.
Rachel natáčela hlavu a prohlížela si účes ve zpětném zrcátku. Připadala si skvěle.
Až teď si uvědomila, jaké tíhy se zbavila. Její dlouhé, husté vlasy označovali marketingoví poradci za „součást značky“. Pojila se s nimi tíha zodpovědnosti a očekávání a Rachel cítila, že ji účes omezuje a brání jí být sama sebou.
Teď se cítila svobodná – ve všech ohledech. Bylo to, jako by Orlando Winterton všechny řetězy, jež ji poutaly k minulosti, zpřetrhal stejně nemilosrdně, jako když s kamarády piloty pálil piána.
Je naprosto přirozené, přiznala si smutně, že mě přitahuje. Je to stejně nevyhnutelné, jako když se nově vylíhnutá káčátka navážou na prvního tvora, kterého uvidí. Orlando byl první člověk, který mi naslouchal, první, kdo mě doopravdy viděl – kdo viděl víc než moji krásnou tvář. Škoda, že miluje někoho jiného!
Silnice před ní se najednou zúžila. Rachel dupla na brzdu, ale moc pozdě a moc prudce, takže cítila, jak auto nekontrolovatelně klouže po zledovatělé cestě. Na okamžik vše probíhalo jakoby zpomaleně. Sledovala, jak se k ní zídka blíží a blíží…
A pak uslyšela náraz, ucítila trhnutí, a světlo jednoho reflektoru zhaslo.
Do náhlého dusivého ticha se Rachel nejistě zasmála.
Zase ten zatracený most, pomyslela si.
To jasně ukazuje, že i když člověk ví, kde se skrývá nebezpečí, neznamená to, že se mu dokáže vyhnout.
Když otevřela vstupní dveře a zaposlouchala se, byl dům úplně tichý. Chladný, strašidelný, tmavý – stejně jako když sem vešla poprvé.
Číšníci už byli v jídelně hotoví a chystali se v kuchyni. Kromě dlouhých, prostřených stolů, které šlo zahlédnout otevřenými dveřmi do jídelny, nic nenasvědčovalo tomu, že zde ani ne za dvě hodiny vypukne večírek.
Rachel se na okamžik sevřel žaludek obavami. To ona trvala na tom, aby šla Lucinda domů, takže zodpovědnost za úspěšný průběh večírku ležela jen a jen na jejích bedrech.
Položila tašky s nákupem a vyndavala jejich obsah. Kromě vysokých svící slonovinové barvy koupila i pět krabic se svítícími sněhovými vločkami. S třesoucíma se rukama se pustila do práce.
Orlando stál před zrcadlem.
Když se díval přímo před sebe, měl být teoreticky schopný vidět na spodním okraji zorného pole předek své smokingové košile. Asi po tisící mu ale drobný perleťový knoflík vyklouzl z ruky a spadl na koberec.
Hlasitě zanadával a už se chtěl sehnout a začít ho hledat, když se ozvalo tiché zaklepání.
„Ano?“ zavolal naštvaně a ke dveřím se ani neotočil, i když slyšel, že se otevřely.
„Orlando?“ ozvala se Rachel nejistě.
„Co je?“ zabručel.
„Promiň, že tě vyrušuju.“ V zrcadle Orlando zachytil koutkem oka pohyb a zahlédl záblesk zrzavých vlasů. „Nejdou mi zapnout šaty. Nemohl bys mi pomoct?“
Už zase! pomyslel si. Otočil se k ní a netečně se zeptal: „Jak se zapínají?“ Zvedl zavázanou ruku. „Já sám tu mám problémy.“
„Na zip. Zvládneš to jednou rukou. A pak pomůžu já tobě.“
„Dobře. Otoč se.“
Instinktivně zvedl zraněnou ruku a chtěl jí odhrnout vlasy ze zad, ale nic tam nenašel. Jistě, uvědomil si, vyčesala si je nahoru. Představa její holé šíje ho trochu vyvedla z míry, ale ovládl se a druhou rukou hledal konec zipu.
Začal úplně dole na bederní páteři a klouzal po hladké látce výš, až narazil na hřejivou, saténově hebkou pleť. Málem rukou ucukl.
„Jde to?“
„Jistě,“ odsekl a zip zapnul. „Hotovo.“
„Díky.“ Otočila se k němu znovu čelem. „Teď ty.“
Bylo to jako nějaká rafinovaná forma mučení. Od chvíle, kdy vstoupila do jeho ložnice a uviděla ho v rozepnuté košili, myslela Rachel, že se snad touhou rozskočí. Vzala do ruky jeden starožitný knoflík a snažila se ho strčit do nejnižší dírky, těsně nad holou kůží jeho svalnatého břicha. Ruce se jí třásly touhou ho pohladit. Sevřela knoflík, napjatě se soustředila a čekala, až ji ta omamující vlna touhy přejde, aby se do dírky vůbec trefila.
Je to nesmysl, naprostý nesmysl, domlouvala si. Takhle se cítit kvůli muži, který patří někomu jinému. Nemá cenu stále rozebírat, co se včera v noci stalo – to jsem ještě nevěděla o Arabelle a stalo se to v návalu čisté vášně…
Zachvěla se a potlačila zavzlykání. Knoflík jí vypadl z ruky.
„Promiň – nevím, co to se mnou je.“
Klekla si a šmátrala po zemi. Najednou si uvědomila ten symbolismus – klečím mu u nohou, a to doslova. Musím se dát dohromady, nakázala si, zhluboka se nadechla a postavila se.
„Promiň. Tak ještě jednou.“
Nic mi nesliboval, opakovala si a podařilo se jí zapnout jeden knoflík. Ani náznakem mi nedal najevo, že by ke mně něco cítil, pokračovala v úvahách. Nevšiml si ani mého nového účesu. Co jsem vlastně čekala? Že se na mě podívá a rozhodne se, že Arabella pro něj není ta pravá? Bože, to je směšné. Nazlobeně vzala další knoflík.
A udělala tu chybu, že se podívala Orlandovi do očí.
Byly prázdné a chladné. Díval se kamsi za její hlavu a čelisti měl sevřené, jako by podstupoval nějaké hrozivé mučení. Rachel rychle sklopila oči.
Arabella. Přeje si, aby tady byla Arabella, uvědomila si.
Orlando zvedl bradu, aby mu mohla zapnout poslední knoflík. Na vteřinu se zarazila, učarovaná jeho blízkostí, a zatoužila ho políbit.
„Děkuju,“ pronesl stroze.
Rachel naprázdno polkla. Pokud si všiml, že jsem nesvá, tak to skvěle maskuje, pomyslela si. Asi je mu z toho trapně.
Nebo mě vůbec nebere na vědomí
„Není zač. Jestli je to všechno, půjdu…“
Jednou rukou si nadzvedla okraj dlouhých šatů ze zeleného sametu, které měla původně nachystané na koncert v Paříži poslední den svatební cesty. Ke dveřím se málem rozběhla. Snažila se potlačit to směšné nutkání brečet. Šaty, účes, mejkap – to všechno bylo zbytečné, říkala si zoufale. Nevěnoval mi jediný pohled.
Nejradši by odtud co nejrychleji zmizela, pomyslel si Orlando hořce. Cítil její rozpaky, z nichž šlo vyvodit jen jedno.
Jeho podezření se potvrdilo.
Bylo mu jasné, že Arabella o tom Rachel řekla.
Zatvrdil se a s ledovým úsměvem se k ní otočil. Jen ať se kochá mojí bezmocí. Jen ať vidí, jakou chybu včera v noci udělala, pomyslel si chmurně.
„Promiň,“ prohlásil chladně. „Budeš mi muset zapnout i manžetové knoflíčky.“
Rachel zaváhala a vrátila se k němu. Orlando ucítil její něžné doteky na zápěstí a polilo ho horko. Slyšel ji dýchat, rychle a povrchně, cítil vůni růžového parfému, vonícího létem a štěstím, a vybavila se mu minulá noc.
A s ní i všechno ostatní, oč navždy přišel.
„Zbytek zvládnu sám,“ zabručel.
„Určitě? I kravatu?“
„Dělal jsem to už tisíckrát.“
„Jednou rukou?“ Hlas se jí trochu zachvěl.
Lituje mě, pomyslel si Orlando a zaťal pěsti. Bodavá bolest v ruce mu připomněla, že má Rachel pravdu.
„Ne,“ odpověděl nabroušeně a hodil jí kravatu.
Rachel ji chytila a na okamžik zůstala stát jako socha. Netroufla se mu podívat do očí. Nedokázala snést jeho očividný odpor k tomu, aby tu byla.
„Musím tě o to prosit?“
Ledový chlad v jeho hlase ji zasáhl přímo do srdce. Zvedla hlavu a podívala se na Orlanda skrz závoj slz. V jeho očích se leskla krutost.
„Promiň.“
I v lodičkách na podpatku se musela postavit na špičky, aby mu mohla přehodit kravatu kolem krku. Jeho blízkost byla k nevydržení. Neohrabaně se na kravatě snažila vytvořit úhledný uzel, ale v uších jí bušila krev a třásly se jí prsty. Cítila na čele jeho dech a snažila se potlačit vzlykání.
„Nejde mi to –“
„Nech to být. Udělám to sám.“
„To nejde,“ vykřikla. „Já to zvládnu – prosím tě, zkusím to ještě jednou…“
Najednou jí Orlando uchopil obličej do dlaní a palci jí přejel po tvářích. Ihned ji zase pustil a částečně se od ní odvrátil. „Ty brečíš. Proč?“
„To nic. O nic nejde. Toho si nevšímej…“ Smutně se usmála.
„Co ti vlastně Arabella řekla?“
„Povídala… povídala, abych ti to neříkala.“
„To mi mohlo být jasné.“ Tvář mu zkřivil hořký úsměv. „Diskrétnost nikdy nebyla Arabellinou silnou stránkou.“
„Myslím, že… že je lepší, když to vím…“ Ustupovala před ním, protože nedokázala snést jeho fyzickou blízkost a přitom tak nezměrný odstup. „Hrozilo nebezpečí –“ vzlykla „– že se do tebe zamiluju.“
Neopatrně si přišlápla lem šatů, ale rychle ho nadzvedla, otočila se a utekla pryč.
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Orlando, stojící pod portrétem svého pradědečka, dopil skleničku šampaňského a vzal si další.
Dům se pomalu zaplňoval. S každou další skupinkou, která dorazila, halasně se pozdravila s přítomnými a začala se bavit, rostl i ruch, který málem přehlušil i Lucindino smyčcové kvarteto. Zdálo se, že ples probíhá zdárně a počasí hosty neodradilo. Orlando si ale mezi tolika lidmi připadal ještě osamělejší než jindy.
Od ostatních ho však neodlišoval zhoršující se zrak. Odlišovala ho nesmírná zlost.
Na Arabellu. Touhle dobou už určitě pověděla půlce Londýna, že z hrdiny Orlanda je teď chudák Orlando, zuřil v duchu. Mohl jsem to ale předpokládat. Arabella byla vždycky tvrdá jako diamant – to mě na ní taky napoprvé zaujalo.
Ne. Nejvíc mě zranila Rachel.
„Myslím, že je lepší, když to vím – hrozilo nebezpečí, že se do tebe zamiluju…“
Hrozilo, uvažoval.
Už nehrozí. Ne když o mně zjistila pravdu.
Zvenku k němu zavanul chladný vzduch, protože vstoupila další bujará skupinka. Orlando věděl, že by se měl příchozím věnovat, ale z pouhého pomyšlení na to, jak hraje příjemného hostitele, cítil nezměrnou únavu. Otočil se a odcházel na druhou stranu – pryč od davu lidí.
Dům vypadal fantasticky. Cítil, že Easton znovu ožil. Byl tak zvyklý na stíny a temnotu, že úplně zapomněl, jak krásný dům může být. Měl bych najít Lucindu a poděkovat jí, napadlo ho.
Jestli ji ovšem poznám… Znám ji několik let, ale pravděpodobnost, že ji mezi všemi těmi blondýnami poznám, je zanedbatelná.
Smutně se usmál a prodíral se davem družících se lidí. Došel ke dveřím jídelny, když v tom zaslechl rozhovor dvou mužů za sebou.
„Koukni se na támhletu. Na tu jak schází po schodech…“
Druhý muž tiše písknul. „Ta je. Já na zrzky nejsem, ale kvůli téhle bych udělal výjimku. Podívej se na ty její –“
Orlando se zastavil a nebezpečně silně sevřel skleničku. Jsem hostitel, uvažoval zlostně. Mám právo vrazit jednomu hostovi do zubů?
„Hele, není to ta holka z plakátu? Ta pianistka? Vlasy má jinačí, ale určitě to je ona. Loni její plakát visel v metru. Cesta do práce pak ubíhala příjemněji, to ti povím…“
Když se hrubě rozchechtali, rozrazil Orlando dveře na nádvoří a vyšel ven do třeskutého mrazu.
Třásl se vzteky, takže mu chvíli trvalo, než si všiml té proměny.
Nádvoří, tvořené vysokými stěnami, bylo zalité laskavým svitem desítek svíček. Lemovaly cestičky, mihotaly se ve skupinkách na protějších schodech a stonásobně se odrážely v řadách oken.
Lucinda odvedla výbornou práci, uvědomil si překvapeně. Najal ji totiž spíš ze známosti a protože věděl, že má její firma problémy. Je dobrá, pomyslel si uznale. Opravdu dobrá. Atmosféra, kterou vytvořila v domě – se svíčkami a svítícími sněhovými vločkami – je přímo kouzelná. Tak nějak nadčasová, jako by se vrátil čas a dům byl zase na vrcholu slávy.
Vydal se po jedné z cestiček a stoupl si do stínů u zdi. Zavřel oči a čekal, až se zklidní.
Hlasy a smích z domu na okamžik zesílily a pak se znovu ztišily.
„Orlando?“
Rachel mu položila ruku na paži a ucítila, jak se okamžitě napjal.
„Přišla jsem za tebou. Chtěla jsem se ti omluvit…“
Orlando se ušklíbl. „Nemáš se za co omlouvat. Byla jsi alespoň upřímná.“
„To jsem ale neměla. Neměla jsem ti říkat, že… že jsem se do tebe málem zamilovala, když –“
„Nech to být,“ zavrčel. Chtěl odejít, ale ona ho chytila za paži. Zůstal stát jako přimražený, v obavách, co by se stalo, kdyby dal průchod emocím, jež se v něm právě praly.
„Pusť mě, Rachel.“
„Ne! Orlando, prosím tě, chci ti to vysvětlit. Předtím jsem to nedopověděla. Chtěla jsem ti říct, že se Arabella –“
„Já to slyšet nechci!“ vykřikl. Sevřel jí zápěstí a odtáhl jí ruku od své paže. Sevření z nějakého důvodu nepovolil. Rachel mu začala druhou ruku bušit do hrudníku a snažila se ho odtlačit. Chvíli se přetahovali, až po chvíli nebylo jasné, kdo se chce vlastně vymknout komu. Rachel ztratila rovnováhu a zakymácela se, takže Orlando ji musel zachytit, aby neupadla.
Najednou ji držel kolem pasu a skláněl se nad ní. Ona pootevřela ústa a jejich rty se náruživě setkaly. V tom polibku nebyla žádná něha, jen naléhavá potřeba zrozená ze zoufalství a bolesti a touhy.
Orlando jí zabořil ruku do vlasů. Ucítil, že je má krátké a odtáhl hlavu. Rachel otevřela oči. Díval se na ni tak zoufale intenzivně, až měla pocit, že se snad touhou rozskočí.
„Tvoje vlasy…“
Nenechala ho větu dokončit a znovu mu stáhla hlavu dolů. Na mučivý okamžik zaváhala, ale pak se na jeho rty žádostivě vrhla.
„Panebože!“ vyrušil je ženský hlas. „Myslela jsem, že to je venkovský ples, ne orgie.“
Rachel ucítila, jak sebou Orlando trhl a zkameněl.
Poznala ten hlas z telefonního sluchátka, ale teď v něm místo starostlivosti zaznívala krutost. Ve dveřích stála silueta, jejíž obličej svíčky proměnily v groteskní masku plnou zášti.
„Arabella.“
Orlando se bryskně postavil mezi Arabellin baziliščí pohled a vyplašenou Rachel.
„Říkala jsem ti, že přijedu,“ spustila Arabella. „Znáš mě dobře, takže víš, že co řeknu, platí. Mám štěstí, že jsem dorazila, zrovna když je večírek v plném proudu. Mohl mě alespoň někdo uvést dovnitř, protože je vidět, že ty máš plné ruce práce.“ Pohrdavě pohodila svojí blonďatou hřívou.
Nechala jsem si věci v pracovně a nabídla si pití – nevadí ti to, že ne?“
„Vadí. Říkal jsem ti, ať sem nejezdíš.“
„Říkal.“
Rachel zaslechla v jejím tónu potěšení. Ona si to vychutnává, pomyslela si. Vrátila se pro svého muže a teď si vychutnává triumf.
„Vy Wintertonové,“ pokračovala Arabella, „už ale nejste všemohoucí jako kdysi. Vesmíru už neporoučíte a věci se dějí, ať se vám to líbí, nebo ne.“
Při jejích slovech udělal Orlando krok vpřed. Rachel z jeho ramen a pyšně vztyčené hlavy vycítila napětí. Zavřela oči a přála si, aby nemusela být svědkem toho, jak za ní jde.
„Co chceš, Arabello?“
„Chci ti něco ukázat,“ poznamenala Arabella věcně. „No, to nebyla zrovna nejšťastnější formulace, promiň, miláčku. Ale až to uvidíš, jistě mi odpustíš. Je to v knihovně…“ Otočila se na podpatku a zmizela zpátky v domě.
Orlando dál nehybně stál. Rachel připadal jako nějaký křesťanský mučedník, osamělý a nevýslovně trpící. Pomalu k ní otočil hlavu. Plameny svíček vrhaly na jeho tvář mihotavé stíny, takže působila ponuře a strašidelně.
„Jdi,“ pobídla ho Rachel chraplavě. „Jdi za ní. Právě to mi říkala do telefonu. Snažila jsem se ti to vysvětlit…“
Nechápavě zavrtěl hlavou.
„Co? Co?“
„Říkala mi, že sem přijede… přijede za tebou. Chce tě zpátky, Orlando. Povídala, ať ti to neříkám.“
„Bože, Rachel… Pochopil jsem to špatně. Myslel jsem…“ Sklopil hlavu a bezmocně rozhodil rukama. Pak popošel směrem k ní, ale ona ho gestem zarazila.
„To už je jedno. Nic mi není. Prostě za ní jdi,“ vybídla ho Rachel, ale pohled na to, jak odchází za jinou ženou, snést nedokázala.
„Promiň, že tě odvádím od hostů,“ pronesla Arabella v knihovně uštěpačně. „Musím přiznat, miláčku, že mě překvapilo, že jsi neztratil to své wintertonské kouzlo. Jsem ráda, že jsi stále přitažlivý a mužný.“
„Opravdu? Nevidím důvod, proč by ti na tom mělo záležet. Mezi námi dvěma už nic není.“
Arabella se suše zasmála. „Ani si neuvědomuješ, jak ironická tvoje poznámka je.“
Odmlčela se, obešla pracovní stůl a pro něco se sehnula. Orlando trochu zaklonil hlavu a snažil se rozeznat, co to je. Něco velkého a neskladného.
Když to položila na stůl, uslyšel žuchnutí, ale ten podivný tvar nedokázal rozeznat.
„Tak tady je důvod, proč mi na tom záleží. Vidíš?“ zeptala se škodolibě.
„Ne, Arabello, já nevidím,“ odpověděl rozzlobeně. „Jak sama dobře víš.“
„No, vlastně přesně nevím. Vím samozřejmě, co říkali doktoři. Myslela jsem, že touhle dobou už z tebe bude bezmocný invalida.“ Její slova zněla ukřivděně, jako by ji zklamalo, že se mýlila. „Ale ty vypadáš úplně normálně – jak by jistě ta malá venku souhlasila. Předpokládám, že to neví?“
„To není tvoje věc.“
„Podle toho, jak se na tebe dívá – jako na nějakého prince z pohádky – je jasné, že to neví. Na tvém místě bych to tak nechala. Kdybys jí řekl, že její hrdina není dokonalý, bylo by to jako říct dítěti, že Santa Claus neexistuje.“
Orlando se prudce otočil a natáhl se po klice. Věděl, že kdyby s ní měl zůstat v místnosti ještě chvíli, žádné dobré vychování ani sebeovládání by mu nezabránilo, aby jí od plic pověděl, co si o ní myslí. Chtěl jít zpátky za Rachel, ale ještě se zastavil a prohlásil: „Nevím, proč ses vrátila, Arabello, ale nemusela ses obtěžovat. Nic, co řekneš, mě nemůže –“
Orlando se zarazil. V napjaté atmosféře se ze stolu ozvalo zakňourání. Jeho ruka zmrzla na klice.
„Nic?“ zeptala se Arabella nepokrytě triumfálním hlasem. „A co třeba seznam se se svým synem?“
Když se Rachel vrátila z klidného nádvoří zpátky na chodbu, připadalo jí světlo a hluk večírku jako útok na její smysly. Razila si cestu davem a poznámky přiopilých finančníků na svoji adresu ignorovala. Mířila do knihovny.
Rozhodla se zjistit, o co jde.
Pootevřenými dveřmi uviděla Orlanda s rukou na klice. Její sebejistota byla rázem tatam. Z knihovny zaslechla Arabellu…
„Seznam se se svým synem…“
A zahlédla její obličej, na němž se usídlil výraz šachového velmistra, jenž právě oznámil šachmat.
Než Orlando zabouchl dveře, ještě krátce spatřila dětskou sedačku, z níž vykukovala šermující dětská ručička. Zůstala stát zmatená na chodbě.
„To je moje?“
Arabella posměšně opáčila: „Kdybys viděl, neptal by ses tak. Je to celý Winterton – od hlavy až k patě. Nebyla bych v takové bryndě, kdyby nebyl.“
Orlando přešel pomalu k oknu a snažil se udržovat co největší odstup mezi sebou a Arabellou. A dítětem. Zdravou rukou si mnul spánek a snažil se srovnat si všechno v hlavě.
„V jaké bryndě?“
„Jamie mě vyhodil,“ vysvětlovala sklesle. „Myslela jsem, že to dítě je jeho, ale vzhledem k tomu, že Jamie je blonďák, severský typ, je jasné, že není.“
„Musela jsi to přece poznat podle data?“ procedil Orlando mezi zuby.
Povzdechla si. „Muselo se to stát během posledních dvou týdnů. Když ses to dozvěděl. Zrovna byl doma Felix…“ trochu se zajíkla, ale pak pokračovala: „Bylo to pro mě strašné období. Byla jsem zmatená. Neměla jsem si s kým promluvit…“
„Chudáčku,“ prohlásil Orlando rádoby soucitně.
„Bylo to peklo! Vůbec jsi se mnou nemluvil. Odstrkoval jsi mě od sebe!“
„To je zvláštní,“ oponoval kousavě. „Já si to pamatuju trochu jinak. Jestli si dobře vzpomínám, tak když jsem ti pověděl, co mi Parkes řekl, utekla jsi z místnosti a ještě to odpoledne jsi odjela do Londýna na nějaký večírek.“ Orlando tiše zanadával. „To je náhoda. Na večírek Jamieho van Hartesvelta…“
„Byla jsem v šoku… úplně zničená – musíš to pochopit! Potřebovala jsem nějaký čas na přemýšlení,“ ohradila se Arabella. „Najednou jsi byl úplně jiný člověk, jiný než muž, do kterého jsem se zamilovala. A pak, když jsem se druhý den vrátila, vůbec sis mě nevšímal. Kdyby nebylo Felixe, nevím, jak bych se s tím vyrovnala…“ Na okamžik se odmlčela a pak dodala: „Felix na mě byl hodný.“
„To je jasné,“ dal jí za pravdu. „Protože vyhrál. Ve všem, co jsme dělali, jsme spolu soutěžili a najednou byl konec. Byl jsem mimo. Poražený. On byl vítěz, takže si mohl dovolit být na tebe hodný.“
„Tak to nebylo! Taky ho to zarmoutilo. Tolik k tobě vzhlížel, Orlando, a pomyšlení na to, že jsi… zeslábl, jen těžko snášel! Nepřekvapilo mě, když jsem se dozvěděla, že je mrtvý. Neměl ještě létat. Byl z toho stále příliš rozrušený.“
„Nesnaž se na mě hodit pocit viny! Mám ti snad uvěřit, že Felix umřel kvůli mojí sobecké slabosti? Arabello, napadlo tě někdy, že to, že jsem tu zůstal, odsouzený žít tenhle polovičatý život, zatímco Felix o svůj mladý, užitečný život přišel, je pro mě těžké dost? Nemyslíš si, že bych s ním bez váhání měnil? Jediné, co jeho smrt dělá 
snesitelnější, je vědomí, že ať je, kde je, směje se, protože vyhrál. Je z něj navěky hrdina!“
Arabella zvedla hlavu a bylo štěstí, že Orlando neviděl výraz triumfu na její tváři. „Ano,“ pronesla tiše. „A to tě ničí, viď? Felix zemřel jako hrdina a ty tu žiješ sám jako poustevník.“
Orlando slyšel, jak Arabella rozepíná popruhy u sedačky a bere dítě do náruče. „Je to trochu sešup, viď, miláčku, po tolika oceněních a takovém obdivu. Ještě že Felix zachránil rodinné jméno. Bude dobrým vzorem pro tvého syna. Proto jsem ho po jeho statečném strýčkovi pojmenovala.
Seznam se s Felixem.“
Orlando zbledl a v místnosti nastalo hrobové ticho.
Po chvíli promluvil. Jeho hlas zněl dutě.
„Proč? Proč jsi to udělala?“
„Protože jsem udělala všechno pro to, abys mě miloval,“ zasyčela Arabella jedovatě. „Byla jsem dokonalá. Neumíš si představit, kolik snahy mě stálo být neustále za všech okolností dokonalá, ale stejně to nebylo dost. Nemiloval jsi mě. Nepotřeboval jsi mě. Měl jsi všechno a já byla jen tvůj doplněk.
Ale během té doby, kdy jsme byli spolu, jsem tě pochopila a věděla jsem, že jediný člověk, který se dokáže dotknout tvého srdce, byl Felix. Miloval jsi ho a nenáviděl zároveň.“
To se jí musí nechat, pomyslel si Orlando. Jde jí o to, co nejvíc mě zranit, a daří se jí to. Má pravdu a já jsem ji podcenil. Zařídila, abych nikdy nezapomněl na Felixovo vítězství. Na Felixovo hrdinství. Na vlastní neschopnost.
„Bod pro tebe,“ prohodil unaveně. „Zdá se, že ty jsi taky vyhrála. Co teď?“
„Já jsem nevyhrála, Orlando. Prohrála jsem. Zničilo mi to život, kariéru, vztah i tělo.“ Přecházela sem a tam po pokoji a znepokojivě prudce nehybný uzlíček kolébala.
„Je to těžší, než by se mohlo zdát… rodičovství. Žádný spánek. Žádný společenský život. Žádný čas na koupel, telefonování nebo nakupování. Dusí mě to. Všichni do mě pořád hustí, abych nepila a nekouřila – jako bych se už nevzdala tolika jiných věcí!“
S nádechem hysterie ho postavila před hotovou věc: „Já už takhle dál nemůžu, Orlando. Potřebuju pauzu. Jedu do Paříže a dítě nechám u tebe.“
Rachel se na bankéře, jehož ruka jí při tanci klouzala hodně nízko, nuceně usmála. Připadalo jí, že Arabella má nějaké nadpřirozené schopnosti a dokáže zpomalit čas, takže při čekání na Orlanda se vteřiny vlečou jak hodiny.
Ne že by bylo na co čekat, pomyslela si beznadějně. Orlando mě potřeboval, jen aby vyplnil mezeru, když tu Arabella nebyla. Teď už to vím. Měla bych mu to přát. Žena, kterou miluje, se vrátila. Mají spolu miminko…
Zavřela oči, aby potlačila náhlý příval slz. Opřela si hlavu o bankéřovo rameno a snažila se přestat se litovat. Nedokázala ale potlačit beznadějné vzlyknutí, jež si ovšem bankéř spletl s projevem potěšení, takže ji k sobě ještě víc přitiskl. Rachel vytřeštila oči a snažila se od něj odtáhnout, ale on sevření nepovolil.
„Teď jsem na řadě já,“ ozval se chladný hlas.
Bankéř ji okamžitě pustil a odporoučel se. Rachel stála uprostřed parketu a dívala se omámeně na Orlanda.
Byl bledý jak stěna a oči měl temné a znepokojené. Chvíli si v němé agónii hleděli do očí, pak k ní Orlando přistoupil 
a začal ji vést.
Už podruhé ji zachránil.
Držet Rachel v náručí byl příjemný pocit, zvlášť po střetu s Arabellou.
Její odhalení mu leželo na srdci jako kámen. Drtilo ho a nic nechtěl víc než ho odvalit a zbavit se ho. Arabelle nevěřil.
„Holka nebo kluk?“ zašeptala Rachel.
„Kluk.“
„Kolik mu je?“
„Deset týdnů.“
Hudba smyčcového kvarteta byla tichá a neškodná. Rachel se ladně pohybovala v jeho náručí. Držet ji tak blízko u sebe mu připadalo k nesnesení.
„Jak se jmenuje?“
Orlando se křečovitě napjal a na okamžik zavřel oči.
„Felix.“
Ucítil, že Rachel zaklonila hlavu, aby se mu mohla podívat do očí.
„Bratr by z toho měl radost, ne?“
Hořce se zasmál. „To ano. Velkou.“
„Gratuluju.“
Zavrtěl hlavou. „To neříkej.“ A zopakoval slova, která mu řekla na hřbitově: „Není mi proč gratulovat.“
„Jak to? Máš dítě…“
„To tvrdí Arabella.“
Vždycky jsem si dával pozor, přemítal. Tenkrát jsem u sebe vždycky nosil kondom. Vždycky jsem ho používal. Vždycky.
Tenkrát. Ale včera v noci ne. To jsem ho nepoužil. Kruci.
Rachel se zastavila. „V něčem takovém by ti nelhala, Orlando. Ne v dnešní době, když jsou testy DNA a podobně. Jsi z toho v šoku – to je pochopitelné – ale musíš jí věřit. Nesmíš svoje dítě připravit o otce. To si nezaslouží.“
„Máš pravdu,“ odpověděl po chvíli přemýšlení. „Díky za radu.“
A pak ji pomalu pustil a aniž by se ohlédl, vydal se ke dveřím.
Má pravdu, uvažoval. Malý Felix si zaslouží dobrého otce. Proto se s ním budu snažit přijít do styku co nejméně.






















9. kapitola

Večírek se chýlil ke konci.
Když Orlando procházel jídelnou, kde číšníci uklízeli stoly, napadlo ho, že vlastně za celý večer neviděl Lucindu. Zabýval jsem se naléhavějšími záležitostmi, pomyslel si.
Například svým synem.
Arabella se nedokáže postarat ani o rybičky, natož o dítě, uvažoval dál. Ta dokonalá alfa samice, která svými schopnostmi vždycky zastínila všechny muže, s nimiž pracovala, se jednoduše zhroutila. Než se vzpamatuje, bude muset Felix zůstat v Eastonu. Ale jak ji znám, nezůstane bez partnera dlouho…
Doufám, že to bude někdo slušný. Někdo spolehlivý a laskavý, kdo by si s Felixem zahrál fotbal, naučil ho hrát karty a četl mu pohádky. Někdo, kdo by mu byl otcem, jímž mu já být nemůžu.
Já pro něj samozřejmě udělám všechno, co bude potřeba – finančně ho zabezpečím, zajistím mu tu nejlepší péči a vzdělání. Ale jenom zpovzdálí.
Felix nebude muset svého slepého otce nikdy poznat, přemítal.
Najednou si na stole všiml matčiny čínské vázy, jež stála, kam až mu paměť sahala, vždycky na stejném místě. Teď v ní byly naaranžované větvičky ozdobené drobnými blikajícími světýlky. Předpokládal, že to je umělá dekorace, kterou Lucinda přivezla z Londýna.
Bezmyšlenkovitě natáhl ruku a zjistil, že větve jsou opravdové. Najednou si vzpomněl, že odpoledne viděl Rachel zápasit s náručí plnou nějakého roští…
Nevytvořila to ona? napadlo ho. Ušklíbal jsem se nad tím, co přinesla, ale možná jsem ji podcenil.
Z náhlého popudu jednu drobnou vločku uchopil a sevřel ji v dlani. Světélko zmizelo. Na okamžik ho držel, vnímal jeho teplo a pak ho pustil a odešel se rozloučit s hosty.
Když se Rachel konečně dostala do postele, bolelo ji celé tělo.
Zhasla světlo a snažila se usnout, ale dýchala neklidně, tep měla zrychlený a její mozek, jako rozbitá gramofonová deska, přehrával donekonečna stejné mučivé úvahy.
Nevěděla, jak dlouho už leží, když zaslechla, jak se otevřely dveře, a uviděla, jak na podlahu dopadl úzký proužek světla.
„Rachel?“
Byl to Orlandův hlas a když mu odpověděla, uvědomila si, že v tom jejím zaznívá zoufale naivní naděje.
„Potřebuju pomoct,“ vysvětloval.
Naděje okamžitě pohasla. „Samozřejmě…“ Vstala z postele a polkla pocit ponížení. „Co… co se stalo?“
Když vyšli na chodbu, zaslechla v dálce pláč dítěte. Spěchali temným domem směrem k němu. Orlando před jedněmi dveřmi krátce zaváhal, jako by sbíral odvahu vstoupit a čelit tomu, co za nimi leží. Pak je rázně otevřel.
V místnosti byl šílený nepořádek. Rachel musela překračovat oblečení poházené po podlaze, v němž poznávala Arabelliny svršky – černé přiléhavé kalhoty a tenkou šifonovou halenku, jež na sobě ten večer měla. Vedle postele byl střevíček na jehlovém podpatku, převrácený jako by ho tam odkopla, když padla do postele.
Nebo když ji do ní někdo zatáhl?
Rachel se tu představu snažila vypudit z mysli. Odvrátila pohled od blonďatých vlasů rozhozených po polštáři a radši se soustředila na zarudlý, zkřivený obličejíček miminka vedle Arabelly. Křičelo na celé kolo, ale ona spala netečně dál.
Rachel nad ním bezmocně stála a nevěděla, co si počít. Jeho křik byl jako policejní siréna, ostrý a pronikavý. Poplašeně se podívala na Orlanda.
Ten se opíral o dveře, hlavu nakloněnou na stranu, tvář naprosto netečnou. Stál tam nechybně jak socha. Chtěla něco poznamenat, ale nenacházela slova. Bez rozmýšlení miminko zvedla, chvíli ho nešikovně držela v natažených pažích, ale pak ho vzala do náruče, kolébala a utěšovala.
„No tak maličký… ššš….ššš…“
Obličejíček se postupně uklidňoval a srdceryvné vřískání přešlo v přerývané pofňukávání. Rachel ho dál kolébala, šeptala mu do ouška konejšivé nesmysly a sledovala, jak se mu na tmavých řasách lesknou slzičky.
Byl nádherný. Ještě nikdy neviděla miminko takhle zblízka a byla překvapená, jak je dokonalé. Prohlížela si chomáček jeho černých vlasů, tmavé oči a krásnou pusinku, kterou tak dobře znala.
„Díkybohu,“ ozval se Orlando ode dveří.
Rachel si neuvědomovala, že se usmívá, dokud jí při Orlandově poznámce nezmrzl úsměv na tváři.
„Ty mizero,“ zašeptala nazlobeně. „Tak rychle jsi chtěl začít tam, kde jsi s ní –“ Vrhla opovržlivý pohled na nehybnou Arabellu. „– skončil, že jsi zapomněl, že musíte brát ohled na dítě. Jak jsi mohl něco takového udělat?“
Orlando vkročil do místnosti. Připadalo mu, že má na obličeji masku – tvrdou, necitlivou masku, za níž se pomalu ztrácí. Rachel celou situaci špatně pochopila, ale nemělo smysl jí to vysvětlovat.
„Velmi těžko, vzhledem k tomu, jak křičel.“
„Potřeboval jen pochovat!“ sykla Rachel. „A potřebuje asi taky nakrmit. To tě nenapadlo? Nebo ji?“ Máchla rukou k lahvi šampaňského, kterou si sem musela Arabella přinést, zatímco Orlando s Rachel dole tančili. „Nebo tohle je jediná láhev, která ji zajímá?“
„Obávám se, že ano,“ přiznal a zvedl velkou černou koženou tašku. „Mléko a lahve by měly být tady. A taky plenky a tak dále. Mohla by ses o to postarat? Musím zařídit něco důležitého.“
„Důležitého?“ zopakovala tiše a vzala si od něj tašku. „Důležitého? Orlando, ty mě překvapuješ. Myslela jsem, že jsi…“ Opatrně si pověsila tašku na rameno, aby miminko nevyrušila. „No, to je jedno, co jsem si myslela. Vidím, že jsem se mýlila. Nezasloužíš si být otcem. Máš srdce z kamene.“
Nazlobeně odešla. Orlando vyšel na chodbu a postavil se k oknu s výhledem na nádvoří. Svíčky už všechny shořely a nezbylo po nich nic než stíny.
Zmocňovala se ho panika a zoufalství. Cítil, jak se mu svírá hrdlo, až zalapal po dechu.
Rachel má v jedné věci pravdu, připustil. Nezasloužím si být otcem. Jak bych mohl, když nevidím ani na to, abych připravil lahvičku s mlékem, když nemůžu snést syna ze schodů, aniž bych ho ohrozil? Ale v tom druhém se spletla. Srdce z kamene nemám. Bylo by to ovšem krásné.
Nad zasněženými trávníky se rozléval růžový úsvit a váhavě natahoval prsty i do tmavé kuchyně, kde v křesle seděla Rachel a snažila se udržet oči otevřené.
V jejím náručí spal pokojně Felix. Koukala na něj dlouhé hodiny, sledovala, jak se mu chvějí víčka a pusinka se mu kroutí do kouzelné miniaturní repliky Orlandova ironického úsměvu. Opřela si hlavu a začínala klimbat.
Orlando vešel do kuchyně, aby si uvařil kávu.
Rachel byla stočená v křesle vedle dlouhého kuchyňského stolu. Seděla s koleny nahoře a s hlavou opřenou v podivném úhlu. Nedokázal poznat, jestli spí nebo ne, a dítě nikde neviděl.
Když se nad ni postavil, zvedla hlavu a i když její oči neviděl, cítil její planoucí pohled.
„Měla bys být v posteli,“ prohodil drsným hlasem.
Chvíli bylo ticho. „Ano,“ odpověděla s potlačovanou zlostí. „Ano, měla bych být v posteli. Ráda bych byla v posteli. Ale ten luxus sis mohl užít jen ty a Arabella.“
Orlando se otočil a šel zpátky k lince. On v posteli nebyl, ale to jí nehodlal vysvětlovat. Byl celou noc vzhůru, přemýšlel, plánoval a čekal, až bude ráno, aby zavolal starému kamarádovi z letectva, jehož žena byla doktorka. Potvrdila mu, že Arabella pravděpodobně trpí poporodní depresí a že by bylo nejlepší, kdyby její rozhodnutí odpočinout si od miminka podpořil.
Ale doktorka, ani nikdo jiný, nevěděla o jeho vlastních zdravotních problémech.
„Kde je?“ zeptal se nenuceně.
„Tady,“ opáčila tónem, jako by konstatovala něco očividného.
Koutkem oka Orlando sledoval, jak natahuje své dlouhé nohy, a uviděl, že miminko jí spí schoulené v náručí. Byla bosá a na sobě měla jen hedvábnou košilku, kterou z ní předchozí noc tak vášnivě stáhnul.
Sevřelo se mu hrdlo. Mísilo se v něm špatné svědomí, vděčnost i mnohem méně vznešené pohnutky.
„Proč jsi nešla zpátky do postele? On spí, nebo ne?“
Nevěřícně se na něj podívala. „A co bych s ním pak přesně dělala? Kam jsem ho měla uložit? Požádal jsi mě, abych se o něj postarala, a já jsem ti to slíbila – i když bych asi nebyla tak vstřícná, kdybych věděla, že to bude na celou noc! Naivně jsem si myslela, že mě jeden z rodičů brzy vystřídá!“
„Promiň. Neměl jsem tě s ním tak dlouho nechávat.“
„Tos teda neměl! O dětech nic nevím. V životě jsem ani žádné nechovala. Nevěděla jsem, co mám dělat…“
Orlando kývl hlavou směrem k Felixovi, jehož ručička vystřelila a chytila Rachel za pramen vlasů. „Nevypadá to, že by měl nějaké námitky.“
„Je tak krásný,“ rozplývala se Rachel. „Tvoje chování nechápu. A co teprve Arabellino…“
„Arabelle není dobře,“ prohlásil Orlando stručně.
„Co tím myslíš?“
„Má poporodní deprese. Není schopná se o dítě postarat. Muž, s nímž žila v Londýně, se s ní rozešel, protože měl podezření, že dítě není jeho.“
„Člověk by musel být slepý, aby to neviděl!“ zvolala Rachel. „Podívej se na něj, Orlando. Jen se na něj podívej!“ Přistoupila k němu a napřáhla k němu náruč s miminkem. „Je tvůj – copak to nevidíš?“
„Ne,“ odpověděl tiše. „Ne, nevidím.“
Dlouho stáli oba mlčky, nehybně. Orlando cítil, jak mu ve spáncích buší krev. Co jsem to právě řekl? vyděsil se. Co jsem to sakra řekl?
Málem jsem to prozradil.
Bezva. Výborný nápad. Povím jí to a ona okamžitě odjede, nebo tady z lítosti zůstane. Bezva.
Pohlédl směrem k dítěti. „Žádnou podobu nevidím, ale o to teď nejde. Jde o to, že si Arabella potřebuje odpočinout. Chce jet na nějakou dobu do Paříže – už si rezervovala pobyt v soukromých lázních, což znamená, že mi nechala dítě na krku.“
„Zatím ho mám na krku spíš já…“
Podíval se na ni a snažil se hledět do místa, kde tušil její zářící jantarové oči, jež ho pronásledovaly od chvíle, kdy je poprvé spatřil na plakátě.
„Zrovna jsem si o tom chtěl s tebou promluvit.“
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Pár dnů po večírku už byl sníh pryč. Zahrada, která se nakrátko proměnila v kouzelnou říši divů, se pomalu vrátila do vlhké, šedivé reality. Stejně jako Racheliny naděje.
Byl to hrozný týden, během nějž se sama sebe aspoň milionkrát ptala, proč souhlasila s Orlandovým návrhem, aby zůstala a starala se o Felixe. Měla bezpočet pádných důvodů ho odmítnout. Jeden z nich byl, že o péči o děti nic nevěděla.
Rachel se narovnala a hodila další ustřiženou větev na hromadu. Bolela ji záda. Vzhledem k tomu, kolik toho za posledních pět dní naspala, bylo možná bláznivé pracovat venku na mraze a snažit se upravit zdivočelou zahradu, ale bavilo ji to. Pracovat venku jí navíc připadalo lepší než zůstávat v domě, v němž byla atmosféra ještě o několik stupňů mrazivější.
S uspokojením se dívala na odvedenou práci. Den předtím nalezla na místě, které bylo zřejmě dříve zahradní besídka porostlá růžemi, starou kamennou lavičku. Teď stál vedle ní kočárek. Rachel k němu přistoupila a unaveně se k němu posadila.
Po pěti náročných dnech plných starostí o miminko a po napůl probdělých nocích si připadala, jako by ji někdo opustil uprostřed amazonského pralesa a nechal ji tam bez mapy a kompasu.
Orlando se od chvíle, kdy Arabella odjela, stáhl do ústraní a jí ani Felixe si nevšímal.
Rachel nahlédla do kočárku a pocítila smutek. Přes všechny nepříjemnosti – probdělé noci, neustálý kolotoč krmení a přebalování – jí Felix připadal rozkošný. To, že ho Orlando vůbec nebral na vědomí, ji mučilo.
Na začátku si myslela, že Orlando je jiný, že v něm našla muže, který dokázal, že ne všichni jsou povrchní jako Carlos a nezodpovědní jako její otec. Že na světě ještě existují hrdinové.
Teď už věděla, že se spletla.
Urovnala Felixovi pokrývku, aby na něj netáhlo, a pohladila ho po růžové tvářičce.
Je horký, vyděsila se. Lucinda měla chřipku a chřipka může miminko zabít. Nechytl ji Felix?
Pro jistotu otočila kočárek a spěchala zpátky do domu. V chodbě se nad spícím miminkem sehnula. Kromě zčervenalých tvářiček se jí zdál v pořádku – dýchal normálně a spal klidně. Kdyby byl nemocný, určitě by plakal, nebo ne? uvažovala.
Určitě to dramatizuju. Chřipku mít nemůže. Lucinda odjela dřív, než se tady Arabella objevila, uklidňovala se.
Odešla do kuchyně, k obědu vytáhla z lednice pizzu a strčila ji do trouby. Pak se vrátila ke kočárku. Tváře Felixovi jen hořely. Sáhla mu na čelíčko a i teď jí připadalo horké. Jemně jím zatřásla, aby otevřel očíčka, ale on zůstal nehybně ležet.
„Panebože,“ zašeptala a popadla ho do náruče. Tiskla ho k sobě a běžela zpátky do kuchyně.
„Orlando! Orlando!“
Felix, vyrušený ze spaní, okamžitě spustil křik. Rachel ho položila na stůl a snažila se mu svléknout teplé oblečení, aby si ho mohla prohlédnout.
„Orlando!“
„Co se děje?“
Ve dveřích se objevil Orlando a Rachel se viditelně ulevilo.
„Já nevím… Myslím, že je Felix nemocný. Je celý horký a nechce přestat plakat a –“ zaslechla ve svém hlase hysterii, ale nedokázala ji ovládnout.
Orlando to malé rozzlobené tělíčko uchopil a vzal jí ho z náruče. Na chvilku ho držel v natažených pažích, ale pak mu jednou rukou podložil hlavičku a druhou záda a začal ho rázně pohupovat.
Felix zamrkal a vydal váhavé zakuckání. Pak se jako zázrakem utišil a upřeně pozoroval otcův obličej.
Čas jako by se zastavil. Jediným zvukem bylo tiché, uklidňující vrčení ledničky. Jediným pohybem bylo rytmické kolébání Orlandových silných paží.
Rachel měla pocit, že je svědkem velmi důvěrného setkání.
Vtom se Felix trochu nejistě usmál.
„On se usmál,“ zašeptala Rachel tónem na pomezí pláče a smíchu. „Orlando, on se usmál…“
Vzhlédla a její radost okamžitě pohasla. Orlandova tvář byla chladná a tvrdá jak žula.
„Což znamená, že mu nic není,“ opáčil suše a strčil jí Felixe zpátky do náručí. „Tak, teď když je krize zažehnána, můžu se zase vrátit k práci?“
Než se Rachel vzpamatovala, byl napůl cesty ke dveřím. „Ty… ty… Jak můžeš? Felix se usmál. Ty to nechápeš? Byl to jeho první úsměv!“ zavolala na něj.
„To mě nepřekvapuje. Zatím toho v jeho životě moc k smíchu nebylo.“
Rachel zalapala po dechu. „Pro tebe to vůbec nic neznamená, viď? Jsi zahleděný sám do sebe, takže to, co se ti děje přímo pod nosem, ani nevidíš!“
Orlando se smutně usmál. „To je zajímavá úvaha. Pokračuj.“
Rachel zvedla bojovně bradu. „O svého syna se vůbec nestaráš. A já nehodlám jen tak stát a nic nedělat. On tě potřebuje!“
„V tom případě bys možná mohla radit ministerstvu obrany s mezinárodní bezpečností, zatímco já budu měnit plínky?“ Orlando mluvil tiše a zdvořile, ale bylo jasné, že se musí hodně ovládat.
„Mezinárodní bezpečnost?“ vyštěkla. „Ale prosím tě! Zapomeň aspoň na pár dní na záchranu světa. A co bezpečnost tvého syna? Ta se nepočítá? On nepotřebuje žádného superhrdinu, potřebuje tátu!“
„Aha. To je všechno?“
„Ne!“ vykřikla, jako by se v ní prolomila nějaká hráz a vylila se z ní přívalová vlna tvořená obavami a frustracemi a zlostí a touhou nahromaděnými za předchozí týden. „Když to chceš vědět, tak není! Říkal jsi mi, že nemám odvahu, a já jsem tě poslouchala – a učila se od tebe. Proto ti taky něco povím.
To tobě chybí odvaha, Orlando. Možná jsi byl nějaké stíhací eso a dokážeš riskovat život ve službě své vlasti, ale to jen proto, aby z tebe byl hrdina a aby ti holky jako Arabella padaly k nohám a pak do postele. Bravo! Ale už bys z toho měl vyrůst. S rodičovstvím přichází opravdové hrdinství – a to těžké a nevděčné. V noci se pořádně nevyspíš a sexuální přitažlivost to nezvyšuje. Tvůj syn ale potřebuje někoho, ke komu by mohl vzhlížet!“
Orlando na ni hleděl, s mírně vztyčenou bradou, ve svém typickém postoji naprostého pohrdání.
„Pěkná řeč, Rachel,“ zabručel. „Očividně jsi strávila dost času přemýšlením o mých nedostatcích. Světlé stránky tvoje zevrubná analýza mého charakteru neobsahuje?“
Rachel vhrkly slzy do očí. „Kdyby ses mě zeptal před týdnem, řekla bych ti něco úplně jiného. Myslela jsem si, že jsi ten nejodvážnější a nejsilnější člověk, kterého jsem kdy potkala. Ale teď chápu, že jsem si spletla odvahu a sílu s bezohledností a lhostejností.“
Orlando přikyvoval. „V tom případě je dobře, že jsem začal shánět někoho jiného, kdo by o Felixe pečoval. Určitě ráda uslyšíš, že jsem volal do jedné agentury, která sem v pondělí někoho pošle.“
Rachel sebou trhla, jako by dostala facku. Cítila, jak se jí z obličeje ztrácí barva.
„To ne!“
„Bude to tak lepší. Pro nás pro všechny.“
Orlando se otočil a rázoval ke dveřím. Rachel ho ale dohonila a s Felixem v náručí mu zastoupila cestu. „Orlando, to nemůžeš! Měl v životě tolik změn. Už si na mě zvykl… a – já jsem si zvykla na něj!“ naléhala na něj. Pomyšlení, že by teď Felixe ztratila, bylo nesnesitelné.
„Zvládl to bez tebe dva měsíce, zvládne to i teď.“
Rachel spustila znovu, jako by žadonila o život: „Zvládám všechno bez problémů, opravdu. O Felixe se postarám stejně dobře jako kdokoliv jiný – ano, byl to těžký týden, ale to nejhorší je za námi a já jsem se toho tolik naučila! Zvlášť když to porovnáš s tím, jak bezradná jsem byla, když jsem sem prvně přijela –“
Zarazila se a znepokojeně se rozhlížela, protože ucítila strašlivý zápach pálícího se plastu. Orlando byl u trouby první a s hlasitými nadávkami ji otevřel. Ven se vyvalil oblak černého kouře.
„Pizza!“ zabědovala Rachel. „Ale ještě nemá být hotová!“
Z roštu odkapávala roztavená umělá hmota z polystyrénového tácku, který zapomněla vyndat.
Když se podívala na Orlandův výraz, poznala, že prohrála.
„Co jsi to říkala?“ Bude lepší, když Rachel odejde, pomyslel si Orlando chmurně, když procházel chodbou. Felix si zvykne na někoho jiného… na někoho, kdo nepeče pizzu i s táckem a neobviňuje mě z tak nehorázných věcí, když zná navíc jen půlku pravdy. Na někoho, kdo nezapíná v kuchyni rádio a netancuje s ním, ani ho netiskne ke svým hebkým, voňavým křivkám a když večer zlobí, nehraje mu Chopina.
Můj první odvážný čin byl, že jsem ji nechal v Eastonu přespat. Druhý bude ten, že ji nechám jít. Felix na ni zapomene. Horší to bude s jeho otcem.
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„Felixi… prosím tě, broučku… přestaň… ššš…“
Rachel zaťala zuby a snažila se připnout Felixovu sedačku bezpečnostními pásy do auta, zatímco jeho křik se několik centimetrů od jejího ucha neustále stupňoval. Aby mohla zajet na nákup, půjčila si Orlandovo auto, protože svoje měla rozbité. Jeho sporťák byl ale směšně nízký, takže se k dětské sedačce musela hodně sklánět. Auto stejně nepřátelské vůči dětem jako jeho majitel, pomyslela si trpce.
„Krucinál!“ Když se napřimovala, praštila se do zátylku. Nasupeně hodila tašku s nákupem do auta. Ta narazila do přihrádky v palubní desce, která se otevřela a její obsah se vyřinul do nákupní tašky. Felix tou dobou už houkal jako siréna.
Rachel zabouchla dvířka a na okamžik zavřela oči, protože křik byl o poznání méně slyšet. Připadala si skoro jako před svatbou – cítila bezmocnou hrůzu z budoucnosti. Rozdíl byl v tom, že tehdy jí Orlando ukázal cestu, kudy ven, ovšem tentokrát byl sám zdrojem jejích muk.
Za týden jsem ale urazila dlouhou cestu, uvědomila si. Je neuvěřitelné, kolik mě toho Orlando naučil, zvlášť když se mnou skoro nemluví. Tak zaprvé, naučil mě význam slova orgasmus. A taky jsem pochopila, že když mi na nějaké věci záleží, dokážu ji změnit.
A na tomhle mi záleží opravdu hodně. Nehodlám Felixe nechat na holičkách. Moc dobře vím, co to znamená, když otec dítě odmítne a ono vyrůstá v domově bez lásky.
Posadila se za volant, nastartovala a pustila rádio, aby se Felix uklidnil.
Když Rachel dorazila zpátky do Eastonu, zatoužila po dlouhé uklidňující koupeli. Na to, aby vykoupala sebe i Felixe, ale neměla před večeří čas. Na nákupu totiž zašla do řeznictví, protože potřebovala uvařit něco slavnostního. Chtěla na Orlanda udělat dojem, aby si uvědomil, že je nenahraditelná.
Řezník jí poradil, ať upeče kachnu, a přesně jí popsal postup. Než se mohla pustit do přípravy, potřebovala nachystat Felixe na spaní.
Na poslední chvíli se rozhodla, že se vykoupe s ním. Vlezla do vany a trochu se zachvěla, protože na ni byla voda jen vlažná. Přidala do ní trochu růžového oleje a uvolnila se. S Felixem položeným na prsou, takže připomínal tulení mládě, si připadala šťastná a smutná zároveň.
Kam bych šla, kdybych odtud musela odejít? přemítala. Co bych dělala?
Je to jen pár dní, kdy jsem utekla od Carlose a od matky, ale připadá mi to strašně dávno, jako v jiném životě. Za dva dny, poslední den líbánek, jsem měla odehrát koncert. Carlos už ho určitě zrušil a s ním i celé turné. Nemám se kam vrátit…
Zpátky v kuchyni posadila Felixe do sedačky, chystala mu mléko a vybalovala nákup. Felix už měl dobrou náladu a jako vždy byl roztomilost sama. Když kolem něj procházela, neodpustila si to a vzala jeho kopající nožičky do dlaní a zasypala je polibky.
„Ty jsi tak rozkošný.“ Smála se a podala mu prst, který překvapivě silně stiskl. „Jsi rozkošný a silný a krásný, ať si tvůj krkavčí otec říká, co chce… Ano, jsi,“ cukrovala. „A je to jeho problém, že to nevidí…“
Ode dveří se ozvalo zakašlání.
„Omlouvám se, že tě ruším při soukromém rozhovoru,“ prohlásil Orlando kousavě, „ale přišel jsem si pro pití. Nenech se rušit.“
Rachel se rychle narovnala a cítila, že se jí do tváří vlévá ruměnec. Rozpačitě se usmála. „Dnes vařím večeři. Doufala jsem, že přijdeš.“
„To těžko,“ odbyl ji. „Mám práci.“
„Jen jsem si říkala, že bychom si mohli promluvit. O Felixovi. Ale,“ dodala nenuceně. „jestli máš hodně práce, nevadí. Najím se sama.“
„Tak dobře – zkusím si udělat čas,“ souhlasil nakonec a zvedl se k odchodu. „Jen mi musíš slíbit, že nebudeš dělat pizzu.“
Rachel se vrátila k práci a dovybalovala nákup. Na dně tašky byl nějaký leták. Zřejmě tam spadl z přihrádky v autě, když se vysypala. Vytáhla ho a zadívala se na něj.
Na vteřinu jako by se všechno zastavilo. Hodiny na stěně, kroky na kamenné podlaze. Její srdce. A pak jí to začalo všechno docházet.
Ruka se jí třásla, když si ještě jednou přečetla nadpis.
Život se ztrátou zraku. Rady pacientům. V osm hodin deset minut Orlando zhluboka vydechl a vyšel na chodbu. Měl za sebou neuvěřitelně vyčerpávající týden, v němž krize na Blízkém východě eskalovala minutu od minuty. V jednu chvíli to vypadalo, že kvůli jeho odvážné taktice odlétlo čtrnáct pilotů na vlastní pohřeb.
Právě se dozvěděl, že všechna letadla se vrátila v pořádku domů, a nesmírně se mu ulevilo.
Teď netoužil po ničem jiném, než si jít lehnout a spát. Alespoň půl roku. Nebo aspoň do pondělí, kdy už bude Rachel pryč a on se bude moct zase vrátit ke svému starému nekomplikovanému životu. Prázdnému, osamělému životu bez nemístných a bolestivých pocitů.
Ve dveřích jídelny se zarazil. Místnost byla osvícená svíčkami. Byly zasazené do starého mnohoramenného svícnu uprostřed stolu a stály na krbové římse, kde se jejich světlo odráželo od zrcadla. Záře, jež vydávaly, byla překvapivě jasná. Měkká, jemná, krásná… ale přitom silná.
Stejně jako na plese.
Orlando si vzpomněl, že chtěl znovu zavolat Lucindě. Už jí jednou telefonoval, ale v kanceláři mu řekli, že je stále nemocná, ale že mu mají vyřídit, že se moc omlouvá a nebude si za organizaci večírku nic účtovat. Orlando si původně myslel, že jde o nějaký omyl, a rychle na to zapomněl. Teď, když uviděl jídelnu ozářenou svíčkami, si už nebyl tak jistý.
Že by celou výzdobu večírku zařídila Rachel? uvažoval. Co dalšího udělala?
Asi jsem se unáhlil, když jsem ji považoval za nepraktickou primadonu. Zřejmě proto, že je tak jiná než Arabella…
Naštěstí.
Arabella měla pravdu. Nikdy jsem ji doopravdy nemiloval, ale obdivoval jsem její inteligenci, dokonalé tělo a ctižádostivou osobnost. Když se na to dívám zpětně, vybral jsem si ji stejně, jako si vybírám auta. Vždycky jsem měl ten nejlepší, nejrychlejší, nejelegantnější model. Když je ovšem drsný terén, je rychlost a elegance člověku nanic.
„Doufám, že jsi nemusel přerušit nějakou důležitou práci,“ ozval se Rachelin hlas z druhé strany místnosti. Otočil tím směrem hlavu a podle měděného lesku jejích vlasů poznal, kde stojí. Náhle zatoužil je znovu hladit a cítit jejich hebkost.
Zavrtěl hlavou a pustil se za ní. „Ne. Byl to hrozný týden, ale zdá se, že je po krizi.“
„Po krizi?“
„Příhraniční konflikt,“ vysvětlil stručně a následoval ji do kuchyně. Z lednice vyndal láhev šampaňského. „Slavíme.“
„A co?“
„Že jsme přežili.“
Rachel šla k lince pro skleničky. Jeho blízkost ji téměř paralyzovala. Nedokázala se na něj pořádně podívat a připadala si vedle něj strašně nesměle. Od chvíle, kdy si přečetla ten leták, jí docházely všechny podrobnosti a uvědomovala si, jak přísně ho soudila.
„Tady jsou skleničky.“ Vzala mu láhev z ruky. „Naliju to a ty prosím tě otevři nějaké červené. Měla jsem to udělat dřív, ale nemohla jsem najít vývrtku.“
Nechce, abych to věděla, přemítala. Musím to respektovat a snažit se mu situaci usnadnit. Doteď jsem mu ji dělala ještě těžší a vyčítala mu, že se Felixovi dost nevěnuje. Že není dost odvážný.
Čekala, až se bublinky ve skleničkách – i emoce, jež v ní bublaly – usadí. On je ale ještě odvážnější, než jsem myslela, honilo se jí hlavou. Ztratil zrak a nese to úplně sám…
Najednou si vzpomněla na slova, která jí řekl tu noc, když se milovali. Připadalo jí to strašně dávno. Ta slova si ale pamatovala naprosto přesně:
„Něco jsem ztratil… Něco, co jsem bral jako samozřejmost. A teď mi to chybí. Každou vteřinu.“
Nalila dvě skleničky a jednu mu podala.
Orlando sklenku pozvedl. „Na přežití.“
Orlando odložil skleničku a zatímco šla Rachel do kuchyně pro jídlo, opřel si hlavu do dlaní a zavřel vyčerpaně oči.
Po chvíli zaslechl tlumené cinkání talířů a šustění jejího oblečení kolem stolu. Uvědomil si, že i když je unavený, každá buňka jeho těla palčivě vnímá jakýkoliv její pohyb, její mučivou přítomnost.
Otevřel oči.
„Doufám, že máš hlad?“
„Jako vlk,“ odtušil.
„Máme kachnu. Řezník mi vysvětlil, jak ji upéct, tak tě snad neotrávím, ale –“ Odmlčela se, olízla si z prstu šťávu a natáhla se pro jeho talíř.
„Ale co?“
„No… Nevěděla jsem, co k tomu. Nebo teda věděla, ale tak nějak jsem na to zapomněla. Chci říct, že při vaření musí člověk myslet na tolik věcí a já jsem nevěděla, jak uvařit něco dalšího, takže…“ Položila na stůl další talíř. „Jsou k tomu hranolky.“
Orlando se zasmál.
„Já vím, jsem hrozná. A to jsem na tebe chtěla svým kuchařským uměním udělat dojem.“
Orlando se usmíval. „To nic. Kachna s hranolky je moje nejoblíbenější jídlo,“ prohlásil. Úsměv na jeho tváři mu připadal nezvyklý. A příjemný.
„Nedělej si legraci. Opravdu jsem se snažila.“
Světlo svíček kolem ní vytvářelo zářivou auru, takže Orlando rozeznával obrys její tváře, její ladný krk a křivku ňader. Hrdlo se mu sevřelo touhou. Měl sice zhoršený zrak, ale jeho představivost byla v pořádku. I jeho paměť.
„Já vím. Díky. Dlužím ti omluvu.“
Teď si začala dělat legraci Rachel. „To tedy dlužíš. A víc než jednu. Kde chceš začít?“
„Opatrně,“ odpověděl naoko výhružným tónem. „Svoje chyby a slabosti nerad přiznávám, tak to moc nepokoušej.“
„A co kdybych ti řekla, že to není slabost? Co kdybych ti řekla, že když přiznáš, že nejsi dokonalý, je to tvoje silná stránka?“
Svraštil čelo a přemýšlel o jejích slovech. Vzal hranolek a pomalu na něj nabíral šťávu z výborně upečeného masa, aby získal čas.
„Tak pro začátek… Podcenil jsem tě. Nemyslel jsem si…“ odmlčel se a napil se vína. Pak se na ni usmál a pokračoval: „Nemyslel jsem si, že se ti ta kachna tak povede.“
„Orlando Wintertone! Jestli si myslíš, že to mi bude místo omluvy stačit, tak –“
„Dobře, dobře. Promiň. Podcenil jsem tě, takže ti kromě omluvy dlužím i poděkování. Předpokládám správně, že minulý týden jsi celý ten večírek zorganizovala hlavně ty, a ne Lucinda?“
„Ne, to vůbec ne. Lucinda odvedla velký kus práce. Já jsem toho zas tolik neudělala…“
„Aha. A co ta dekorace z větví?“
„No, to ano.“
„A co ty svíčky ve všech pokojích a na nádvoří?“
„Ano, to jsem nachystala, ale nebylo to –“
„Bylo to nádherné,“ rozplýval se. „Bylo to dokonalé. Dům už roky nevypadal tak krásně. Přivedla jsi ho zase k životu a ani nevíš, jak příjemné to bylo.
Už dlouho je prázdný a temný.“
„To ale nemusí,“ namítla chraplavě.
Mluvila tiše a Orlando z jejího hlasu cítil obavy, váhání a hlavně nepokrytou touhu. Nejradši by vstal, přitáhl si ji a líbal se s ní až do konce světa…
V tom se z chůvičky v kuchyni ozvalo Felixovo zaplakání.


























12. kapitola

Rachel vzala do náruče Felixe a začala si v duchu nadávat.
Co mě to napadlo? Chtěla jsem Orlandovi dokázat, jak jsem spolehlivá, schopná a rozumná. Chtěla jsem, aby si uvědomil, že se o Felixe nedokáže nikdo postarat lépe než já, a dopadlo to tak, že jsem ho sváděla.
„Jsem nemožná, Felixi,“ zašeptala mu do vlásků a znovu ho uložila do starožitné wintertonské kolébky. Okamžitě otevřel oči a znovu se rozplakal.
„Broučku, nesmíš plakat,“ snažila se ho utišit. „Musím jít dolů a říct tvému sexy tatínkovi, ať neshání nikoho jiného, kdo by se o tebe staral.“ Felix zkrabatil pusinku a spustil ještě hlasitěji. „Hajej, Felixi, dadej…“
Nezabíralo to. Rachel ho s povzdechem znovu zvedla, opřela si ho o rameno a začala ho kolébat. „Spinkej, jen pěkně spinkej… Potřebuju mluvit s tatínkem. Může to být jediná příležitost… To kvůli tobě, víš. Nedokázala bych od tebe odejít… „ Odmlčela se, políbila Felixe na hlavičku a šeptem dodala: „Ani od něj. Ani od něj bych nedokázala odejít…“
Felix jí na rameni popotahoval a škytal a Rachel bylo jasné, že bez lahvičky už znovu neusne.
Povzdechla si. „Ale, broučku… Jsi stejně tvrdohlavý jako tatínek. Já to vzdávám.“
„To bys neměla,“ ozvalo se jí za zády. „Jsi na nás moc hodná. Měla by ses nám oběma postavit.“
Otočila se a proti světlu uviděla ve dveřích Orlandovu siluetu.
Obrátila se zpátky k oknu. Jemně Felixe kolébala a hladila po zádíčkách. „To už jsem zkoušela, pamatuješ? Řekl jsi mi, abych odešla.“
„Ale ne proto, abych ti ublížil.“
Rachel z jeho přítomnosti cítila mravenčení po celém těle. Pomalu se k němu otočila. „Já to tak ale cítím,“ hlesla a oči se jí zalily slzami. „Přesně tak to cítím. A vím, že to je nesmysl a že to je moje chyba, ale já jsem se do tvého chlapečka zamilovala…“
S potlačovaným vzlyknutím si Felixe přesunula z ramena na paži.
„Vím, že jsem na to neměla právo, protože není můj – patří Arabelle a tobě, ale je tak rozkošný, že jsem si nemohla pomoct. Nechtěla jsem, aby se to stalo. Přála bych si, aby se to nestalo –“
„To neříkej.“
„Všechno je to kvůli tomu ale ještě těžší. Dneska jsem tě chtěla přesvědčit, abys mě tu nechal, a dokázat ti, že jsem schopná se o Felixe postarat. Ale úplně jsem to zkazila. Zapomněla jsem uvařit zeleninu a teď už tady zase brečím. Není divu, že sis našel pro Felixe někoho jiného, protože v tvé přítomnost většinou jenom fňukám.“
„Byl to pro tebe velmi náročný týden. Navíc to není ten důvod, proč jsem našel někoho jiného.“
„Tak proč?“
„Snažím se změnit svůj celoživotní zvyk a začít myslet i na jiné lidi než na sebe.“
Rachel naprázdno polkla. Musím respektovat jeho právo rozhodovat za syna, připomínala si v duchu. Možná kdybych věděla, že se bude na jeho výchově víc podílet, nevadilo by mi, že bych musela odejít. Kdybych jen věděla, že bude mít Felixe někdo rád…
„Jen mi slib…“ naléhala, „slib mi, že ten, kdo se o něj bude starat, ho bude mít rád.“
V jednu chvíli, Rachel nevěděla jak nebo kdy, k sobě přistoupili, takže teď stáli těsně u sebe a skláněli se nad Felixem. Rachel si náhle uvědomila, že Orlando Felixe pořádně nevidí. Zhluboka se nadechla.
„Je ti tak podobný, Orlando,“ prohodila. „Oči má sice modré, ne zelené, ale ztmavnou mu stejně jako ty tvoje, kdykoliv se zlobí nebo když je rozrušený… Že je tvůj syn, se pozná i na tvaru jeho pusinky a na jeho tmavém, klenutém obočí…“
Věděla, že riskuje a sázka je vysoká. Orlando Winterton byl ten nejhrdější a nejnepřístupnější muž, kterého kdy poznala, a obranné valy, jež kolem sebe vybudoval, byly vysoké a nedobytné. Pomalu, váhavě ho vzala za ruku a položila ji Felixovi na hlavičku.
Podívala se na něj. Stál s hlavou trochu zakloněnou, což si vždycky vysvětlovala jako známku pohrdání, ale teď už chápala, že mu to umožňuje lépe využít jeho omezené zorné pole.
„I ručičky má jako ty. Má tvoje dlouhé prsty a nehty má stejně tvarované.“
Orlando se nehýbal. Ruku měl stále položenou na Felixově hlavičce a Rachel fascinovaně pozorovala, jak mu palcem jemně laská vlásky na spánku. Když se mu podívala do tváře, zračilo se v ní neskonalé utrpení.
„Slibuju,“ zašeptala chraplavě, „že odejdu v klidu – bez dalšího naléhání a bez povyku – pokud mi ukážeš, že ten, kdo se bude o Felixe starat a kdo ho bude mít rád, budeš ty.“
Orlando ucukl hlavou, jako by mu dala facku.
„To nemůžu.“
„Ale můžeš,“ trvala na svém. „Musíš pracovat, takže budeš potřebovat někoho z agentury, kdo by se postaral o každodenní záležitosti, ale ty můžeš být ten, kdo Felixe miluje a komu on lásku vrací…“
Orlando zavrtěl hlavou.
„To nejde…“
Rachel se zhluboka nadechla. „Jestli to nejde, tak já odtud neodejdu.“
Pak mu Felixe podala.
„Rozmysli si to, než mu přinesu mléko.“
Orlando si syna vzal, ale pohled upřel přímo před sebe.
Dolů se nedíval. Nemusel.
Rachel mu Felixe popsala tak láskyplně, že si ho dokázal představit, aniž by se musel snažit zaměřit pohled kousek nad jeho hlavu a doufat, že ho koutkem oka zahlédne. Ten obrázek možná nebyl přesný, možná byl inspirovaný zaprášenými alby s jeho vlastními fotografiemi z dětství, ale díky němu mu syn konečně přišel skutečný.
Jako by to chtěl Felix potvrdit, spokojeně zavrněl a rozechvěl tak ty nejněžnější struny v otcově nitru. Orlando sklonil hlavu a políbil syna na ochmýřenou hlavičku. Když z něj ucítil dětský zásyp a vůni růží, bodlo ho u srdce.
Během posledního týdne prošlo jeho sebeovládání mnoha zkouškami, ale on byl zvyklý držet emoce na uzdě.
Tentokrát ho ale Rachel dostala. Aniž bych si něčeho všiml, podařilo se jí všechny bariéry kolem něj rozpustit, takže jeho srdce zůstalo obnažené a bezbranné jako dítě, jež držel v náručí.
Poprvé po dlouhé době si připadal jako člověk. Před chvílí, když spolu v jídelně večeřeli, úplně zapomněl, že už není takový jako kdysi. Najednou mu na tom nezáleželo. Byl teď sám sebou a byla to Rachel, kdo mu to umožnil.
S lidskostí jde ale ruku v ruce bolest. Orlando cítil, jak se krčí v sametové tmě okolo něj a číhá. Měl na výběr. Mohl otevřít srdce Felixovi a vědět, že nikdy nebude správným tátou, nebo si ho držet od těla a muset za trest snášet, že mu bude Rachel nadosah a přitom zůstane nedostupná.
Rachel se vrátila s lahvičkou a zarazila se ve dveřích.
Orlando stál nad kolébkou s Felixem v náručí a se zmučeným výrazem na tváři. Nejradši by se k nim rozběhla, ale nechtěla je vyrušovat. Toto byl okamžik, v nějž tak dlouho doufala. Nechtěla jeho kouzlo zlomit.
Zůstala stát na místě a uviděla, jak Orlando zvedl Felixe výš a políbil ho na hlavičku.
Asi vydala nějaký zvuk, protože se podíval jejím směrem.
„Rachel?“ Kdyby o tom nevěděla, téměř neznatelnou nejistotu v jeho hlase by nepostřehla.
Vešla do pokoje. „Tady máš mléko.“
„Udělej to ty.“
„Ne. Už skoro spí. Když si ho vezmu, zase se vzbudí.“ Dala mu láhev do ruky. „Podívej – jenom to takhle přidržíš a on si ji už chytne sám…“ Felix našel pátrající pusinkou dudlík láhve a začal silně sát. Rachel si všimla, že to Orlanda překvapilo. Pak se rychle otočila a pustila na iPodu Chopinovo Nokturno.
Orlando se usmál. „Myslel jsem, že má radši živé vystoupení?“ zamumlal.
„Asi bych lhala, kdybych tvrdila, že jsem hrála jen kvůli němu,“ zašeptala omluvně.
Orlando svraštil čelo. „Chybí ti to?“
„Ano. Byla to součást mého života, kam až mi paměť sahá. Je to jako bych ztratila kousek sebe.“ Náhle si uvědomila, co řekla a zarazila se. „Á… už spinká…“ Vzala Orlandovi lahvičku z ruky. „Ulož ho. Já počkám venku.“
Rychle odešla, aby nestihl nic namítnout.
Za okamžik vyšel na chodbu a přivřel dveře. Když se na Rachel podíval, poznala, že se už zase dokonale ovládá. Jeho tvář byla dokonale bezvýrazná.
„Vidíš? Zvládl jsi to. Zvládl jsi to na jedničku. Splnil jsi svoji část slibu, takže já musím splnit tu svou.“ Vší silou se snažila, aby se jí netřásl hlas. „Ukázal jsi mi, že ho budeš mít rád a postaráš se o něj, takže i já musím bez povyku odejít.“
„To ne. Ne.“
Přistoupil k ní a přitiskl ji k sobě. Zaslechl ji toužebně vykřiknout a ve vteřině ji políbil. Cítil, že po něm dychtí stejně jako on po ní.
Všechno je tak jednoduché, uvědomil si. Chci Rachel. Chci oheň v krbu a světlo svíček a teplo a ty její ohnivé vlasy. Temnoty a zimy jsem si užil dost.
„Orlando –“ Odtrhla od něj rty a ucítil, jak ho odstrkuje. „Nemůžu –“
Chtěla mu říct, že jí jen jedna noc nestačí, ale podívala se mu do očí a věděla, že přijme, cokoliv jí nabídne. Rozhodla se, že jestli má druhý den odejít, bude lepší, když bude mít alespoň nějakou vzpomínku.
„Nemůžu si pomoct a strašně tě chci,“ zašeptala.
„Já vím,“ zasténal. „Zkoušel jsem to překonat, ale nejde to…“
„Tak to jsme na tom stejně,“ vzlykla a natáhla se zpátky k jeho rtům. Klopýtli a pak ucítila, jak ji bere za ruku a táhne ji chodbou, rychle, naléhavě, až se dali oba do běhu.
Zahnuli za roh, kde už nesvítila žádná světla. Rachel nejistě zpomalila. Orlando se otočil, chytil ji za obě ruce a přitáhl ji k sobě.
„Ty se bojíš tmy?“
Přitiskla se k němu, postavila se na špičky a pošeptala mu do ucha: „Když jsem s tebou, tak ne.“
Temnota žádostivost v jejích slovech ještě znásobila. Orlando ji popadl do náruče a rázně si ji odnesl do ložnice.
V pokoji ji nechal ze svého objetí vyklouznout a postavil ji na zem, aby měl volné ruce. Kolem byla sametová tma, takže ani jeden z nich nic neviděl.
Orlando cítil, jak mu Rachel nešikovně šmátrá po knoflících u košile a snaží se je rozepnout. Sama měla jemné, přiléhavé tričko, které jedním pohybem svlékl.
Jakmile se dotkl její holé kůže, dokonalé jako okvětní plátky růže, zasténala. Lačně se sklonil k jejímu hedvábnému rameni, jemně ji kousl a ucítil, jak jí projel prudký záchvěv vzrušení. Sáhl jí dozadu k zapínání podprsenky, zatímco ona ho zoufale tahala za košili a snažila se mu ji svléknout.
„To nejde… Orlando – sundej si to.“
Stáhl si košili a poslouchal, jak Rachel zrychleně dýchá. Na vteřinu stáli několik centimetrů od sebe. Neviděli se, ale jeden druhého palčivě vnímali. Pak k němu Rachel přistoupila a dotkla se bradavkami jeho holého hrudníku. Ucítila, jak zatajil dech a zaklonil hlavu.
Byl to bod, za nímž už nebylo návratu. Rachel cítila, jak se řítí do propasti vášně, kolem níž celý týden chodila po špičkách. Netušila, jak se dostali do postele, ani kam zmizel zbytek jejich oblečení. Vnímala jen Orlandovo svalnaté tělo a mezi svými mokrými stehny cítila jeho erekci. Klečela nad ním a on jí hladil boky a něžně laskal ňadra.
On mě vidí, pomyslela si mlhavě. A to byla její poslední souvislá myšlenka před tím, než ho sevřela stehny, vzala ho k sobě a vzlétla až k oblakům.


13. kapitola

Ve snu vždy Orlando viděl normálně.
Spal a jeho spánek byl po dlouhé době zase hluboký a klidný. Zdálo se mu o Rachel. Měla na sobě svatební šaty jako ten den, kdy přijela do Eastonu a vystoupila s rozcuchanými vlasy z auta, a když se k němu blížila, vyzařovala jí z očí láska.
Náhle se obrázek rozplynul. Na nočním stolku začal vyzvánět telefon.
Rachel se polekaně probudila. Telefon uprostřed noci? To bývají špatné zprávy, napadlo ji, ale její tělo i mysl byly stále ještě ponořené hluboko do blažené netečnosti po milování a vnější svět jí připadal strašlivě vzdálený. S Orlandem se cítila v bezpečí.
„Orlando Winterton.“
Pak ucítila, jak se prudce posadil, a uslyšela, jak zanadával.
„Jak jí je?“
Rachel začalo neklidně bít srdce a blažený pocit v celém nahradily obavy.
„Co tím myslíte, že mi to nemůžete říct?“ Orlando rozzlobeně vstal. „Vím, že nejsem její nejbližší příbuzný… ale jsem otec jejího dítěte, proboha!“
Tak a je jasné, o koho se jedná. O koho si dělá starosti, pomyslela si Rachel.
Potichu vstala a odešla zpátky do svého pokoje. Bez Orlanda jí starý dům naháněl strach – ovšem zdaleka ne takový jako prázdnota, kterou cítila ve svém nitru.
„Je v nemocnici. Víc mi nechtějí říct. Jenom to, že mě chce vidět. Musím za ní jet.“
Rachel mlčky přitakala a sklízela hrníčky a talíře ze stolu. V šedavém ranním světle vypadal Orlando zdrceně. Rachel by ho nejradši objala, ale s hořkostí si uvědomovala, že se trápí kvůli jiné ženě.
Kvůli Arabelle.
„Koupil jsem nám letenky. Odlétáme v jedenáct.“
Rachel se na něj překvapeně podívala. „My?“
Orlando si povzdechl a jednou rukou si pročísl vlasy. „Promiň. Měl jsem se tě zeptat. Chce vidět Felixe, tak bych byl rád, abys jela taky.“
To je potupa, pomyslela si sklesle. Já jsem ještě ráda, že můžu jet s ním. Že ho můžu doprovázet za ženou, kterou miluje. Bez něj bych to tady nevydržela.
„Dobře.“ Mdle se usmála. „Půjdu se sbalit.“
Orlando vstal od stolu a zasunul rázně židli, z jejíhož zaskřípění mu přeběhl mráz po zádech. Další drobná lež v síti polopravd už nic neznamená, pomyslel si. Arabella syna vidět nechce – na to je moc sobecká. Ne. Já chci, aby se mnou Rachel jela z mnohem méně ušlechtilých důvodů.
Protože bych cestu sám nezvládl.
A protože se bojím, že až bych se vrátil, už bych ji tu nenašel. Na letiště je dovezl George. Když vyráželi na cestu, Rachel se otočila, dívala se zadním okýnkem na Easton a přemýšlela, kdy ho zase uvidí.
Jestli vůbec někdy.
Během posledního týdne, těžkého, bolestivého, báječného týdne, získala pocit, jako by ten dům byl její. Tolik toho v něm prožila a tolik se toho naučila, že nedokázala snést pomyšlení, že by se Arabella vrátila jako jeho paní.
Ještě horší však byla představa, že by se vrátila jako paní Orlandova.
Když letadlo nastartovalo a začínalo nabírat rychlost, všimla si, že Orlando zatíná prsty do opěrky sedadla tak silně, až mu zbělely klouby.
„Včera v noci…“ začala opatrně. „Včera v noci ses mě ptal, jestli mi nechybí klavír… Odpověď jsi už ale znal. Protože ty se cítíš podobně od chvíle, kdy jsi přestal létat, viď?“
„Ano.“
Orlando ten pocit nedokázal popsat. Létání mu chybělo přímo bytostně. Bylo součástí toho, kým byl.
Na vteřinu zavřel oči a napjatě čekal na nevyhnutelnou otázku: Proč jsi s létáním přestal?
Ale Rachel jednoduše řekla: „Já to chápu. Je to nepopsatelný pocit.“
Orlandovi se ulevilo, ale zároveň pocítil výčitky svědomí. Předešlou noc, když ji v chodbě před Felixovým pokojem líbal, si uvědomil, že ji chce… nejen na chvíli, ale na dlouho. Napořád. Zatím jí ale o sobě stále neřekl pravdu.
Jednou jí to budu muset povědět, přemítal. Nemůžu to odkládat donekonečna, ale…
Bože. To je ironie. Já se bojím. Já, který jsem jí vyčítal nedostatek odvahy, se bojím, zatímco ona mi několikrát dokázala, jak dokáže být statečná.
„To je. Nic se mu nevyrovná,“ souhlasil.
Ale to také nebyla pravda. Předešlou noc – když ji laskal, když se s ní miloval – měl pocit, jako by létal. Když ji držel, ve chvíli, kdy se chvěla na vrcholu vzrušení, měl pocit, jako by letěl vstříc domovu.
Auto, které na ně v Paříži čekalo, bylo dlouhé, černé a lesklé. Rachel připomínalo pohřební vůz, což ještě posílilo její obavy.
Během uplynulého týdne byla s Orlandem a Felixem v Easton Hall prakticky odříznutá od zbytku světa a připadala si tam jak v ráji. Nebyla to sice idyla a často si přišla osamělá a zmatená, ale zároveň zde načerpala hodně síly a odvahy.
Teď se proplétali pařížskou dopravou a ona si nepřipadala na střet s realitou připravená. Svět za tmavým oknem auta byl hlučný a agresivní, plný uspěchaných, lhostejných lidí. Zabořila se do kožené sedačky a zavřela oči.
Když auto zastavilo, byla nucená oči otevřít a vrátit se zpátky do reality.
„Tak jsme tady. To je nemocnice,“ oznámil jí Orlando. „Nevím, jak dlouho mi to bude trvat. Nejlepší bude, když pojedeš rovnou do hotelu. Pokud bude schopná Felixe vidět, dám ti vědět.“
V očích se mu zračily emoce, na něž Rachel ani nechtěla pomyslet. Emoce, které se netýkaly jí, ale ženy, za níž právě odcházel. Nemohla mu vyčítat, že za ní jde. Věděla, že Arabella na něj má větší právo než ona sama. Toužila mu alespoň říct, než vystoupí z auta a pohltí ho vnější svět, kolik toho pro ni těch pár dní znamenalo. Podívala se na něj a kousla se do rtu. Věděla, že kdyby promluvila, jediné, co by dokázala říct, by bylo miluju tě.
A pak bylo pozdě. Orlando otevřel dveře a rázně vystoupil.
Rachel zděšením otevřela pusu.
Bylo to jako řetězová exploze. Plakát s reklamou na její koncert zaregistrovaly venku na ulici nejprve její oči, které tu informaci postupně předávaly dál.
Orlando se naklonil do auta. „Měli bychom si promluvit,“ navrhl.
Rachel neodpovídala. V hlavě měla totální zmatek. Snažila se mu nakouknout za záda, jestli náhodou nepřehlédla informaci o tom, že se koncert ruší. Carlos s agentem koncert určitě zrušili! Museli ho zrušit! panikařila.
„Rachel, prosím tě…“ Orlandův hlas k ní přicházel jakoby z velké dálky. „Promiň, že tě táhnu tak daleko a pak tě tady nechám… Podívej, slibuju, že si o tom v hotelu promluvíme.“
„Cože? Aha, dobře…“
Orlando se zachmuřil. Rachel je duchem úplně někde jinde, pomyslel si. Vůbec ji to nezajímá. Celou cestu jsem se na tuhle chvíli chystal, dodával si odvahy, abych nějak překlenul tu propast mezi námi, a teď vidím, že ona o to vůbec nestojí.
Orlando se narovnal, zabouchl dveře a vyrazil do nemocnice.
Na recepci ho sestra oslovila jménem.
„Á… Monsieur Winterton? Dobře, že jste tady. Mademoiselle de Ferrers vás chce vidět.“
„Jak jí je?“
„Fyzicky je na tom lépe. Není důvod, proč bychom ji nemohli zítra nebo pozítří propustit, ale psychicky je na tom hůř… Nemůže se smířit s tím, že jí zůstanou jizvy.“
Orlanda zamrazilo. „Co se stalo? Měla dopravní nehodu?“
Sestra vzala do ruky složku a podívala se do ní. „Ne, monsieur. Byla na plastické operaci,“ vysvětlovala s nesouhlasným tónem v hlase. „Operace prsou na neregistrované klinice ve Švýcarsku. Chirurg neměl tušení, že nedávno porodila. Na operaci bylo příliš brzy. Není divu, že chytila vážnou infekci. K nám ji přivezli před dvěma dny a naši doktoři se snaží, jak můžou, ale jizvy se asi nikdy nezhojí.“
Pocit mrazení Orlanda přešel a nahradil ho hněv. Nuceně se na sestru usmál.
„Děkuju. Můžu ji vidět?“






























14. kapitola

Portýr, který jako by vypadl z reklamy na obleky Armani, uvedl Rachel do luxusního apartmá. Zvedla Felixe ze sedačky a rozhlížela se kolem. Pokoj, v němž stála, byl jako z romantického filmu. Čtyři vysoká francouzská okna, zdobená přepychovými hedvábnými závěsy, vedla na balkon s kovaným zábradlím. Nábytek i dekorace byly laděné do odstínů zlaté a slonovinové ve stylu madame Pompadour.
Čas, kdy byl Orlando pryč, se šíleně vlekl. Rachel si celé odpoledne hrála s Felixem. Byla ráda za jeho broukání a výskání, které aspoň trochu odlehčilo tíživou atmosféru sterilního přepychu hotelového apartmá.
V hlavě měla zmatek. Jednak ji trýznilo pomyšlení na Orlanda, jak sedí u Arabellina lůžka, drží ji za ruku a utěšuje ji, a zároveň se trápila úvahami nad tím, co asi Carlos zamýšlí.
Nakonec se odhodlala, zvedla telefon a zavolala na recepci, kde se nervózně vyptávala, jestli je možné sehnat lístky na její koncert. Na druhé straně bylo chvíli ticho, během nějž slyšela jen slabé ťukání prstů do klávesnice a tlukot vlastního srdce. Po chvíli jí recepční oznámil, že koncert je bohužel vyprodaný.
„Takže koncert se koná?“ ujišťovala se.
Recepčního ta otázka překvapila. „Oui, mademoiselle.“
Rachel položila sluchátko, když vtom telefon znovu zazvonil. Dychtivě ho zvedla v domnění, že volá recepční, aby jí řekl, že se spletl. Tentokrát jí ale oznámil, že na ni venku čeká auto.
První, co uviděla, ještě než do Arabellina pokoje vstoupila, byl Orlando. Spal natažený na nepohodlné pohovce naproti dveřím a jedna ruka mu visela k zemi jako na obraze Chattertonova smrt.
Rachel se na prahu zarazila. Při pohledu na Orlanda se jí sevřelo srdce touhou a steskem. Po dlouhých hodinách samoty v neosobním hotelu, nepřátelských ulicích velkoměsta a chladu nemocnice vypadal Orlando důvěrně známý. Hlavu měl zakloněnou a ve spánku byla jeho tvář poklidná, beze stopy hněvu a utrpení.
Bez rozmýšlení vešla do pokoje, položila sedačku s Felixem a dál si Orlanda prohlížela. Ústa měl mírně rozevřená a na prstech ruky, kterou měl položenou na prsou, byly stále patrné jizvy. Vzpomněla si na chvíli, kdy ho držela za ruku, když mu krvácela, a cítila jeho bolest. Natáhla ruku, aby ho pohladila…
A nadskočila leknutím, protože směrem od postele se ozval výsměšný hlas.
„Drahoušku, promiň, že tě ruším při soukromé adoraci, ale myslím, že jsme se ještě pořádně nepředstavily.“
Rachel se otočila. „Promiň! Já jen… já jsem nechtěla…“ Cítila, že rudne a ať řekne cokoliv, situaci ještě zhorší. „Promiň, já jsem Rachel.“
Arabella seděla na posteli a opírala se o hromadu polštářů. Pod hedvábnou košilí jí kolem hrudníku prosvítaly obvazy. Jinak ale vůbec nemocná nevypadala. Oči, jimiž Rachel propichovala, měla zvýrazněné řasenkou a barevnými stíny. A jak si Rachel všimla, směrem k Felixovi jimi nezabloudila ani jednou.
Arabella nevěřícně svraštila čelo a pak se rozzářila, jako by právě ve staré tašce našla vítězný los. „Ano, samozřejmě. To je úžasné.“
„Úžasné? Co tím myslíš?“
Arabella se zasmála, ale oči z Rachel nespouštěla. „Jsi moc skromná, Rachel. Moc skromná. Myslela jsem si, že jsi nějaká venkovská holka, kterou Orlando objevil v Eastonu, ale ty nejsi, viď? Ani z daleka – jsi Rachel Campionová, pianistka a, jak říkají moji přátelé, objev sezony.“
Rachel zavrtěla důrazně hlavou a nevědomky se přesouvala ke dveřím. „Ne, ne,“ bránila se. „Už ne.“
„Co tím myslíš? Jsi miláčkem Paříže. Tvoje tvář je na každém rohu. Koncert bude už brzy, viď?“
„Ne. Tedy ano. Koncert je zítra, ale…“ Rachel zavrtěla hlavou a snažila se do rozhovoru ještě víc nezamotat. „Já ho neodehraju. Opustila jsem svůj management. Měli koncert zrušit… Jsem si jistá, že ho zrušili, jenom nesundali plakáty…“
„To si nemyslím, drahoušku. Moji kamarádi mají lístek. A máš jistě i nějaké smluvní závazky, ne?“
Smluvní závazky? Co to znamená? vyděsila se Rachel. Nejradši by si zakryla uši a zavřela oči, aby neslyšela Arabellin zlověstný hlas.
„Drahoušku, pěkně si sedni, ať si můžeme promluvit.“ Arabella poplácala rukou vedle sebe na postel. „Nerada bych vzbudila tady naši Šípkovou Růženku. Je to krasavec, viď? Proto ses do něj zamilovala a nechala slibné kariéry? Nesnaž se to popřít, drahoušku, to je zbytečné. Máš to napsané na čele.“
Rachel uhnula pohledem. Najednou si připadala zmatená a unavená, takže neměla sílu přemýšlet nebo oponovat.
„Je mi to líto…“ zašeptala.
„Ale, zlatíčko, to bych měla říkat já tobě,“ namítla starostlivě Arabella. „Láska není nikdy jednoduchá a v případě Orlanda Wintertona… Řekněme, že bys nebyla první, kdo by se spálil.“ Odmlčela se a bez obalu se zeptala: „Spala jsi s ním?“
S pohledem upřeným do klína Rachel mlčky přitakala.
„Á, jé. Takže jistě doufáš, že on tvoje city opětuje?“ Arabella se natáhla a zastrčila Rachel za ucho uvolněný pramínek vlasů. „Neříká se mi to snadno, miláčku, ale nerada bych viděla, aby taková krásná a talentovaná dívka jako ty zahodila kariéru kvůli ztracenému případu jako Orlando. Budu k tobě upřímná. Chci dát vztahu s Orlandem ještě šanci. Kvůli Felixovi.“
Když to Rachel uslyšela, zavřela ztrápeně oči.
„Nevysvětluj si to špatně,“ pokračovala Arabella. „Rozhodně nevěřím na to, že by spolu měli lidé zůstat jen kvůli dětem – zvlášť když by jeden z nich miloval někoho jiného, ale tohle myslím není ten případ. Rachel, drahoušku, řekl ti Orlando, že tě miluje?“
Rachel zavrtěla hlavou a po tvářích se jí začaly kutálet horké slzy.
„Ne. Hloupá otázka, promiň,“ omlouvala se. „Vždyť se prakticky ani neznáte a Orlando není zrovna typ, který by takovými slovy plýtval. Myslím, že mu to trvalo skoro rok, než je konečně řekl mně.“ Starostlivě Rachel pozorovala. „S Orlandem je jedna potíž. Je velmi hrdý, jak sis jistě všimla, a velmi uzavřený. Lidem, na kterých mu záleží, se ale otevře. Ovšem jenom těm, na kterých mu záleží opravdu hodně.“
Z celého rozhovoru se stávala noční můra. Rachel litovala, že nemůže prostě otevřít oči a zjistit, že to celé byl jen zlý sen.
„Měla bys o něm něco vědět, Rachel… něco, co si myslím, že by ti řekl, kdyby s tebou počítal do budoucnosti… „ Dramaticky se odmlčela a upřeně se na Rachel zadívala. „Ztrácí zrak.“
„Já vím.“ Rachel zvedla oči k Arabelle a na okamžik na její tváři uviděla překvapení. „Zjistila jsem to náhodou. Půjčila jsem si jeho auto… z přihrádky vypadl leták od doktora…“
„Aha. Takže on ti to neřekl?“
„Ne,“ zašeptala Rachel.
„No, třeba jenom neměl příležitost?“
Rachel vzpomínala na uplynulé dny a uvědomila si, že příležitostí bylo dost. Pomalu zavrtěla hlavou. Arabella ji chytila konejšivě za ruku.
„To samozřejmě nemusí znamenat, že tě nemiluje,“ prohlásila opatrně. „Ale je to celkem závažná věc, kterou by asi netajil, kdyby s tebou chtěl zůstat. Je to pro něj těžké – dnes jsme si o tom dlouho povídali… Říkal, že se to v poslední době zhoršilo. Jde o degenerativní onemocnění – možná o něm něco víš z letáku? Ovlivňuje jen střed oka, takže Orlandovi se stále daří zachovávat zdání normálního chování. Uprostřed zorného pole ale nic nevidí, takže tvoji krásnou tvářičku nikdy nezahlédl. Kdyby ano, určitě by se do tebe na první pohled zamiloval.“
Rachel cítila nesmírný smutek a bolest. Chtěla vytrhnout ruku z Arabellina chladného sevření, ale připadala si podivně bezmocná. Události se na ni valily jedna za druhou jako vlny na vyčerpaného plavce, který si není jistý, jestli má vůbec ještě vůli zůstat nad vodou.
„Nebyl by v tom rozdíl,“ vymáčkla ze sebe Rachel. „Miluje tebe, Arabello. Vím to už od začátku.“
Arabella se spokojeně usmála a opřela se zpátky do polštářů. „To nevím,“ pronesla rozverně a pohrávala si s pramínkem blonďatých vlasů. „Svým způsobem asi ano. Každopádně si myslím, že nám to bude fungovat. Kvůli Felixovi. Je důležité, aby vyrůstal v úplné rodině. Proto 
jsem chtěla s Felixem odjet do Brazílie, kdyby se ke mně Orlando nevrátil.“
„Do Brazílie?“ zopakovala Rachel chabě.
„Ano. Žije tam celá moje rodina, takže by byl obklopený synovci a tetami a strýčky… kteří ovšem otce nahradit nemůžou.“
Významně se na Rachel podívala, takže jí došlo, že jde o skrytou výhružku. Pokud se Orlando k Arabelle nevrátí, syna mu vezme a odveze ho na druhý konec světa, uvědomila si.
Vyprostila ruku z Arabellina sevření a postavila se. Nemohla si pomoct, ale Orlando ji instinktivně přitahoval. Od první chvíle, kdy ho uviděla, cítila, že pro ni jistým způsobem představuje domov. Že bez něj chybí jejímu životu směr.
Jako by jí četla myšlenky, zeptala se Arabella: „A co ty, drahoušku? Co budeš teď dělat? Přijde mi, že to nakonec dopadlo celkem dobře. Zítra máš koncert. Stále se můžeš vrátit.“
„Ale to nejde. Musím se postarat o Felixe –“
„Ale prosím tě! Nemysli si, že bych byla tak krutá a chtěla po tobě, abys s námi zůstala jako chůva. Orlando a já to zvládneme. Společně.“
„No, v tom případě…“ Rachel nedokázala potlačit vzlykání. Cítila se zahanbená. „Já nevím… Musím si to rozmyslet.“
„V tom případě bys měla jít zpátky do hotelu a pořádně se vyspat,“ nabádala ji Arabella. „Ráno se sem můžeš vrátit a promluvíme si o tom. Ano?“
Rachel jen němě přikývla.
Jako žena ve světě ovládaném muži se Arabella de Ferres naučila využít každé příležitosti a vždycky měla nějaké to eso v rukávu. A pokud šlo o fair play, nedělala si s ním nikdy těžkou hlavu.
V poslední době neměla moc štěstí a o některé své přednosti přišla, ale stále byla nebezpečným protivníkem. A stále měla spoustu kontaktů. Trvalo jí ani ne deset minut, než zjistila jméno Rachelina agenta a informovala ho, ve kterém hotelu Rachel bydlí.
Zbývalo už jen zajistit, aby se u ní Orlando zdržel do druhého dne. Předpokládala, že tou dobou už bude Rachel opět v péči svého agenta, takže bude moct Orlandovi oznámit, že od něj Rachel utekla.
Zhasla světlo a dopřála si spokojený úsměv.
Ozvalo se zaklepání na dveře.
Rachel ho zaslechla jakoby z velké dálky. Ten zvuk jí nic neříkal, tak ho prostě nebrala na vědomí. Na to, aby přešla pokoj a otevřela dveře, si připadala moc unavená, moc rozlámaná a prochladlá.
Seděla v křesle u okna a neměla tušení, jak dlouho. Na začátku se dívala ven na ulici, jestli u hotelu nezastaví auto a nevystoupí z něj Orlando. Aut bylo spousta, ale Orlando nikde. Pak začala klimbat.
Uslyšela další zaklepání, tentokrát hlasitější. Pomalu zvedla hlavu a svraštila čelo.
Možná jsem jeho auto přehlédla, napadlo ji. Možná šel rovnou za mnou na horu, protože se nechtěl zdržovat s klíčem na recepci…
Vyskočila z křesla. S nadějí v srdci se rozběhla ke dveřím a snažila se v ranním šeru rychle nahmatat zámek. Několik vteřin zápasila s klíčem, dokud se jí nepodařilo odemknout. Otevřela radostně dveře.
„Orlando –“
Vyděšeně se zarazila a zoufale se snažila pochopit, koho to vidí.
Ve dveřích, s ustaraným výrazem na tváři, stál Carlos.
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Orlando se přiřítil na recepci hotelu. Tou dobou už u ní čekalo plno lidí. Všechny je předběhl a postavil se přímo k pultíku. Pár, který se u něj právě odhlašoval, při pohledu na vysokého, snědého muže s vražedným výrazem ve tváři radši ustoupil stranou.
„Slečna Campionová?“ vyštěkl. „Odhlásila se?“
„Pardon, monsieur… Je tady fronta.“ Recepční ani nevzhlédl od obrazovky počítače. To byla chyba. Nebyl připravený na to, že se Orlando natáhl přes pultík a chytil ho za klopy uniformy.
„Promiňte,“ prohlásil Orlando s nekonečnou zdvořilostí v hlase, „ale tohle spěchá. Jen mi řekněte, jestli se odhlásila.“ Povolil sevření.
Recepční se zamračil a začal něco naťukávat na klávesnici. Konečně zvedl hlavu od počítače.
„Non, monsieur.“
Nedíval se Orlandovi do očí, ale do bodu kousek nad jeho pravým ramenem, k výtahu.
„Mohl byste mi dát klíč?“ požádal ho Orlando.
„Moment, pane.“ Než recepční klíč našel, zmizela zrzavá dívka v doprovodu elegantního pána, kterou předtím zahlédl u výtahu, venku na ulici.
Orlando odběhl k výtahu a škodolibý úsměv recepčního vůbec nezaregistroval. Neodhlásila se, uvažoval horečnatě. To znamená, že musí být stále v apartmá.
Zuřivě mačkal tlačítko výtahu a ulevilo se mu, když se dveře okamžitě otevřely. Vstoupil dovnitř a málem omdlel. Ucítil slabou vůni růží. Zoufale se rozhlédl. Výhled mezerou v zavírajících se dveřích výtahu mu blokovaly černé šmouhy. Chtěl zavolat Rachel jménem, ale dveře zaklaply. Vrhl se k ovládacímu panelu a potupně odpočítával, které tlačítko má zmáčknout.
Když se konečně dostal k apartmá, rozrazil dveře.
„Rachel!“ vykřikl zoufale.
Prošel všechny místnosti a zjistil, že jsou hrozivě prázdné a tiché. Tak Arabella mluvila pravdu, musel si připustit. Rachel je pryč a nezanechala po sobě nic než vůni růží a spoušť v mém srdci.
V uších mu zněla Arabellina slova: „Je to světově proslulá pianistka, Orlando. Ani ty snad nemůžeš být tak sobecký a chtít, aby se kvůli tobě vzdala takové kariéry a žila někde v ústraní se slepcem.“
Myslel jsem hlavně na sebe, vyčítal si.
Zaplatil jsem hotel v Paříži a doufal, že si s Rachel konečně promluvím. Je statečná a silná a láskyplná – jestli by mě někdo přijal takového, jaký jsem, i s mými nedostatky, byla by to ona.
Nikdy jsem nad ní nepřemýšlel jako nad Rachel Chammpionovou, světoznámou pianistkou. Jak jí to Arabella nazvala? Miláček Paříže.
Rachel se mi to snažila říct sama, ale já ji neslyšel. Říkala, že nehrát na klavír je jako ztratit část sebe sama. A já vím, co je to za pocit. Není divu, že se vrátila k hudbě. Arabella má pravdu. Bylo by kruté za ní jít a chtít, aby se toho všeho vzdala.
„Querida… už ti je lépe?“
Carlos Rachel starostlivě sledoval. Když za ní přišel do šatny v koncertní hale, zápasila zrovna se zipem svých zelených sametových šatů, ale jakmile se k ní přiblížil, odtáhla se.
„Pořád vypadáš unaveně. Měla ses před představením ještě nechat odvézt do hotelu, aby sis odpočala. Času bylo dost.“
„Je mi fajn,“ odpověděla Rachel chladně. „Musela jsem cvičit.“
„Hraješ úžasně jako vždycky,“ rozplýval se hlasem hebkým jak samet. „Jsem moc rád, že moje hvězdička je zase tam, kam patří. Neumíš si představit, jaké jsem si dělal starosti.“
„Nechala jsem ti vzkaz. Dala jsem ti vědět, že jsem v pořádku.“
„Já vím a snažil jsem se pochopit, že potřebuješ nějaký čas na přemýšlení. Nic ti nevyčítám. Hluboko v srdci jsem věděl, že se vrátíš.“
Rachel se udělalo mdlo. Nenáviděla se za to, že mu dokázala, že měl pravdu. Za to, že se nechala přemluvit a vrátila se s ním. Ale ve chvíli, kdy se objevil v jejím apartmá, jí bylo snad nejhůř v životě. Byla by asi schopná odejít i s masovým vrahem, pokud by se k ní choval hezky.
„To jsem pochopila, vzhledem k tomu, že jsi koncert nezrušil. Co bys dělal, kdybych se nevrátila?“
Carlos teatrálně mávl rukou. „Vždycky mám v záloze plán B,“ prohlásil ležérně. „Ponížila jsi mě už dost, když jsi mě nechala stát v kostele, Rachel,“ pokračoval s nepřátelským podtónem. „Napravit škodu stálo hodně peněz a bylo potřeba spousta práce mých marketingových poradců. Nechtěl jsem, aby se něco takového opakovalo.“
„Cos chtěl dělat?“ zeptala se, i když si nebyla jistá, že to chce doopravdy slyšet. Byla rozhodnutá s Carlosem spolupracovat jen do konce turné a pak si jít svou cestou.
„Nejsi jediná mladá, zrzavá pianistka, querida,“ zašeptal jí do ucha a pohladil ji po ztuhlých ramenech. „Kolikrát jsem ti to už říkal? Rachel Campionová není jen osoba, je to značka. Kdybys na koncert nepřišla, použili bychom náhradnici, která by roli Rachel zahrála. Publikum by nic nepoznalo. Sál je veliký. Lidé by viděli zrzavé vlasy a mysleli by si, že jsi to ty.“ Zachechtal se.
Rachel zaraženě seděla. „Ale co hudba? Mohli byste sehnat někoho, kdo je mi podobný, ale někoho, kdo hraje jako já?“
„Á, ta naše umělkyně. Pravda, ne všechny pianistky mají tvoje nadání. Kritici by byli bezpochyby zklamaní… Rachel Campionová očekávání nenaplnila, jaká škoda, psali by.“
Zatímco Rachel přemýšlela nad důsledky Carlosova plánu, zaslechla z venku nějaký ruch. Za okamžik se rozlétly dveře a Rachel zaplavila vlna úlevy a naděje. Hleděla do tváře Orlanda Wintertona.
A ta byla rozzuřená.
„Co to děláte?“ otázal se Carlos pánovitě.
„Chci mluvit s Rachel,“ zavrčel Orlando. „O samotě.“
„To nejde. Před vystoupením nemůže být –“
Orlando ho popadl za paži a zkroutil mu ji za zády.
„Ty jsi určitě ten hajzl, který ji donutil, aby s ním spala. A pak se ji snažil přinutit, aby si ho vzala.“ Rukou za zády mu trhl ještě výš. „Ty jsi dirigent, viď?“
Carlos vydal souhlasné zafňukání. „Mám dojem,“ pokračoval Orlando ledově, „že s vykloubeným ramenem by se ti špatně dirigovalo, takže jestli se jí ještě někdy dotkneš, máš po kariéře.“
Strčil ho směrem ke dveřím. Carlos si spěšně narovnal oblek a vytratil se.
Orlando a Rachel stáli proti sobě. Rachel se neovladatelně chvěla, zatímco Orlando stál jako skála. Dlouho ani jeden z nich nepromluvil.
„Takže,“ začal Orlando jízlivě, „zase jsi utekla.“
„Proto jsi přišel? Abys mi vyčítal, že nemám odvahu? Protože jestli ano, marníš čas. Já už to vím.“
„Ne. Přišel jsem, abych se přesvědčil, že jsi v pořádku, a abych věděl, že jsi odešla sama o své vůli.“ Zakroutil hlavou. „Nemohl jsem tě nechat odejít, aniž bych zkusil pochopit proč.“
Rachel se nadechla a snažila se nabrat sílu, aby mohla zalhat. Rozhodla se to udělat kvůli Felixovi. Felixovi a Orlandovi a jejich společné budoucnosti.
„Jsem tu navíc,“ prohlásila klidně. „Felix teď má oba rodiče. Mě už nepotřebuje.“
„A co já?“ vykřikl Orlando a odvrátil se. „Nemyslíš, že bych si zasloužil nějaké vysvětlení? Nebo alespoň rozloučení?“
Opřel se o dveře a působil klidně, téměř lenivě. Rozčilení prozrazovala jen hrozivá tma v jeho očích.
„Bála jsem se, že kdybych se s tebou loučila, řekl bys něco, abys mě přiměl zůstat.“
„Kruci, Rachel. Za koho mě máš? Za nějakého tyrana?“
Rachel se opřela o stěnu naproti němu. Toužila se mu vrhnout do náruče. Všechny ušlechtilé plány, že udělá jedině to, co bude správné pro Felixe, najednou pokazila vlna touhy.
„Nechtěla jsem odejít,“ zasténala. „Nechtěla jsem. Musela jsem. Abych si zachovala zdravý rozum.“
„Proč?“
„Protože jsem se do tebe zamilovala!“ vykřikla. „Jenže ty… sex, to jediné jsi připustil. Zbytek pro mě byl nedostupný. Já takhle žít nemůžu. Milovat někoho, kdo moji lásku neopětuje… Celou dobu, kdy jsme byli spolu, sis mě držel od těla, ale já chci víc!“
Byl bledý jak stěna. „Máš pravdu. Držel jsem si tě od těla, ale měl jsem k tomu důvod.“
„Opravdu?“ křičela. „Tak to jsem ráda. Jsem ráda, že to trápení nebylo zbytečné. Ale jen tak pro zajímavost bych chtěla vědět, co to bylo za důvod.“
Orlando k ní se zmučeným výrazem ve tváři přistoupil.
Vtom se ozvalo hlasité zaklepání na dveře. „Pět minut, mademoiselle!“
„Proboha…“ Rachel v panice vyskočila a zelené šaty jí sklouzly z ramen. Orlando k ní přiskočil a uklidňoval ji. „Nic se neděje. Ukaž, zapnu ti ty šaty.“
Bezhlesně se otočila a zoufale se zasmála.
„Co si počnu, až tady nebudeš. Kdo mě bude oblékat?“
Objal ji kolem paží a otočil ji čelem k sobě.
„Ještě není pozdě.“
Rachel vzhlédla do tváře, kterou milovala, a rozhodla se. Kvůli Felixovi. Nemohla dovolit, aby o něj Orlando přišel.
„Už je,“ zašeptala. „Promiň, Orlando, ale už je pozdě.“
Ozvalo se další naléhavé zaklepání a hlas ji upozornil: „Všichni už jsou připravení, slečno Campionnová.“
Orlando ji pustil a ustoupil jí z cesty. Zvedl ruce, jako by se vzdával. „V tom případě tě nebudu zdržovat.“
Rachel u dveří zaváhala a otočila se na něj.
„Kdybys mi jen…“ poznamenala s bolestí v hlase. „Kdybys mi jen řekl, proč sis mě držel od těla… Protože bych ráda věděla, jestli to není něco tak hloupého, jako že ztrácíš zrak. Musíš přece vědět, že to nijak neovlivní, co k tobě cítím.“
Pomalu k ní otočil hlavu. „Arabella ti to řekla?“
„Ano. Ale zjistila jsem to už předtím sama.“ Rachel otevřela dveře. „A nedělá to z tebe menšího hrdinu nebo horšího tátu, tak se s tím vyrovnej a přestaň se za tím schovávat.“
Když odešla, stál Orlando chvíli jako zkamenělý. Pak za ní vyběhl ven, ale už bylo pozdě. Byla pryč.
Za okamžik se budovou rozlehl ohlušující potlesk. Pro Rachel, která se posadila za klavír, byl aplaus a obdiv dvou tisíc lidí vedlejší. Hrála pro sebe a pro Orlanda a pro Felixe, aby vyjádřila žal, jaký žádná slova nedokázala popsat.
Bylo to vystoupení, jaké Paříž už dlouho nezažila.
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Londýn. O čtyři měsíce později.

„Takže tohle je ten tvůj slavný dědic?“
Andrew Parkes se natáhl přes stůl a obdivoval se Felixovi. „Pěkný chlapík, Orlando. Je ti podobný – a svému jmenovci taky.“
Orlando se hořce usmál. Podoba s bratrem mohla mít i jinou příčinu, než by se mohlo zdát – jak mu Arabella vmetla zlomyslně do tváře, než se odstěhovala do Dubaje za svým snoubencem, ropným magnátem. Orlandovi to bylo jedno. Záleželo mu jedině na tom, že Felix zůstal u něj. Ropný magnát totiž neměl rád děti.
„A jak se máš ty?“ zajímal se Andrew.
Orlando pokrčil rameny. „Normálně. Zrak se mi zatím dál nehorší. Zvládnu přebalit i plínku, ale chůvě to, prosím tě, neříkej.“
„To je skvělé. A jak to zvládáš…ehm… psychicky?“
„Zvládám to bez problémů, Andrewe. Lidem ve svém okolí už jsem to řekl. Už to netajím.“
„Tak to je velký pokrok.“
Orlando vstal. „Rád bych věděl ještě jednu věc. Jaká je pravděpodobnost, že to zdědí Felix?“
Andrew se zamyslel. „Mizivá. Je to velmi vzácné onemocnění. Recesivní gen musejí mít oba rodiče.“
„A byl by v tom nějaký rozdíl, kdybych nebyl otcem já ale můj bratr? Bylo by to méně pravděpodobné?“ vyptával se Orlando.
„Asi ne…“ odpověděl Andrew opatrně. „Předpokládám, že se ptáš z nějakého důvodu?“
„Bratra moje diagnóza zřejmě dost zasáhla. Arabella byla tak hodná a nabídla mu útěchu,“ vysvětloval trpce.
„Aha. No, ať je za jeho příchod na svět zodpovědný kterýkoliv z vás, na pravděpodobnosti onemocnění to nic nemění.“
„Díky, Andrewe.“
Venku před ordinací Orlando bezmyšlenkovitě zapátral pohledem směrem k místu, kde před víc než rokem, tenkrát když se od doktora dozvěděl svoji diagnózu, uviděl poprvé Rachelinu fotku.
Pomyslel si, že ho asi klame zrak. Zamrkal, protřel si oči a skoro se bál podívat se znovu.
Ale byla tam. Další fotka. Rozmazaná. Ale datum na plakátě rozeznat dokázal. Zrovna ten den se konal koncert.
Rachel seděla v šatně před zrcadlem a do očí, zčervenalých nedostatkem spánku a přebytkem slz, si kápla oční kapky. Turné mělo ohromný úspěch. Po každém koncertě následovaly nadšené kritiky, které hodnotily její výkon jako „interpretaci s dosud nevídanou emocionální hloubkou“ a Rachel označovaly za „mladou, odvážnou umělkyni“.
Carlos se od chvíle, kdy mu Orlando domluvil, držel od Rachel v bezpečné vzdálenosti a když její matka zjistila, že si za dceru snažil najít náhradu, začala stát spíše na její straně. Rachel jí sice nikdy nezapomněla ty roky, kdy nahrazovala lásku disciplínou, ale mnohem lépe ji chápala. Zjistila už, jak moc dokáže láska bolet.
Rachel se podívala na hodinky a vstala. Na chvíli se zadívala na svůj odraz v zrcadle. Oblékla si další večerní šaty ve své charakteristické tmavě zelené barvě. Měly hluboký výstřih a pod ňadry pásku zdobenou korálky, odkud šaty volně splývaly, čímž umně zakrývaly její rostoucí bříško.
Památku na Orlanda.
Pro Orlanda nebyl díky jeho konexím problém získat na poslední chvíli lístek. Složitější ovšem bylo přemluvit dívku u vstupu, aby ho pustila dovnitř i s Felixem. Nakonec ji zřejmě přesvědčila ona magická kombinace pohledného muže a roztomilého miminka, takže jakmile zhasla světla, nechala ho vklouznout dovnitř.
Se spícím Felixem v náručí se Orlando posadil na sedadlo a ohlušující potlesk mu oznámil, že na pódium vstoupila Rachel. Když trochu zaklonil hlavu, dokázal rozeznat její zrzavé vlasy, zářící ve světle reflektorů jako plamen.
Chvíli bylo ticho a pak se síní rozlehly první takty Debussyho Preludia.
Čas jako by přestal existovat. Orlando si uvědomil, že ho ta andělská hudba a hlavně možnost dýchat celé dvě hodiny stejný vzduch jako Rachel naplňuje blažeností. Po tolika měsících, kdy se na ni snažil zapomenout, se mu ulevilo, protože se myšlenkám na ni mohl prostě oddat.
Nechal se kolébat na vlnách hudby a najednou si uvědomil, že je koncert u konce. Publikum ještě na okamžik sedělo v naprostém tichu, učarováno Racheliným výkonem. Potom se sálem rozlehl bouřlivý potlesk.
Orlando zadržel dech – Felix se mu v náručí začal vrtět. Zvedl hlavičku a zafňukal, ale hned se zase uklidnil. Pak orchestr spustil Scarlattiho sonátu, ale to už se Felix vzbudil doopravdy a začal rozhořčeně plakat.
Carlos máchl zuřivě taktovkou a velitelsky se otočil. Orchestr okamžitě ztichl.
„Dítě?“ vykřikl Carlos. „Co to má znamenat?“
Orlando vyskočil ze sedadla. Tou dobou už Felix křičel z plných plic, žalostně a pronikavě. V obecenstvu to začalo šumět, hlavy se zvědavě otáčely a nohy se nervózně šoupaly. Vstala i samotná pianistka a zahleděla se do davu.
Mumlání v publiku zmlklo. Všichni zatajili dech a čekali na její reakci. Očekávali dramatické vystoupení rozhněvané pianistky podtrhující dirigentovo pobouření. Rachel Campionová si ale místo toho zastínila oči před prudkými reflektory, jež na ni mířily, a snažila se nahlédnout do tmy ležící za nimi.
„Felixi?“
Nebylo to víc než zašeptání, ale mikrofon nad klavírem ho zachytil a zesílil, takže každý v sále mohl zaslechnout touhu v jejím hlase.
„Orlando?“
Všechny hlavy se naráz, jakoby na dálkové ovládání, otočily dozadu. Muž stojící v prostřední uličce s plačícím miminkem byl vysoký, romanticky snědý a pohledný. Vypadal také, jako by do něj udeřil blesk.
Atmosféra v sále byla nabitá elektrizujícím napětím. Nikdo se nehýbal a jediné, co bylo slyšet, byl srdceryvný pláč dítěte.
Rachel se znovu posadila ke klavíru a začala tiše a nekonečně něžně hrát.
Zpod prstů jí prýštilo Chopinovo Nokturno jako kouzelná paleta tónů, z nichž každý vibroval láskou a touhou. Dirigent opustil sál, ale členové orchestru se jeden po druhém přidávali, až byl sál naplněn čirou harmonií.
Bylo to jako by se u stropu vznášeli andělé.
V záři reflektorů se Rachel na tváři třpytily slzy jako diamanty. Její výraz – plný bolesti a obdivu a ztrápené blaženosti – připomínal trpící Madonu.
V Bankside Hall sedělo tisíc tři sta lidí. Když hudba utichla, byl Felix prakticky jediný, kdo nebrečel. Na okamžik nastalo naprosté ticho. A pak se vzadu v sále ozvalo tlumené zaklapnutí dveří.
Když se lidé otočili, byl muž s miminkem pryč.
A když se zase obrátili zpět, byla pryč i pianistka.
Chodby v zákulisí připadaly Rachel jako labyrint. Zoufale se z nich snažila vymotat a najít Orlanda.
Je tady určitě s Arabellou, přemýšlela horečnatě. Nebo si vyrazila někam jinam a jeho nechala, ať se postará o Felixe…
Každopádně je tady! Je tady a já ho nemůžu nechat odejít. Vím, jak miluje Felixe – má právo vědět i o svém druhém dítěti. O našem dítěti.
Klapání jejích podpatků se v prázdných chodbách hlasitě rozléhalo, takže se zastavila a lodičky si sundala. Běžela dál a nestarala se, co si o tom myslí hudebníci a kulisáci, kteří se trousili po chodbách. Zahnula za roh a ocitla se na balkoně ve vstupní hale, zdobené ve stylu art deco.
Přiběhla k zábradlí a podívala se dolů.
Vzhledem k tomu, že koncert ještě oficiálně neskončil, byla hala prázdná – až na jednoho muže, mířícího k východu. Ta široká ramena, úzké boky a dlouhé nohy, tu pomalou, rozvážnou chůzi si nemohla s nikým splést.
„Orlando… prosím tě… počkej! Takhle nemůžeš odejít!“ zavolala zoufale a stěny její slova v rozlehlé hale dutě odrážely.
Orlando se narovnal, jako by očekával ránu. Jako ve zpomaleném filmu se otočil.
„Já musím.“
„Kvůli Arabelle? Čeká na tebe?“
Překvapeně vzhlédl a zavrtěl hlavou. „Arabella? Ta je pryč. Nikdy jsme se k sobě nevrátili.“
Rachel cítila, jak se jí kovové zábradlí zařezává do dlaní. „Ale Felix…“ špitla. „Tvrdila mi, že si Felixe odveze, když se k ní nevrátíš…“
Orlandovi to najednou došlo. Opatrně položil sedačku s Felixem na podlahu. „Další Arabellina rafinovaná taktika,“ procedil mezi zuby.
V Rachel se rozsvítila jiskřička naděje. „Proč jsi sem přišel?“
Dole stál Orlando, nehybný, rovný, s netečným výrazem.
„Abych tě viděl.“ Hořce se zasmál. „Abych tě slyšel, to je jedno. Stálo to za to. Byla jsi ohromná.“
„Ale ty se o hudbu nezajímáš,“ namítla a naděje se jí začala šířit celým tělem jako lesní požár. Rozběhla se ke schodům, ale Orlandovu bledou tvář z očí nespouštěla. „Sám jsi to říkal… Pálíš piána.“
„Ani nevíš, jak jsem se změnil,“ povzdechl si.
Konečně dorazila ke schodům a běžela dolů. Po tvářích jí tekly proudy slz. Na předposledním schodu, těsně před Orlandem, se zarazila.
„Nechci, aby ses měnil…“ zašeptala horoucně. „Miluju tě takového, jaký jsi.“
Pomalu k ní zvedl hlavu. Jeho úsměv prozrazoval nesnesitelný smutek.
„Rachel…“ pronesl odevzdaně. „Já tě taky miluju. Miluju tě tak, že ti nechci zkazit život. Na to, aby ses se mnou zahodila, jsi moc chytrá, moc krásná, moc talentovaná. Ty patříš sem… Já bych ti jen překážel. To nemůžu udělat.“
Rachel na okamžik stála mlčky, obličej vlhký od slz. „Pověz mi to ještě jednou,“ vydechla.
Chytili se za ruce a propletli je tak pevně, jako by každý stál na druhé straně hluboké propasti.
„Miluju tě,“ prohlásil Orlando rázně. „Miluju tě, ale nebudu ti stát v cestě. Měla jsi pravdu. Tvoje ruce jsou na každodenní život v Eastonu příliš cenné. To bych ti nemohl udělat.“
„Ani nemusíš.“ V hlase jí zaznívala radost. „Udělám to sama. Odedneška končím.“
„Ne –“
„Ale ano,“ trvala na svém. „Ano. Tentokrát nemáš na výběr ty, Orlando Wintertone. Od zítřka nastupuji na mateřskou dovolenou a nic s tím nenaděláš.“
Prudce zvedl hlavu. „Cože?“
Jemně jeho ruku stáhla dolů a položila si ji na rostoucí bříško.
„Chápeš?“ zašeptala.
Orlando ji k sobě vroucně přitiskl a sklonil se k jejím rtům. Objímali se a náruživě jeden druhého hltali, poháněni zoufalou touhou uplynulých čtyř měsíců a radostnou nadějí do budoucna.
Za nimi se ozvalo rozpačité zakašlání. „Slečno Campionová… Promiňte…“
„Mmmm?“ Zamumlala Rachel, aniž by se odtrhla od Orlandových rtů.
„Publikum by rádo vědělo, jestli bude ještě přídavek… Chtěli by ještě.“
„To nejsou sami,“ vzdychl Orlando, ale pustil ji a postrčil směrem k sálu. „Jen jdi.“
„Já nemusím…“
„Musíš. Čeká tam na tebe víc než tisíc lidí.“
„Záleží mi jenom na tobě a na Felixovi.“
„My na tebe počkáme, jak dlouho bude potřeba.“
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EPILOG

Slunce vybarvené jako okvětní plátky růže pomalu zapadalo za starou cihlovou zeď táhnoucí se kolem zahrady. Stíny měly fialový nádech a pod korunami lip přecházely do inkoustově modré. Felix běžel k fontáně napřed a v nasládlém vzduchu byl slyšet jeho smích.
Rachel se při vytváření růžové zahrady inspirovala duchem původního návrhu, ale v některých detailech se od něj odchýlila. Z oblouků stále padaly záplavy tradičních květů a pnuly se kolem pěšinek, ale Rachel je naaranžovala podle vlastního vkusu.
O rok dříve, za příjemných podzimních dnů, kdy jí rostlo bříško, chodila sem a tam a kreslila jeden náčrtek za druhým. K ruce měla skupinku zahradníků, kteří měli od Orlanda výslovné pokyny, aby ji nenechali dělat žádnou byť jen trochu namáhavou práci. V době, kdy zahradu dokončili, přišla na svět nádherná holčička, kterou nemohli pojmenovat jinak než Rose.
Za zlatavého letního soumraku se teď Rachel, s lahví vychlazeného šampaňského v ruce, zastavila a ohlédla. Zahrada byla opojně dokonalá – provoněná a rozkvetlá – ale radost z dobře odvedené práce se nemohla vyrovnat hluboké lásce, kterou cítila, když sledovala, jak se k ní svým sexy krokem blíží Orlando s dcerou v náručí. I když byla sedmiměsíční Rose po třech generacích v rodu Wintertonů první holčičkou, měla stejně tmavé vlasy a spoustu energie jako její mužští předkové.
Horní knoflík svatební košile měl Orlando rozepnutý, kravatu dávno někde odložil. Nebyly to ani dvě hodiny, kdy v kostele při soukromém obřadu navlékl Rachel jednoduchý zlatý prstýnek. Na cestě z kostela pak za ospalého letního odpoledne položila nová lady Ashbrokeová kytici žlutooranžových růží k nohám Felixova anděla.
Vrátili se do Eastonu, kde se na trávníku v družném hovoru mísili zaměstnanci panství s Rachelinými novými kamarádkami z mateřského centra ve vesnici a pod jasnou pomněnkově modrou oblohou popíjeli šampaňské. Oslava byla dokonalá, přesto se Orlando těšil na okamžik, kdy bude mít Rachel zase sám pro sebe.
Ten okamžik přišel a cestička v zahradě mu pod bosýma nohama připadala jako hřejivé hedvábí. Sledoval proužek hladkých kamenů, které do ní byly zasazené. Začínaly před vchodem do domu u lipového stromořadí a směřovaly doprostřed zahrady. Díky nim se v ní velmi snadno orientoval.
Vymyslela to Rachel. Byl to jeden z tisíců nápadů, jimiž změnila jeho život k lepšímu.
K lepšímu změnila i jeho samotného.
Šel za ní až k zahradní besídce porostlé bílými růžemi. Sehnul se a postavil dceru na zem. Rose se okamžitě svezla na kolínka a po čtyřech se pustila za svým milovaným Felixem a vodou. Orlando se posadil vedle Rachel na kamennou lavičku a vzal si skleničku šampaňského, kterou mu vložila do ruky. Měla jednoduché, krátké svatební šaty z krémového hedvábí a Orlando jí obdivně vtiskl polibek na odhalené rameno.
„Nelituješ, že teď neodlétáme na líbánky do nějakých exotických krajin?“ zamumlal. Její pleť mu přišla jako sametová broskev vyhřátá na sluníčku.
„Ne.“ Usmála se, naklonila hlavu, aby jí mohl zlíbat krk, a blaženě vzdychala. „Jsem ráda. Miluju to tady. Jsem tu doma.“
Stíny se natahovaly a nad hlavou na tmavnoucí obloze se jim rozsvítily první blikající hvězdy. Rachel si opřela hlavu a upíjela šampaňské, zatímco Orlando ji něžně a vroucně hladil po paži. Hleděla na něj přivřenýma očima a cítila, jak v ní roste známá touha. Jeho šibalský úsměv prozrazoval, že si toho všiml.
„Lady Ashbrokeová, moc dobře vím, na co myslíte.“
Rachel se rozverně zasmála, vklouzla mu rukou pod košili a ucítila, jak se mu napjaly břišní svaly. „Jak jsi to poznal?“
„Cítím to.“
„A jaký je to pocit?“
„Báječný.“ Dopil skleničku šampaňského, vstal a přitáhl si ji k sobě. „Ale jen pokud netrvá moc dlouho. Pojď – je čas uložit děti.“
Rachel zvedla rozverně obočí. „Jen děti?“
„Nejdřív děti a pak tebe.“
Se smíchem vzala Rachel do náručí protestující Rose a zahrnula ji polibky, zatímco Orlando zvedl Felixe do výšky a posadil si ho na ramena. Společně se vydali po cestičce zpátky do domu.
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